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Uvodnik

Preprosto
nevzdržno!

Prejšnji teden je na različnih ravneh 
potekala cela vrsta srečanj, pogovorov in  
omizij najrazličnejših političnih 

subjektov in  predstavnikov civilne družbe v 
Italiji in  Sloveniji, ki si prizadevajo, da bi 
rešili obstoj in  delovanje organizacij in  
ustanov slovenske narodne skupnosti v 
Italiji. Marsikatere so nam reč zaradi 
klestenja javnih prispevkov tik  pred tem, da 
drastično okrnejo delovanje oz. ga celo 
ukinejo. Prejšnjo sredo je iz Rima sicer 
prišla razveseljiva vest, da je proračunska 
komisija poslanske zbornice v zakon o 
finančni stabilnosti vključila državne 
prispevke za slovenske kulturne ustanove v 
višini skoraj 5,4 m ilijona evrov, torej še 
m alo več kot v lanskem letu. To daje tudi 
Zadrugi Goriška M ohorjeva, ki poleg 
otroške revije Pastirček in  knjig Goriške 
M ohorjeve družbe izdaja tednik  Novi glas, 
vsaj kanček upanja v bolj nem oteno 
delovanje v naslednjem  triletju. In vendar 
cela vrsta vprašanj - še zlasti višina 
prispevkov za tekoče leto in  pa, bolj 
splošno, vedno bolj oddaljeno obzorje 
sistemskega financiranja - še vedno ostaja 
odprtih  in  brez ustreznih odgovorov. 
Upravni odbor naše Zadruge je spričo 
dram atičnega stanja in  bližajočega se konca 
leta m oral nu jno  nekaj ukreniti: prejšnje 
dni je po teh tnem  razmisleku sprožil 
postopek za uvedbo dopolnilne blagajne za 
vse svoje uslužbence. Kot znano, je iz 
Slovenije prejel 10% m anj prispevkov kot 
lani; za Zadrugo, kakršna je naša, so to že 
nezanem arljive vsote. Krčenje prispevkov z 
italijanske strani naj bi bilo v odstotkih še 
enkrat večje (20%); do trenutka, ko pišem o 
te vrstice (novem ber se naglo bliža 
koncu...), upravni odbor še vedno ne ve, s 
kakšnim i sredstvi lahko razpolaga za to leto, 
in  torej n iti ne ve, kakšen bo letošnji 
primanjkljaj. Glede na napovedi lahko samo 
predvidevam o, kakšni so ti zneski; ti pa so 
visoki kot še nikdar doslej, stanje za 
Zadrugo postaja preprosto nevzdržno.
Ker upravni odbor - kljub zmanjševanju 
vseh stroškov na m in im um  - n i našel 
prim ernejših  rešitev, se je odločil, da poseže 
pri osebju. Kljub vsem u je to korak, ki naj bi 
čim  manj prizadel zaposlene, hkrati pa bi 
Zadrugi omogočil, da vsaj delno sanira 
bilanco za leto 2012. V bistvu gre za to, da 
bi za četrtino zmanjšali delovno silo in, 
posledično, strani časopisa (pogojnik 
uporabljam o, ker se je postopek komaj začel 
in  še n im am o gotovosti, da bo varčevalni 
načrt v celoti odobren). Časnikarji naj bi 
podpisali solidarnostno pogodbo (vsak 
izm ed n jih  naj bi od decem bra dalje ostajal 
dom a po teden dni), ostalo osebje pa čaka 
dopoln ilna blagajna. Zaposleni na tak način 
seveda ne bodo m ogli več pripravljati 
časopisa v takšnem  obsegu, kakršnega 
delajo že sedem najsto leto. Časnik bo tako 
revnejši, a druge poti žal ni!
Upravni odbor Zadruge se iskreno 
zahvaljuje vsem, ki so že izrazili solidarnost 
in  bližino, pa tud i nekaterim  
posam eznikom , ki so v prejšnjih dneh  
dokazali, da cenijo naše poslanstvo, tudi 
tako, da so že plačali podporno  naročnino. 
Ker se zavedamo, da im a tednik Novi glas 
širši deželni in  čezm ejni pom en ter prav 
posebno vlogo m ed mediji v vseslovenskem 
kulturnem  prostoru, ne nazadnje pa tudi 
m ed izseljenci v številnih državah sveta, 
poziva upravni odbor ne le politike in  
zastopnike civilne družbe, temveč tudi 
naročnike, bralce in  tiste, ki lahko kaj 
naredijo, naj nas podprejo, da bom o 
Novemu glasu lahko zagotovili sedanjost in  
prihodnost.
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glas!
Veliko ste že nared i l i ,  veliko 
lahko še na red i te !  Podporna 
naročnina z n a ša  100 evrov.

GORICA | Predstavitev knjižne zbirke Goriške Mohorjeve družbe

Knjige z vsebinam i za  naš čas
N orine Bogateč. Koledar je tiskala Tiskarna Bu­
din. G. M arkuža je predstavil tud i stenski Naš ko­
ledar, ki ga letos krasi cvetje fotografa Viktorja 
Selve.
Avtorja posebno zanim ive knjige - Jadranska oa­
za - Psiho-ekološki pogled  - sta zakonca Floriana 
Stefani in  tržaški psiholog Danilo Sedmak. Ta je 
povedal, da sta z ženo več let raziskovala obm očje 
od Barkovelj do Štivana, vinograde in  pašnike, pa 
tudi (danes) zaraščene predele v 25 km  dolgem  
pasu. Z botaničnega vidika je obm očje precej ob ­
delano, avtorja pa sta izkoristila ta  vidik, da bi 

proučila, kaj ta narava še 
danes p o m en i ljudem . 
Ugotovila sta, da "dejan­
sko im am o ogrom no b o ­
gastvo, ki čaka, da ga uži­
vam o in  obdelam o, da 
spet postane del nas, kot 
je to bilo v preteklosti", saj 
so "naši p redn ik i tu  bili 
gospodarji" že pred  sto­
letji. Z v inom  in  oljem, ki 
so ju tam  pridobivali, si je 
Trst odkupoval svobodo 
in  sam osto jnost p ri Be­
neški republik i. Avtorja 
sta odkrila dejavnike, ki 
n a  nas vplivajo p s ih o ­
loško in  zdravstveno, po ­
m irjajo in  poživljajo, n u ­
dijo m ožnosti, da se lahko 

Foto dpd okoj-istimo. "Im am o ra­
stline, katerih im en  n iti ne poznam o in  jih  im a­
m o za plevel"; danes pa jih  lahko proučujem o.

/  dalje na str. 2

Goriška M ohorjeva družba, "bratovščina z 
najdaljšo založniško tradicijo v našem  za­
m ejskem  prosto ru", je 19. novem bra v 
prostorih  galerije Ars n a  goriškem Travniku krst­

no  predstavila knjižno zbirko za leto 2013. 
Avtorje, urednike, sodelavce in  bralce je pozdra­
vil ta jn ik  GMD M arko 
Tavčar, ki je poudaril, da 
im a tud i založba proble­
m e finančnega značaja, 
vendar so vseeno skuša­
li izoblikovati knjižno 
zbirko, saj so prepričani, 
da je zlasti v časih, kot so 
današnji, p o m em b n o  
posredovati tako litera­
tu ro  in  take vsebine, ki 
lahko  dajo trdne  te ­
m elje, n a  katerih  se 
lahko prem oščajo sprot­
ne težave.
Os vsakoletne zbirke je 
Koledar. U rednik g. Jože 
M arkuža je povedal, da 
se zbornik  n a  platn ici in  
v koledarskem delu tok­
ra t predstavlja s sim bo­
ličnim i slikami m očn ih  barv  Štefana Turka. Na 
235 straneh vsebuje 61 prispevkov 48 sodelavcev 
in  123 slik. Bogatijo ga najrazličnejši zapisi, raz­

prave, pričevanja, spom inski zapisi, poezije, po ­
ročila o naših  društv ih  in  ustanovah; to  je delo, 
ki "predstavlja edinstveno dokum entacijo našega 
sedanjega življenjskega utripa" z verskega, ku ltur­
nega, d ružbenega, po litičnega, vzgojnega in  
športnega področja. Na skoraj 50 straneh dodatka

sta še prispevka Slovenska bibliografija v  Italiji 
(2011), ki ga je pripravila Ksenija Majovski, in  Izo­
braževanje v  slovenskem  jeziku  v  Italiji avtorice
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Predsednik Zadruge GM je poročal članom Izvršnega odbora SSO

Hudo finančno stanje 
Zadruge Goriška Mohorjeva
I zvršni odbor Sveta slovenskih organizacij je 

v četrtek, 15. novem bra, drugič zasedal v tem  
m esecu, tok rat v Gorici. Potreba po  dodat­

n em  m esečnem  zasedanju je izhajala iz vrste do ­
godkov, ki so se zvrstili v dobrem  tednu , in  pa za­
radi nekaterih  up ravn ih  obvez, o katerih  je bilo 
treba odločati. Posebno pozornost pa je Izvršni 
odbor nam enil prošnji upravnega odbora Zadru­
ge Goriška M ohorjeva, da bi SSO seznanili s fi­
n an č n im  stanjem .
Predsednik Štoka je n a  začetku zasedanja najprej 
izrazil zadovoljstvo zaradi pom em bnega prem ika 
v sm eri pozitivne razrešitve vprašanja državnih 
sredstev za triletje 2013-2015. Do konca leta pa 
bo  treba še pridob iti m anjkajoči del finančn ih  
sredstev, ki zadevajo leto 2012. Takoj za tem  pa je 
predal besedo trem  predstavnikom  zadruge Go­
riška M ohorjeva, D am janu Paulinu, Eriki Jazbar 
in  D anijelu Devetaku.
Predsednik Zadruge Goriška M ohorjeva D am jan 
Paulin je n a  začetku sin tetično  predstavil b ilan ­
co in  povedal, kakšni in  kolikšni so prihodki. Za­
druga n am reč izdaja tedn ik  Novi glas, m esečnik 
za osnovnošolske učence in  dijake n iž jih  
srednjih šol Pastirček, vsakoletni Koledar ter knji­
ge. Zaradi krize, ki je p riso tna v zadnjih  letih , so 
pri Zadrugi še bolj sm o trno  uredili po rabo  sred­
stev in  skušali še d o datno  znižati stroške. Stroga 
pravila, ki zadevajo upravljanje zadrug, nam reč 
n e  dopuščajo večle tn ih  izgub, prav to  pa lahko

privede do  načetja družbene glavnice. Največji 
prob lem  je v tem , da letos niso dobili še n o b en e ­
ga sredstva z Dežele FJK, kot tu d i še vedno  ne 
vejo, kolikšen bo  ta  znesek. To pa je p rived lo  
upravni odbo r Zadruge, da je sklenil sprožiti p o ­
stopka, ki bosta  časn ikarjem  in  u službencem  
znižala število delovnih  u r  ter zm anjšala število 
stran i tednika. Č lani izvršnega odbora  SSO so 
predstavnikom  Zadruge Goriška M ohorjeva izra­
zili so lidarnost ter bližino. SSO bo  Zadrugi stal 
ob  strani in  v naslednjih  d n eh  preveril, ali so še 
kakšna druga razpoložljiva sredstva.
V nadaljevanju zasedanja Izvršnega odbora SSO 
sta p redsednik  Štoka in  o d bo rn ik  Riccardo Rut- 
tar podala poročilo  o poteku deželne komisije za 
Slovence. Poudarjeno je b ilo  dejstvo, da zaradi 
posledic krize bo  treba resno vzeti v pretres se­
danjo  organiziranost in  jo p rim erno  posodobiti, 
posledično sledi tem u  tud i razm islek o kriterijih 
financiranja. Ne bi b ilo  pa dobro, če bi se pristoj­
n o  deželno  o d b o rn iš tv o  že letos od ločilo , da 
m an jšim  društvom  n e  izplača prispevke, ki so 
pod  5.000 evrov. Iz podrobnejše analize je b ilo  
nam reč ugotovljeno, da bi to  prizadelo aktivna 
slovenska društva, ki dobro  in  kakovostno de­
lujejo n a  obm očju. Zaradi pom em bnega  dela, ki 
ga izvajajo za našo naro d n o  skupnost, b i črtanje 
sredstev predstav lja lo  h u d o  krivico. Na n a ­
slednjem  zasedanju deželne kom isije bodo  člani 
SSO zagovarjali to  stališče.

Svet slovenskih organizacij

Potrebna je finančna 
gotovost

Svet slovenskih organizacij 
izreka zadovoljstvo zaradi 
sklepa, da je proračunska 

kom isija poslanske zbornice 
vključila v zakon o finančni sta­
bilnosti državne prispevke v viši­
ni 5.396 m ilijona evrov za slo­
vensko narodno skupnost v Ita­
liji.
Pri tem  gre podčrtati vsaj troje 
dejstev, poudarja tiskovna izjava 
SSO, in sicer: ne gre za sistemsko 
dokončno ureditev vprašanja fi­
n an čn ih  prispevkov za sloven­
sko narodno skupnost v Italiji, 
vendar je sklep, da bo om enjena 
vsota krila triletje, ki je pred n a­
mi, velike pom em bnosti za ce­
lo tno slovensko organiziranost. 
S tem  sklepom  parlam entarne

proračunske komisije bo obe­
nem  za trile tno  obdobje, ki je 
pred nam i, vsaj začasno konec 
tistega strahu, ki naše organiza­
cije pesti že skoro pet let, in  je 
tako upati, da bodo odslej p rih ­
ranjeni nezaupanje, pesimizem, 
bojazen, ki nas vsako leto 
spremljajo ob koncu leta in nam  
grenijo naše delovanje in  voljo 
do pozitivne dejavnosti in 
um irjenega pogleda v prihodno­
st.
V zvezi s tem  gre podčrtati tudi 
dejstvo, da za letošnje leto ostaja 
dokončna višina prispevkov, ki 
so nam enjen i našim  organiza­
cijam, nedorečena, zato gre naš 
apel deželnem u odboru in  sve­
tu, da ta problem  rešita v skladu

z zdravim duhom , ki je zavel v 
k lopeh proračunske komisije 
poslanske zbornice.
SSO se ob vsem tem  iskreno zah­
valjuje vsem dejavnikom, ki so 
prispevali k tej pozitivni rešitvi 
celotne zadeve, in podčrtuje dej­
stvo, da je bila drža Izvršnega od­
bora naše krovne organizacije 
ves čas te finančne krize naših 
ustanov vedno dosledna, vztraj­
na, pokončna, zato tudi v konč­
ni fazi učinkovita, saj se je n a ­
slanjala na dejstvo, da so zaščit­
n i zakon št. 38/2001 ter m ed­
državne pogodbe še vedno m oč­
no  orodje v rokah slovenske na­
rodne skupnosti ter celotne 
italijanske dem okratične druž­
be, posebej pa odločujočih poli­
tičn ih  strank, ki se nikakor ne 
m orejo in  ne smejo poigravati s 
problem i, ki so za nas življenjske 
važnosti, m ed katere spada tudi 
finančna gotovost za nadaljnje 
uspešno delovanje naših sloven­
skih ustanov, društev in  organi­
zacij.

S 1. strani /  Knjižna zbirka GMD

Knjige z vsebinami...

Ta habitat je s svojimi pozi­
tivnim i učinki prim eren 
tudi za živali, saj se zadnje 
čase pojavljajo celo jastrebi in or­

li, "očitno se tu počutijo dobro". 
Celo v term ah uporabljajo "barve 
in zvoke te klime, ki jo mi imamo 
pred očmi, a nim am o časa oz. za­
vesti, da bi to uživali". Knjiga, ki jo 
je natisnila Grafica Goriziana, za­
to želi spodbuditi ljudi, da bi se 
bolj ekološko usmerili in  iskali 
srečno ter zadovoljno življenje v 
tej dragoceni oazi.
Knjiga upokojene učiteljice, publi­
cistke in pravljičarke Marize Perat 
Gorica - N jene zanim ivosti in  
njen čas je nastala na osnovi zapi­
sov, ki so izhajali v Novem glasu. 
Avtorica se je zahvalila založbi in 
našemu tedniku, pa tudi Mirjam 
Simčič za oblikovanje in s. Addo- 
lorati za dragocene nasvete. Gre za 
nadaljevanje Goriških sprehodov, 
ki so izšli leta 1985. Nastala je iz 
želje, da bi bralci spoznali tudi 
manj znane zgodovinske zanimi­
vosti, ki so se dogajale v našem

mestu, saj se Gorica, čeprav m ajh­
na, v svojem tisočletnem obstoju 
lahko ponaša z izredno bogato 
zgodovino. O njej je bilo napisa­
n ih  že mnogo knjig, ki se med se­
boj dopolnjujejo. Poleg splošnega 
zgodovinskega orisa je Peratova 
skušala prikazati vidnejše do­
godke in osebe, ki so vplivali na 
okolje, v katerem so delovale. To 
velja še posebno za duhovnike in 
izobražence, ki so odločilno pose­
gli v zgodovino slovenske skupno­
sti na Primorskem. Temelji iz pre­
teklosti nudijo podlago za razvoj 
tudi v prihodnosti. Naše mesto je 
vedno bilo stičišče različnih naro­
dov in kultur, na podlagi te razno­
likosti je ustvarjalo svojo zgodovi­
no. Danes se našemu mestu nudi 
možnost, da znova zaživi v svojem 
m ednarodnem  poslanstvu. "Bog 
daj, da bi te priložnosti ne zamu­
dilo", je sklenila avtorica. Knjigo 
so tiskali v Grafiki Soča v Novi Go­
rici. V isti tiskarni je zagledala be­
li dan tudi knjiga Skrivnost none  
Genovefe, povest, ki jo je napisa­

Seja Sveta Vlade RS za Slovence v zamejstvu

O težavah Slovencev 
v sosednjih državah

la Doris Jarc iz Vrtojbe, ilustrirala 
pa Jana Korečič. Avtorica je pove­
dala, da od malih nog rada veliko 
bere; zanima jo zlasti zgodovina 
naših krajev in  njihovih malih lju­
di. Pisanja se je lotila za potrebe 
otrok vrtca, ki ga je obiskoval sin. 
V samozaložbi je že izdala mladin­
sko knjižico, "nona Genovefa pa 
je v računalniku čakala pet let". 
Avtorica se je opogumila in pokli­
cala goriško založbo, ki je rada 
sprejela njeno ponudbo. "Jana Ko­
rečič čudovito ilustrira", zato "ne 
vem, ali bo knjiga zanimiva, vem 
pa, da je lepa", je dejala. Knjiga pri­
poveduje o noni Genovefi, ki po 
smrti nima miru in  se javi prav­
nukinji, ker bi rada, da ji nekaj po­
maga urediti; to je okvir za drob­
ce iz resničnega življenja, ki so 
vtkani v delo. Ilustratorka je doda­
la, da je bilo srečanje z Doris "plod 
čudnega naključja", takoj sta začu­
tili, da ju ustvarjalnost druži, da se 
dopolnjujeta. "Slike so se mi kar 
same od sebe izrisale v mislih, tre­
ba jih je bilo samo še prenesti na 
list". Napisana in narisana nona 
"sta se srečali in sta si bili všeč". 
Nona Genovefa lahko navduši še 
mnoge, "saj v sebi nosi skrivno­
st". / DD

N a povabilo
predsednika Vlade RS 
in  p redsednika Sveta 

Vlade RS za Slovence v 
zam ejstvu Janeza Janše je v 
sredo, 14. novem bra 2012, v 
L jubljani prvič v novi sestavi

Člani Sveta so se zahvalili 
slovenski v ladi za aktivno in  
vztrajno podporo  n jihovim  
prizadevanjem  v m a tičn ih  
državah za u red itev  položaja 
ter zagotovitev sistemskega 
financiran ja . Strinjali so se, da

da si Vlada RS preko Urada za 
Slovence v zam ejstvu in  po 
svetu ter preko aktivnosti 
različn ih  m in istrstev  in  
v lad n ih  služb prizadeva za 
oblikovanje trd n e  vezi m ed 
m atično  državo in  Slovenci v

zasedal Svet Vlade RS za 
Slovence v zam ejstvu. Njegovi 
član i so predstavniki 
organizacij av toh tone 
slovenske n aro d n e  skupnosti 
z b ogatim i izkušnjam i pri 
uveljavljanju skrbi za razvoj 
slovenske m an jšine  v 
sosednjih  državah. Kot 
podpredsedn ica  sveta je na 
seji sodelovala tu d i m inistrica 
za Slovence v zam ejstvu in  po 
svetu Ljudm ila Novak.
Svet je razpravljal o k ljučn ih  
p rob lem ih , s katerim i se 
srečuje av to h to n a  slovenska 
n aro d n a  skupnost v sosednjih  
državah. Prav tako je 
razpravljal o izhodiščih  za 
delovanje Sveta Vlade RS za 
Slovence v zam ejstvu v 
novem  m an d atu . Na seji Sveta 
je tekla razprava še o nov ih  
izzivih in  p rio rite tah  
sodelovanja m ed  Slovenijo in  
av to h to n o  slovensko n aro d n o  
skupnostjo  v sosednjih  
državah.

bo  skupni k u ltu rn i p rostor 
tu d i dejansko zaživel, če si 
bo m o  vsi skupaj prizadevali 
rešiti p reostala o dp rta  
vprašanja m ed Slovenijo in  
sosednjim i državam i, ki se 
nanašajo  n a  položaj 
av toh tone  n aro d n e  skupnosti. 
N aslednji p o m e m b en  korak je 
nadgradnja tis tih  po litik  in  
strategij, ki bo d o  kos novim  
izzivom  na področjih  kulture, 
jezika, znanosti, 
gospodarstva, športa, 
m edgeneracijskega 
sodelovanja, m lad ih  ter 
čezm ejnega sodelovanja, še 
posebej v povezavi s 
koriščenjem  evropskih 
sredstev in  sodelovanjem  
občin . P redstavniki av toh tone 
slovenske naro d n e  skupnosti 
v sosednjih  državah so 
posebej poudarili, da je 
najboljša ob lika podpore 
uspešen razvoj Republike 
Slovenije.
Predsednik Vlade je poudaril,

Povejmo na glas

zam ejstvu. Delo je usm erjeno  
v razvijanje skupnega 
slovenskega prostora, 
ohran jan je  slovenske 
iden tite te , jezika, ku ltu re in  
k u ltu rn e  dediščine, kakor 
tu d i v spodbujanje 
sodelovanja n a  področjih , kot 
sta znanost in  gospodarstvo. 
Pozdravil je ugotovitve članov 
sveta, da n a  o b m ejnem  
obm očju  narašča interes za 
učen je slovenskega jezika. 
D ogovorili so se, da bo d o  na 
nasledn jem  srečanju posebno  
p ozo rn o st posvetili razpravi o 
m ožnostih  za razvoj novih  
ob lik  konkretnega 
sodelovanja v en o tn em  
slovenskem  k u ltu rn em  
p rostoru . Te še zlasti 
om ogočajo  nove okoliščine, 
povezane s čedalje lažjim  
p rem agovanjem  ovir, ki so jih  
nekoč predstavljale 
geografske, tehnološke, 
adm in istra tivne in  druge 
om ejitve.

Manjšinam ne bi smeli jemati
V trenutku, k o  je  napovedano boleče  

krčenje prispevkov za našo narodno sku­
pnost, je  m ogoče reči sam o eno stvar: 

m anjšinam  n e  bi sm eli jem ati od  tistega, kar 
imajo. Ne bi jim  sm eli zm anjševati prispevkov, 
k i kom aj zadostujejo za vzdrževanje in  o h ­
ranjanje obstoječih dejavnosti, m ed tem  ko  pri­
m ernih  razvojnih m ožnostih  že kar nekaj časa 
ni več. M anjšinam ne bi sm eli jem ati od  tistega, 
kar imajo, ker so m anjšine nekaj posebnega, so 
krhke in  občutljive, n jihovo  življenje n i zavi­
danja vredno, čeprav je marsikdaj lahko boga­
tejše od  dogajanja v  večinskem  narodu. M anjši­
n e  morajo ob vsem tem  n enehno  vzdrževati kar 
dvoje svojih bivanjskih resničnosti. Po eni stra­
n i so neizločljivi del večinskega naroda, v  kate­
rega so vključene z  vsem i pravicami in  do lžno­
stm i. Po drugi strani, in to je  njihova temeljna  
usmeritev, so zavezane svojem u jeziku, svoji na­
rodnosti in  svoji kulturi, čem ur se n e  m orejo in 
n e  želijo odpovedati, k o t se tudi večinski naro­
di n e  m orejo in  ne želijo odpovedati svojem u je­
ziku, svoji narodnosti in  svoji kulturi. M anjšine 
so po tem takem  pričevalke dvojne zavezanosti 
in  s tem, da n e  služijo le sam im  sebi, so žlahten  
kvas družbe, k i naj bi se na vseh ravneh vse bolj 
otresla skrbi zgolj zase in  za nikogar drugega. 
Zato m anjšinam  n e  bi sm eli jem ati od  tistega, 
kar imajo. Gotovo mora v  težkih časih vsakdo 
prispevati svoj delež, da bi bila kriza vsaj om ilje­
na, če že n e  premagana, to drži. Toda, če se že­
lim o  spom niti položaja m anjšin in  bremen, ki

jih  prenašajo, in  zaslug, k i jih  im ajo k o tn a  dve 
strani odprta skupnost, po tem  bi preprosto m o ­
rali priti do sklepa, da je  nu jn o  napraviti vse, da 
tovrstne skupnosti niso obravnavane tako k o t  
tiste običajne, se pravi večinske. In da torej n i 
prav, če jim  odtrgamo kos od  njihovega deleža, 
k i n iko li n i om ogočal brezskrbnega življenja, 
kvečjem u utrjevanje težko uveljavljenih prido­
bitev. Zato m anjšinam  n e  bi sm eli jem ati od  ti­
stega, kar im ajo. N e nazadnje m an jšine  n iso  
tako veliko finančno  breme, da bi kogar koli 
ogrožale, nasprotno, pripadajo jim  vsote, k i za­
go tovo  niso visoke. V  prim eru naše narodne  
skupnosti to p o m en i dobro desetino odstotka  
proračuna dežele Furlanije Julijske krajine in  ja­
sno  je, da v  državnem  proračunu neskončno  
manj. Zato m anjšinam  ne bi sm eli jem ati od  ti­
stega, kar imajo. In po tem  je tu še en vidik, ki pa 
je  nemara m e d  vsem i najpom em bnejši in  n e  bi 
sm el biti nikoli pozabljen ali podcenjen. Položaj 
m anjšine je pokazatelj stopnje demokracije zno ­
traj večinskega naroda, in  to v  tistem  najglo­
bljem, človeškem  pom enu . Kakršen odnos ima  
večinski narod do narodnostne m anjšine, takš­
nega ima do vseh “m anjšin"znotra j samega se­
be: do t. i. drugačnih, tako ali drugače prizade­
tih in prikrajšanih, po tem  do priseljencev oziro­
ma do različnih kultur, ver in  civilizacij. Zato 
m anjšinam  nikakor n e  bi sm eli jem ati od  tiste­
ga, kar imajo, nobeni manjšini, in  torej n iti naši, 
se pravi Slovencem  v  Italiji.

Janez Povše
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Pogovor ob 85-letnici Pavleta Merkuja

"Prava slovenščina je govorjena slovenščina, 
ne pa tista, ki jo pišejo teoretiki"

Pavle M erku1, rojen 12. ju­
lija 1927 v Trstu, kjer živi, 
je eden izm ed velikanov 

slovenske kulture v Trstu. Njego­
vo življenjsko delo je delo misle­
ca, kakršnih v današnjem  svetu 
ni več, saj se ti, v strahu pred "ve­
likim  zgodbam i", bojijo leteti 
previsoko. Svojo nepotešljivo ra­
dovednost je pustil spregovoriti 
in  karizmatično stopal po razno­
likih raziskovalnih poteh, kar 
m u je dovolilo "dihati" široko, 
avtonom no, avtorsko, hkrati pa 
"ljudsko". Skladatelj, slavist in  je­
zikoslovec, slovenist, etimolog, 
etnomuzikolog, kritik in pisatelj 
so le naslovi, na m estu katerih 
nas nagovarja bogat glasbeni, li­
terarni in  arhivistični opus. Kot 
pionirski raziskovalec je pred zo­
bom  časa rešil neizm erno ljud­
sko bogastvo Slovencev v Italiji 
in  kot prvi priznal dediščino 
ljudskega verskega gradiva. 
M erku' ni bil nikoli "navijač" te­
ga ali onega, če pa je že bil, je 
simpatiziral z razlogom. Vedno 
je v številnih debatah in  življenj­
skih dilem ah iskal vzroke in  u te­
meljitve, v odnosu do ljudi, do 
svojih raziskovalnih tem  in ve­
likih znanstvenih vprašanj.
V torek, 16. oktobra, sm o se v 
Kulturnem dom u v Trstu poklo­
nili njegovi 85. obletnici s slav­
nostn im  koncertom , ki ga je v 
sklopu Kogojevih dnevov 2012 
izvedel Slovenski kom orni zbor. 
Nekaj dni zatem smo ga obiskali 
na dom u v ul. Rossetti, počašče­
no ga im am o v gosteh v našem 
tedniku. Njegove besede tečejo 
m irno in globoko kot prvovrst­
na poezija. V duši pričakovanje, v 
ozadju hudom ušnost. Ljubezen 
do raznolikosti življenja.

V vhodu m e je pozdravila 
slika dveh mlekaric, ki se s 
polnim  plenirjem ozirata na 
Tržaški zaliv. Je to le zgovorno 
naključje?

Ta slika m e  spremlja, odkar sm o  
v  to hišo vstopili, ko je bila dozi­
dana 1. 1959. Je ena zadnjih hiš, 
ki so bile zgrajene "kakor Buh za­
povej".

Začniva pri večeru letošnjih  
Kogojevih dnevov, ki je obe­
ležil Vaš visoki jubilej.

Koncerta Slovenskega kom orne­
ga zbora se sicer nisem  udeležil, 
a n i bilo n iti potrebno. Sit sem, 
da m e ljudje sprašujejo o 
zdravju. Dirigentka Martina Ba­
tič m e je enkrat obiskala na do­
m u, rešila sva vprašanje o na- 
glaševanju pesm i vsardskem  na­
rečju in  konec. Dovolil sem ji, da 
glede programa naredi, kar hoče. 
"Jaz bi začela tako", je  rekla. "Jaz 
pa ne, toda ne bom  vam ničesar 
prepovedal", sem bil jasen. Naj 
ljudje izvajajo, kar jim  je všeč, saj 
je bilo vendar zato izdano.

Ne morem m imo začetkov, ki 
so vedno družinski.

Starši so m i dali štiri vrste krvi: 
oče (Josip op. p .) sam o sloven­
sko kri (njegov oče Vipavec, m a­
ti Kraševka), po  njem  im am  torej 
4/8 slovenske krvi. Mati (Katari­
na Bortolotti op. p.) je bila tipič­
na kreatura obmejnega prostora: 
n jen  oče je bil p o l Italijan, p o l 
Furlan, z  n jim  je  govorila ita­
lijansko, m am ina m ati pa je bila 
p o l Slovenka, p o l Čehinja. Šti­
rim  osm inkam  slovenske krvi 
m oram dodati torej eno sloven­
sko od  m atere in  p o  eno  
osm inko italijanske, furlanske in  
češke krvi. To je bogastvo, ki se 
m u nisem  hotel odpovedati, za­
to sem se zgodaj naučil furlanšči- 
ne. Oče je bil h u d  nacionalist. 
Im el je pravico biti nacionalist, 
kakor sem  jaz im el pravico biti 
nenacionalist. Brez kreganja sem

sklenil, da še m ladoleten zapu­
stim  očetovo hišo.

Odločili ste se za slovensko 
maturo, ki ste jo opravili na 
klasičnem liceju v  Gorici leta 
1946.

Da. Mati nas je slovenščine zače­
la učiti pozno, ker sem m oral bi­
ti dorasel konspiraciji p o d  fašiz­
m om . Dva meseca po tem  je ne­
nadoma umrla. Nadaljeval sem  
sam, brat si n i upal, oče n i znal 
učiti. Napravil sem, kar sem  m o ­
gel in zmogel.

Vaš oče je v  nadaljevanjih v  
reviji Zaliv v  70. letih izdal po­
globljeno študijo o Okoličan- 
skem bataljonu in dogodkih v  
mestu julija 1868, ki jo je 
2002 ponatisnila in dopolnila 
založba Mladika.

Oče je popolnom a zaupal avstrij­
ski policiji, čeprav se je pozneje 
izkazalo, da je prav ta ustvarila 
prve borbe m ed  Slovenci in Ita­
lijani v  Trstu. To se pravi: knjiga, 
ki jo  je oče napisal, n im a znanst­
vene vrednosti. Predlagal sem  
m u previdnost, a je bil, kakor so 
radi nacionalisti, popo lnom a  
prepričan in  neomajen. Razisko­
val je policijske zapisnike prvih  
borb v  m estnem  središču ob ul. 
Carducci. Bilo je  nekaj m rtvih in 
veliko nerazgledanosti p o  pravih 
vzrokih, z  obeh strani. 

Obiskujem vas kot študent. 
Kako se spominjate tega ob­
dobja človekove formacije, ki 
danes izgublja avtonomen in 
kritičen potencial? Učili ste se 
in  kasneje sodelovali z veliki­
mi osebnostmi, kot so Zmaga 
Kumrova, Milko Matičetov, 
Fran Ramovš.

Čudovit človek m i reče: "Pozna­
te mojega sina"? "Seveda, p o  de­
lih  ga poznam , osebno pa ne". 
"No, pa pojdite k  njemu, še vesel 
vas bo". V tretjem le tn iku  sem  
tako spoznal Ramovševega sina 
Primoža in postala sva prijatelja. 
Učil m e  je  veščin prostega p le­
zanja, ki sem jih  gojil 30 let, ne  
da bi moja žena to vedela - pre­
več bi trpela.
Zmaga Kumrova je bila kolegica 
na univerzi, M atičetov je  bil 
ozkosrčen, a profesionalen člo­
vek. Vpisal sem se na ljubljansko 
univerzo eno leto  p o  končani 
vojski, ko  sem opravil v  Gorici 
zadnji le tn ik  klasičnega liceja. 
N enavaden študijski program  
sem dopolnjeval z  dodatnim i iz­
p iti in  k o t edini diplom iral ob  
prvi m ožnosti junija 1950. Neka­
teri profesorji so razumeli m ojo  
vnem o in radi klepetali z  m eno j 
tudi na hodn ik ih , kar je  bila 
redkost. Na višini so bili predv­
sem Ramovš in  Nahtigal, pa Ki­
drič in  drugi. Ko so ti umrli, je 
slovenska slavistika v  Ljubljani 
krepko upadla. V tretjem letniku  
s o m e  začeli preganjati ko m u n i­
sti, ker se nisem  želel vpisati v  
partijo. Pomagal m i je kom unist, 
ki je im el besedo zam e in uredil 
stvar, drugače slavistike n e  bi 
končal. Lahko bi m e  onesposo­
bili že s tem, da ne bi podaljšali 
potnega lista. Tudi Kocbek m i je 
pom agal vzgajati tržaške študen­
te za slovensko literaturo, Vid­
m ar pa, ko  je razumel, kaj delam  
in  kaj želim, m i je pomagal sto­
p iti na Akadem ijo (SAZUop. p.). 
Prišel je na praizvedbo m oje ope­
re Kačji pastir v  tržaško gledališče 
Verdi, ne da bi ga povabil. Zani­
malo ga je, kaj bo ta M erku ' na­
pravil!

Kot študent ste se navduševa­
li predvsem za jezikoslovje.

Literatura m e  je  zanimala manj, 
jezikoslovje pa zelo, po tem  sem  
se posvetil študiju tržaškega na­
rečja v  srednjem veku. To je bilo, 
da sm o si na jasnem, furlansko

narečje. Trst postane italijanski 
kom aj v  18. stoletju. O tem  noče 
govoriti nihče.

"Jezik in... glasba", kot pišete 
v  vaši prefinjeni zbirki esejev 
Poslušam (Trst, 1983).

Oče m i je dal violino v  roke, ko  
sem im el tri leta in p o l - prezgo­
daj. M ati m i n i n iko li pravila 
pravljic, kakor rade delajo m ate­
re z  otroki. Zvečer sta oče in m a­
ti s prijateljem -  igrala. Poslušal 
sem njihovo  glasbo in  to so bile

m oje večerne pravljice. Ko sem  
igral še jaz, sm o sestavili kvartet. 
Igrali so, hvala Bogu, vse, kar se 
da igrati, od  renesanse do glasbe 
iz  19. stoletja. K 20. stoletju sem  
kasneje pristopil sam.

Kot glasbeni kritik in kompo­
nist ste slovenskemu proštom  
kazali smer dunajske šole: 
Schonberg, Berg, Webem, pa 
Stravinsky, neoklasicizem in  
dodekafonija.

Komentiral sem vse in  kadarko­
li sem  slišal kaj novega. Še danes 
je tako. Ko sem bil 12 le t glasbe­
n i kritik, m i n i bilo treba p o ­
slušati sto tič  Beethovna in  
Brahmsa. Dobim  ploščo nezna­
nega mladega skladatelja in  jo  
poslušam, ker m e  zanima. Da bi 
pa poslušal Brahmsa in  Beethov­
na - tega pa ne! Jih znam  na pa­
met.

Učil Vas je Ivan Grbec. Kako 
sta se razumela?

Grbec je  bil družinski prijatelj, 
učil m e  je  klavir in  kompozicijo. 
Po petih  letih sem ga zapustil in 
šel k  Vitu Leviju, v  katerem sem  
našel učitelja, k ije  poučeval brez 
klavirja in  n i popravljal m ojih  
kompozicij. Grbec je popravljal 
vse, tako da so stvaritve iz tistega 
obdobja p o l njegove, p o l moje. 
Levi je kvečjem u rekel: "Ta sk­
ladba je  drek", te besede je  rabil 
in  sam sem  m oral ugotoviti, 
zakaj to misli. Prva leta sem vrgel 
proč tri četrtine svojih kom pozi­
cij. Glasba je glasba. V Trstu so 
trije učili kompozicijo: Illersberg 
se je  izpeval, z  Grbcem je  bilo  
tako, Levi pa je obvladal do piči­
ce vse do Stravinskega. Ta je bil 
moj.

Kako pa danes doživljate ge­
nialnost Marija Kogoja in nje­
govih Črnih mask?

Borut Loparnik in jaz sva k o t kri­
tika največ pisala o njem . Opera 
Črne maske je  velikanska stvari­
tev, k i jo  je pisal tri leta. L. 1927 
je bila opera končana, pri 31 le­
tih je stopil v  norišnico. Prva iz­
vedba n i bila dobra, o njej sta p i­
sala Dragotin Cvetko, točen zgo­
dovinar, in  Marjan Lipovšek, 
krasen skladatelj in  človek. Saj

premiera n i mogla biti drugačna 
zaradi skrom nih  zm ogljivosti 
slovenskega gledališča v  20. le­
tih in  zato, ker jo  je urejal težav­
n i Kogoj. Druga izvedba je bila 
čudovita, dirigiral in  retuširal jo  
je Samo Hubad. Tretja (dirigiral 
je Anton Nanut) n i bila n ič  Ko- 
gojevska, četrta izvedba se do­
gaja danes. Mislim, da vanjo rine 
preveč znanja in hotenja. Hranil 
se bom  še vedno, dokler morem, 
s Hubadovo. Najboljši slovenski

skladatelj po  Kogoju je pa Lojze 
Lebič. Si ne govoriva, si ne piše­
va, se razumeva. Ko sem pisal sk­
ladbo Epistola Lojzetu Lebiču in 
m u  jo  poslal, m i je  Lebič s p i­
sm om  odgovoril na vsa 
vprašanja, ki sem m u  jih postavil 
z  glasbo. To je vrednost prijatelj­
stva.

Kaj pa Vaš odnos s skada- 
teljem Marjanom Li­
povškom?

Marsikdo je mislil, da sva bila v  
študentskih  letih skregana, ker 
sem  kritiziral nek i n jegov spis. 
Prijatelji so m i pravili: "Sem bral, 
kaj si pisal o Lipovšku, te sovraži, 
ne"? Mislil sem si: “Neum neži". 
N ekoč so m e  vprašali: "Kam pa 
greš zdaj"? M oj odgovor: “Grem 
k  Lipovšku"! Pozdravil m e  je  z  
besedami "Kako lepo, da si prišel 
k  m eni"! To niso malenkosti, to 
je življenje!

Z opero Kačji pastir na besedi­
lo Svetlane Makarovič ste leta 
1976 v  gledališču Verdi prebi­
li tabu nedotakljivosti italijan­
skega gledališča v  Trstu.

Tabu n isem  prebil jaz, tem več  
takratni superin tendant Giam- 
paolo de Ferra. Nekaj le t m e  je 
vabil, dokler nisem  rekel: “Zakaj 
si kvariš kariero s tem, da vabiš 
Slovenca, naj piše za Verdi"? Od­
govoril je: “Večkrat sem  pisal, da 
si najboljši tržaški skladatelj, zdaj 
pa hočem  dokazati, da sem to res 
mislil". Družila sva se še ko t g im ­
nazijca, saj sm o pri n jem  p o ­
slušali plošče. Po vpisu na slo­
venski klasični licej m u  rečem v  
tržaščini: "De Ferra, che te sap- 
pi, m i son sciavetto". Odgovoril 
m i je: "E dopo"? S tem  m e je p o ­
polnom a razorožil.
Prva izvedba opere je  bila huda, 
ker je Gladio delal kraval. Vsi pa 
so m olče poslušali zadnji prizor. 
Moja žena, ki n i bila glasbenica, 
je  takrat rekla: "Pavle, p o  tem  
zadnjem  prizoru ne m ore n ihče  
več žvižgati". Vedel sem, da se 
opere ne splača več pisati, da je 
opera končana, kar je zatrjeval 
tudi m o j nem ški založnik. Tako 
sem m  u odgovoril: "Saj n e  gre za 
to, ali se splača ali ne. Radove­

den sem, kako se opera piše"! Ni­
sem m ogel kritizirati oper, če n e  
bi tudi sam ene napisal. Zado­
voljen sem  z  vsem, kar sem na­
pravil, vključno z  napakami. 

Trst je lep, zgodovinsko, vse­
binsko in estetsko. Prava raz­
glednica z zalivom in tam čez 
Furlansko nižino, za njo pa 
vršaci. Kaj si v  modrih letih  
mislite o našem mestu in kdaj 
je najgloblje zadihalo?

Težko m i je govoriti o Trstu, ker

ga predobro poznam . Je mesto, 
ki umira in  n e b o  več prišlo k  se­
bi. Pomislite, da je p o  zadnji voj­
ski Trst im el 400 tisoč prebival­
cev, danes pa m oram o to šte­
vilko razpoloviti. Mesto je im elo  
nekaj zelo  p o m em b n ih  in  ust­
varjalnih ljudi. M ednje štejem  
predvsem  Scipia Zlataperja: je 
edini italijanski pisatelj, k i sem  
ga rad bral. Mislim, da je bil naj­
večji tržaški glasbenik Marij Ko­
goj, čeprav n i živel in ustvarjal 
tukaj. Cenil sem  predvsem  Le- 
vija, s katerim sem komponiral, 
ne da bi sedla ne on  ne jaz h  kla­
virju.

Samo papir in  vaše misli.
Jasno. Tudi s svojim i učenci n i­
sem  n iko li sedel h  klavirju. 
Pokažejo m i svoje skladbe, bere­
m o  s papirja in slišimo samo to, 
kar odzvanja znotraj ušesa. Če 
tako ne spoznaš glasbe, po tem  je 
ne boš n iko li spoznal. Preveč 
tržaških skladateljev sem poznal, 
da bi m islil danes drugače. 
O grom no sem  govoril z  Lui- 
gijem Dallapiccolo in, zanimivo, 
z  Goffredom Petrassijem.

Kako se ga spominjate? 
Petrassi se je zavedal, da sem poz­
nal ogrom no njegovih del. Prav 
zato nisva nikoli govorila o gla­
sbi! Bil je preveč inteligenten, da 
ne bi vedel, d a n e  sm e govoriti o 
glasbi z  Dallapiccolijevim prija­
teljem. Govorila sva dolgo o dru­
gih rečeh in  poslušala njegovo  
glasbo. Nisi je slišal vsak dan in - 
kaj šele danes! M ed italijanskimi 
skladatelji m i danes zelo ugaja 
Azio Corghi.

Kako se lahko o glasbi govori
in o besedi poje?

Uglasbil sem  sedem  jezikov  in  
nekaj dialektov in  prav vsakdo 
ima svojo glasbo. Zaljubil sem se 
na prim er v  Sardinijo in naučil 
sardščine, razum em  in govorim  
tri od  štirih n jihovih  dialektov. 
To je moja srčna glasba. Sardin­
ci sploh niso Italijani in n iti In­
doevropejci, saj spadajo k  stari, 
skoraj izum rli mediteranski, sre­
dozemski rasi. Na Sardiniji živijo  
p e t tisoč le t in dmgače mislijo od  
nas. Rimljani so eno stoletje pr.

Kr. zasegli o tok  in  uničevali 
n jih o v  jezik, ki pa je preživel -  
gre za najstarejšo inačico la­
tinščine.

Z znanstveno prodornostjo 
ste iskali tudi najbolj arhaič­
ne in  avtentične izvore glasbe 
in  jezika. Samo oko intelek­
tualca lahko z distanco poseže 
po draguljih, ki so skriti pri­
vajenim očem domačina. Od 
Sardinije stopiva v  desetletja 
osamljeno Benečijo.

V življenju sem  se ukvarjal s pre­
več rečmi in problemi, da bi se 
lahko  g loboko posvetil sam o  
enem u ali dvema. Za to m i je  žal. 
Toda, da sem  ho te l raziskovati 
vse, kar m e  je zanim alo in  priv­
lačevalo -  za to se ne bom  n iko ­
li kesal. Vse beneške in nadiške 
pesm i so podobne osrednjeslo­
venskim . V Reziji in na skrajnem  
zahodu Terske doline pa se vse 
sprem eni. Prirejanje tega ljud ­
skega gradiva je bila velika n o ­
vost, ko t je bila novost prirejanje 
starih božičnih pesmi, torej ljud­
skih verskih pesm i (npr. Trik- 
raljevska kolednica op. p.). D ok­
ler sem  to delal, si nisem  mislil, 
da predstavljam zadnji tramvaj, 
ki to lahko naredi.

Vaše etnografsko in etnomu- 
zikološko delo ste m ed leti 
1965 in 1974 vključili v  radij­
sko oddajo "Beri, beri rožma­
rin zeleni", nastala je temeljna 
antologija Ljudsko izročilo 
Slovencev v  Italiji (Trst, 1976). 
To je zvok nekega drugega ča­
sa.

Čisto. V Reziji sem  srečal 
strokovnjake iz Ljubljane: sne­
m ali so vse, razen cerkvenih p e ­
smi. Jaz sem šel tja in  vprašal za 
cerkvene ljudske pesmi: če jih  pa 
oni niso! Zmaga Kumrova je p o ­
navljala: če nam  dom ačini sami 
pojejo in povedo, sm em o zapi­
sovati. Kot etnograf sem  napra­
vil, kar sem  m ogel. Popisoval 
sem  cerkvene in  ljudske pesmi, 
pripovedke, legende, vice. Im el 
sem veliko srečo, da sem  zapisal 
edino m elodijo  stare pesm i 
"Tam gor teče voda rajna ". Njen 
nastanek sega v  obdobje pred  
protestantizm om , ko  so Sloven­
ci vsakih sedem le t p eš  hodili v  
Koln. Gospa, ki m i je to pesem  
povedala vPlestiščih, pripada se­
dem najstem u rodu, ki n i več h o ­
dil v  Kolmorajn. Vprašal sem jo: 
"Teta Marijca, kje je ta voda raj­
na"? in odgovorila je: "Tam m ed  
Nem ci, am pak n i podobna de­
ročim alpskim potokom , tem več  
široka in  počasna". Le kako je 
lahko vedela? Sedemnajst gene­
racij je šlo m im o  in posredovali 
so si informacijo prek ustnega iz­
ročila. Kakšen udarec s ko m o l­
cem m i je dala Kumrova, ko sva 
jo  slišala! Edini Slovenec, Go­
ričan, ki je pred nam i nekoliko  
raziskoval Benečijo, je pač zapi­
sal samo besedila. Do polovice 
19. stoletja so etnografi delali 
tako, a kaj m i bo pesem  brez gla­
sbe. Veliko sem  snem al tudi v  
Križu pri Trstu, ker sem našel ve­
liko  razpoloženih ljudi. H otel 
sem bogastvo Benečije izpostavi­
ti pozornosti vseh Slovencev do­
bre volje.

Kakšni spomini Vas vežejo na 
delo na Radiu Trst A? 

Dvanajst le t sem bil zunanji so­
delavec radia, saj je n ek i do ­
stojanstvenik dal nad m enoj ve­
to. Ko je bil čas, so m e poklicali 
in  takoj sprejeli za urednika, bi­
lo  je leta 1965. Vodja progra­
m ov, inžen ir Sancin, m i je rekel: 
"Kaj lahko naredimo zdaj, ko  so 
nared novi oddajniki ob vsej 
zahodni m eji"? Odločil sem  se 
zapisovati čim več ljudskega gra­
diva. Ker pa je bilo takrat prepo­
vedano im eti oddaje v  dialektu, 
sem  vse gradivo snemal, origi­
nalno predvajal in  komentiral... 
v  lepem , kn jižnem  jeziku! Od­
daja "Beri, beri rožmarin zeleni"  
je trajala devet let, danes jo  hra­
nita državna diskoteka v  Rim u in  
ljubljanski SAZU.

/s tr. 8 
Jernej Šček
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In memoriam Zora Saksida 1921-2012

Zbogom, gospa Sančo!
Spoznala sva se čisto slučaj­

no. Nekega dne dobim poš­
to s tole vsebino:

"Cenjeni don Kihot s Krasa, ki se 
borite z zamejskimi mlini na ve­
ter!
Zakaj uporabljate germansko sin­
takso in  postavljate glagol na ko­
nec stavka? Ste mogoče Švab? Z 
odličnim spoštovanjem: Sančo". 
Pismo sem odložil in  si mislil 
svoje. Potem pride čez kakšen m e­
sec drugo s takimle rafalom: "To­
porišič je pokvaril slovenski jezik. 
Vidim, da greste po njegovih sto­
pinjah. Poboljšajte se, uporabljaj­
te raje prejšnjo slovnico, ki jo je 
zasnoval Breznik, ta bo vzdržala 
sedanje slovenske slovnične 
muhe! Z odličnim spoštovanjem: 
Sančo".
Ojunačim se in  se podam  na pri­
pisani naslov. Na vratih me sprej­
me dama, in  ko se ji predstavim, 
kratko reče: "Lahko vstopite. Z ve­
seljem vas sprejmem, če mi oblju­
bite, da ne boste več uporabljali 
Toporišičevih um otvorov"! 
"Obljubim"! sem rekel in vstopil. 
Tako so se najina srečanja nadalje­
vala veliko let in  priznam, da jo 
bom  pogrešal, ker je znala m ar­
sikaj povedati pa tudi osvežiti do­
godke iz polpretekle zgodovine

tako kot malokdo.
Izoblikovala jo je gimnazija Polja­
ne v Ljubljani, kjer je maturirala 
leta 1940. Tam so bili odlični pro­
fesorji: Janko Moder, nekaj časa 
Jakob Šolar, predvsem pa katehet 
Filip Terčelj. O njem je velikokrat 
tekla beseda. Znala ga je opisati 
"po dolgem in po čez", predvsem 
pa jo je pretreslo, in ne samo njo, 
ampak veliko večino dijakov, ki jih 
je učil na tej gimnaziji, ko so izve­
deli za njegovo kruto smrt. Prav 
tako jo je zaznamovala Dekliška 
Marijina kongregacija, ki je imela 
sedež v ljubljanskem stolnem žu­
pnišču. Vsi njeni spomini pa so se 
redno vračali v ljubljansko pred­
mestje Trnovo na Malo čolnarsko 
4, kjer je tekla njena mladost. Ra­
da je obujala spomine na tedanje­
ga župnika Frana Šaleškega Finž­
garja, zamišljenega Plečnika, ki ga 
je dnevno srečevala. Na vrt je k 
očetu prihajal Marij Kogoj, Rihar­
da Jakopiča je redno pozdravljala, 
ko je šel v mesto, in se ga je prav 
dobro spominjala, enako brata 
Kralja... Izredno dobro je poznala 
Ljubljano, celo nove ulice so ji bi­
le znane, čeprav samo iz mape 
mesta.
Imam pa občutek, da je bila roje­
na pod nesrečno zvezdo. Vedno se

ji je kaj zataknilo. Po maturi se je 
vpisala na fakulteto za kemijo v Fi­
rencah, kjer je opravila tudi prvi 
kolokvij. Potem je začelo bombar­
diranje in je študij prekinila. Žele­
la ga je ponovno nadaljevati v Tr­
stu, pa ni bilo tam  primerne stoli­
ce. Ko je po vojni slišala, da na 
uredništvu na Placuti v Gorici po­

trebujejo administratorko, je 
vprašala, ali bi jo vzeli na delo. Do­
bila je odgovor: "Vas ne bomo vze­
li, ker ste sodelovali pri dom o­
branskem časopisu"! Pojasnila je, 
da je res bila tam  v službi kot ad­
ministratorka, ker je obvladala 
nemški jezik, ki je bil pogoj. Dela­
la je, da se je preživljala, ne pa iz 
političnih razlogov. Kljub temu je 
bila zavrnjena. Pastirčka je urejala 
dve leti, potem pa se je tudi tam  
"ozračje sfižilo"... Slovenščino je 
izredno dobro obvladala, zato je 
velikokrat imela tudi težave, ko je 
kaj napisala. Vedno so ji kaj po­
pravljali in največkrat tudi zma­
ličili vsebino. Menda je bila edini 
Goričan, ki je Slovar slovenskega 
knjižnega jezika pregledal od pr­
vega do zadnjega gesla. Marsikaj 
je podčrtala pa tudi ob geslih do­
dala vprašaje. Isto se je dogajalo 
tudi pri drugih jezikih -  nemščini, 
francoščini, hrvaščini pa tudi ita­
lijanščini. Spominjam se popold- 
nevov, ko sva kar cela dva meseca 
razreševala zapis v gotici iz petnaj - 
stega stoletja in  mi ga je znanec 
posredoval iz državnega arhiva v 
Hamburgu s prošnjo, da naj ga 
prepišem, ker se je nanašal na Po­
sočje. S kakšnim potrpljenjem in 
ljubeznijo se je prebijala od črke 
do črke, da bi razvozlala, kaj sploh 
hoče tisti trm asti kmet, ki se je 
puntal in  s pisavo dokazoval, da je 
trda trmasta kmečka grča. 
Nepozabni spomini so jo vezali na

čas, ko je poučevala, še zlasti na 
Palkišču, kjer je službovala kar 
nekaj let. Veliko je slikala. Nekate­
ra njena platna zaslužijo pohvalo, 
prav tako portreti slovenskih pe­
snikov in  pisateljev, ki še danes 
krasijo nekatere naše učilnice. Z 
njenim Prešernom sem se "poza­
baval" z Božidarjem Jakcem, pa mi 
je kratko odvrnil: "Vidi se, da ga je 
naslikala ženska. Nima moje vih­
ravosti" ! Ga je pa pohvalil.
Njen pesniški opus je svojstven. 
Zadnja njena pesniška zbirka "Al­
fa in  Omega" ni bila pri vseh 

sprejeta. V Delu jo je ocenil T'- 
minski Jožek. Ko je to oceno 
prebrala, se je najprej razjezila, 
ker je vedela, da je prosvetni 
delavec, pozneje pa se je poto­
lažila in  vzdihnila: "Oh, ubogi 
otroci, ki imajo takšne učitelje, 
ki so skovani po rdeči zvezdi"! 
Za razumevanje njene medita­
tivne lirike je potrebna tudi 
duhovnost, če te kdo nima, je 
gotovo ne bo doumel. Končno 
pa: "Kaj kdo danes pojmuje 
pod pojm om  duhovnost? Go­
tovo ne kulturniške nastope, 
kot nekateri 'p lozajo '! Tudi o 
tem  bi se dalo razpravljati"! 
Res pa je, da je prav v tej zbirki 
vse polno pojmov, ki bi za­
služili kratko razlago v opom ­

bi. Koliko bralcev npr. ve, da se 
grad v Idriji im enuje Gewerke- 
negg? Kje je bila v Gorici Piazza 
Cristo? Vprašal sem višješolce, ali 
poznajo izraza konveksno in 
konkavno. Odgovor je bil pora­
zen!
Zorine pesmi je zelo rad uglasbil 
prof. Stanko Jericijo. Zadnja ugla­
sbena zbirka ima naslov Psst, mla­
di pojo. -  Na naslovnici je Zorina 
risba. Tudi tu je bil zaplet. Celjska 
Mohorjeva je zbirko odklonila, češ 
da ne ustreza ne po vsebini ne z 
uglasbitvijo. Zanimivo, Saksidova 
je vse življenje poučevala otroke 
in  v glavnem pesnila otroške pe­
smi, prof. Jericijo pa je prav tako 
vse življenje učil na šoli in  vodil 
otroške zbore. -  Za takšno ute­
meljitev pri Celjski Mohorjevi res 
ni potreben komentar! Svobodno 
si ob tem  lahko tudi svoje misli­
mo!
Ob koncu naj še pripišem, da je iz­
redno dobro poznala našo polpre­
teklo zgodovino, še zlasti zgodo­
vino Gorice in  njene okolice. V pi­
snem stiku je bila z veliko večino 
sodobnih slovenskih pesnic in pi­
sateljic, saj so si izmenjavali knjige 
in  v njeni knjižnici je ostala lepa 
zbirka knjig s podpisi avtorjev. 
Upravičeno lahko sklenemo, da je 
z njo odšel del naše preteklosti, ki 
je zelo zaznamovala naše slovenst­
vo, kulturo pa tudi našo narodno 
zgodovino v mestu Gorica.

Ambrož Kodelja
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Zora Saksida (Zorka Josipina), por. Graziani (Hvala), s e je  rodila 12. 
julija 1921  v Ljubljani. Bila je  pesnica, pisateljica, kulturna delavka, 
učiteljica. Ukvarjala s e je  tudi s  slikarstvom in modelarstvom.
D eset let je  bila med zunanjimi uredniki radijskih oddaj za osnovne 
šole s  slovenskim učnim jezikom in med člani odbora za načrtovanje 
omenjenih oddaj. Pisala je  besedila zanje in jih s  svojimi učenci 
registrirala na Deželnem sedežu RAI. Kot zunanja sodelavka je pisala 
igre za Radijski oder, izvirne, prirejene in po naročilu. Pisala je  
nanizanke Pravljice za dobro jutro, imela tri poletja lastno mladinsko 
popo ldansko  oddajo . N anizanka o slavnih g lasben ik ih  Otroci 
um etnosti je  bila posneta na kaseto. Udeležila se  je  natečaja za 
radijske igre in prejela nagrado. Pripravila je  po tri intervjuje na 
m esec.
Njene besedne stvaritve so objavljali: Vera in dom (Celovec), Mladika, 
Galeb (Trst), Goriški list, Čisti viri, Katoliški glas, Novi glas, Pastirček. 
Knjižne izdaje: v samozaložbi: Nageljčki, zbirka pravljic, ilustriral 
Vilko Čekuta, 1946; Sračje gnezdo, Pesmi, ilustrirala Z. S. 1984; Bela 
tapiserija, Pesmi, ilustrirala Z. S. 1 986 . V založbi GMD so izšli: 
Ugašajoča sonca, Pesmi, naslovnica Z. S. 1987; Zlate slive, izbor 
proze iz več letnikov Pastirčka z dodanim komentarjem in z vprašanji 
mladim bralcem, 1978; povest Mami, 1 9 6 5 -1 9 6 6 ; Skozi luknjo v 
knjigo, Pesm i, ilustrirala Danila Komjanc, 1998 ; pesm i Alfa in 
Omega, Prisluh naravi (Zgodbe iz gozda) Ilustrirala Danila Komjanc 
-2007 .
Več njenih pesmi so uglasbili: učitelj Ivo Bolčina, dr. Zorko Harej, prof. 
Stanko Jericijo. Njene glasbene stvaritve so izdali: Mladinske pesmi, 
Knjižnica Cerkvenega glasbenika, Ljubljana 1989; Pesm arica Psst, 
mladi pojo! Uglasbil prof. Stanko Jericijo - 2002 . Ubald Vrabec je 
uglasbil Mašo štev. 5 za zbor in enoglasno petje, izd. Zveza cerkvenih 
pevskih zborov, Trst 1974. Umrla je  v Gorici 30 . oktobra 2012.
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Zori Saksida
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Hvaležnica v tržaški stolnici

O sinodi in odgovornosti 
do mladih

Tako Trst kot njegova širša 
okolica prebolevata danes 
hudo  obdobje, a kljub 
vsem težavam, nevšečnostim  in 

krizam se kristjani še vedno zah­
valjujejo Bogu. Tako je škof Gian- 
paolo Crepaldi, ki je v nedeljo 
daroval m ašo hvaležnico v 
tržaški stolnici, nagovoril sloven­
ske vernike. Sam vidi tri vzroke 
za zahvaljevanje, prvi je za vero, 
dar upanja in  dobrodelnost, na 
kar m oram o biti ponosni in  se 
zavedati, da nam  je Bog daroval 
to, da smo kristjani. Naslednji vz­
rok je delo, saj brez tega, je dejal 
Crepaldi, daritvene košare ne bi 
bile polne zelenjave in  drugih 
dobrot: "Zemlja je božja, m i pa 
smo bili ustvarjeni, da skrbimo 
zanjo in  jo z ljubeznijo obdeluje­
mo. Brez dela ne gremo daleč, saj 
ko postane človek brezposeln, je 
v tunelu brez upanja. Zato se m o­
ram o zahvaliti Gospodu za ta 
dar, s pom očjo katerega lahko

uživamo vsakdanji kruh, kot pra­
vi Gospodova m olitev na 
začetku". Nato je pozdravil pred­
stavnike javnih oblasti in  dejal, 
da so tudi oni zaskrbljeni zaradi 
brezposelnih. Prisotne je spom ­
nil na težave, ki jih doživljajo de­
lavci tovarne Sertubi, s katerimi 
je tudi sam molil. Kot zadnje se 
m oram o zahvaljevati Gospodu, 
ker nam  daje možnost, da smo v

cerkvi. Kot je dejal škof, so vsi 
v cerkvi, od duhovnikov do ka­
tehetov, laikov in  tudi njega sa­
mega, grešniki. Z njimi vstopi v 
cerkev tudi teža njihovega 
greha. Zato se morajo vsi ver­
niki potruditi, kot se danes tru ­
di Cerkev, ki je na poti sinode. 

To je sedaj nov izziv Cerkve: oz­
nanjati vero.
Škof je nato nagovoril vse prisot­
ne, ker imajo veliko odgovorno­
st, in  sicer so odgovorni za vero 
m ladih. Če je avto brez bencina, 
ne gre nikam or. Enako velja za 
vernike: brez vere, te notranje 
motivacije, ki nas žene dalje, ne

pridem o nikamor. Zato m oram o 
vsi čutiti v srcu pom en sinode in 
ga deliti z bližnjimi.
Tržaški škof je m ed mašo večkrat 
nagovoril prisotne skavte Sloven­
ske zamejske skavtske organiza­
cije, ki jih je bilo res veliko. 
Uvodno so se postavili v 'špalir' 
in  sprejeli škofa, obkroženega z 
duhovniki, nato  pa so zapeli 
nekaj pesmi. Izmed vseh skavtov 
je bil naj mlajši star štiri leta in 
prav nanj se je ozrl škof, ki je med 
hom ilijo dejal, da smo vsi odgo­
vorni za vero m ladih generacij. 
Ob koncu sv. maše v cerkvi sv. Ju­
sta se je vikar g. Anton Bedenčič 

zahvalil Združenem u zboru 
Zveze cerkvenih pevskih zbo­
rov, ki je pel na koru, nošam, 
skavtom, duhovnikom , ver­
nikom, ki jih je bilo letos žal 
zelo malo, vsem, ki so darova­
li košare, polne pridelkov, olja, 
v ina in  drug ih  dom ačih  do­
brot - te bo dobrodelna orga­
nizacija Karitas razdelila naj­
bolj potrebnim , ne nazadnje 
pa tudi škofu Crepaldiju, ki je 
bil do prejšnjega dne zadržan 
v Rimu, a se je zaradi obljube 
tržaškim vernikom  vrnil v Tr­
st.

Metka Šinigoj

Dogodki v tednu karitas
Teden karitas bo v Sloveniji potekal od 26.11. do 2 .1 2 .2 0 1 2  z geslom 
Veselje v sožitju. Sodelavci Škofijske karitas Koper se  bodo v sredo, 
28. novem bra, pridružili rom anju sodelavcev karitas iz celo tne 
Slovenije na Ponikvo, kjer bo ob 12. uri skupna sveta m aša in ob 16. 
uri generalka Klica dobrote.
Na področju Koprske škofije pa bodo naslednji dogodki:
23. novembra bo slovesna akadem ija Škofijske karitas Koper ob 
Tednu karitas na dvorcu Zemono pri Vipavi ob 20. uri; nagovori: škof 
Metod Pirih, ravnatelj ŠK Matej Kobal, župan občine Ajdovščina 
Marjan Poljšak, podžupan občine Vipava Alojz Durn; Multivizija in 
odprtje prodajne razstave Umetniki za karitas. Kulturni program: Mladi 
kitaristi iz Podnanosa in Slovenski oktet. Geslo prireditve in prodajnih 
razstav: “Lačen sem  bil in ste  mi dali jesti, žejen sem  bil in s te  mi dali 
piti, nag sem  bil in ste  me oblekli...” (prim. Mt 25, 35  -  37).
29.11. Dan odprtih vrat:
- Center karitas Ajdovščina, Vipavska 11 od 9. do 11. in od 16. do 19. 
ure; Dom karitas na Cesti, program Popoldan na Cesti od 16. do 18. 
ure; Center karitas Postojna, Ljubljanska 1 od 9. do 15. ure; Center 
karitas Pivka, Kolodvorska 10 od 9. do 16. ure; Materinski dom 
Solkan, Skalniška 1 od 9. do 11. ure in od 14. do 16. ure; Center 
karitas Bertoki od 9. do 11. ure, ob 9 .30  predstavitev programov 
Pomoč brezdomcem ŠK Koper, Programa pomoči in celodnevnega 
bivanja za zasvojene Zavod Pelikan Karitas in programa Vrtnica - 
so c ia ln a  rehab ilitac ija  o seb  s težavam i zarad i zasvo jenosti z 
alkoholom
Stanovanjski skupnosti programa Vrtnica, Truške 5, Marezige od 12. 
do 13. ure (ob 11.30 je  možen skupen odhod v Truške) in popoldne 
od 15. do 18. ure.
Terapevtska skupnost Srečanje v Vremah (komuna), od 13. do 17. ure. 
Ostalo: Istrska območna karitas: Zbiranje hrane, kmečkih pridelkov in 
higienskega materiala po župnijah in dostava v Centre karitas (Koper, 
Portorož in Izola) za pomoč družinam; 29.11. VDC Divača, prodajna 
razstava, začetek s  sveto mašo v Divači ob 17. uri; 30.11. Dan odprtih 
vrat Centra karitas v Idriji, Prelovčeva 2 od 16. do 18. ure; Prodajna 
razstava Umetniki za karitas 2011  v Mestni knjižnici in čitalnici v Idriji 
od 14.11. do 4 .12.2012.
- praznovanje 20. obletnice Briške karitas, Biljana ob 15. uri 
2.12. Nedelja karitas, nabirke po župnijah za družine v stiski

Hvaležnica v Doberdobu

V spomin podobica s 
skico nekdanje cerkve

N a zahvalno nedeljo ali 
hvaležnico, kot jo im e­
nujejo pri nas, smo letos, 

ko smo praznovali istočasno tudi 
god sv. Martina, dobili malo po­
dobico, ki nam  bo vsem ostala v 
trajnem  spominu.
Pred časom smo se seznanili z 
najstarejšo upodobitvijo naše 
stare cerkve in dela vasi ob njej. 
Ko se je davnega 25. maja 1871 
geolog Torquato Taramelli po­
tikal po naši okolici, je naredil 
s svinčnikom skico našega trga 
pred tedanjo cerkvijo. Tako 
smo spoznali, da se je od tedaj 
do danes naša vas zelo spreme­
nila. Predvsem zaradi 1. svetov­
ne vojne. Tokrat smo se zausta­
vili ob notranjosti naše stare 
cerkve. Vsaj 
nekateri so že vi- Notranjost
deli razglednico, doberdobske
ki predstavlja cerkve po
njeno raz- bombardiran
dejanje. Mali ju m edi. 
spom in na ta svetovno
dogodek. ^ ^ ^ v o j n o
Naša stara 
cerkev je bila po­
svečena 8. maja 1758. Posvetil jo 
je tedanji goriški nadškof Karel 
Mihael grof Atems. Gotovo je bi­
la sezidana vsaj kakšno stoletje 
prej v slogu kmečkega baroka. V 
prvi svetovni vojni je nanjo pad­
la prva bom ba 6. avgusta 1916, ko 
so italijanski vojaki iz Furlanije 
začeli silovito obstreljevati našo 
vas in  okolico. Prva bomba, poz­
neje jih je bilo še več, je padla pri 
sedanjem oltarju Srca Jezusovega 
in  naredila veliko luknjo. S foto­
grafije, ki jo je posnel avstro-ogr- 
ski vojaški dopisnik, se vidi, da je 
imela cerkev freske. Na oboku 
pred prezbiterijem je bil v sredini 
naslikan Bog Oče, ob njem pa sta 
na vsaki strani še po dve figuri. 
Lahko bi to bili štirje evangelisti 
ali pa štirje angeli. Tudi strop v 
prezbiteriju nad oltarjem je imel 
freske. Oltar je bil narejen iz mar­
morja, zelo je bil bogat, kar je bi­
lo za podeželske cerkve redkost. 
O ltarna slika je bila slikana na 
platnu. Na vrhu oltarja sta bila 
dva kam nita angela, verjetno sta 
bila ista, kot sta danes na glav­
nem  oltarju. Prižnica je bila m ar­

m ornata z lepim  kam noseškim  
delom. Vse to lahko vidite na spo­
minski podobici, ki so jo vsi dobi­
li na zahvalno nedeljo in  nam  bo 
lep spomin na našo nekdanjo po­
dobo vasi. Cerkev med prvo sve­
tovno vojno ni bila porušena, po­
rušen pa je bil zvonik. Ko so ita­

lijanski vojaki zasedli našo vas, so 
v njej uredili bolnišnico. Ob cerk­
vi je bilo župnišče z vrtom, na ka­
terem  so pokopavali um rle iz 
vojaške bolnišnice. Kmalu povoj­
ni so jih prenesli na skupno 
pokopališče v Sredipolje. Po prvi 
vojni so cerkev še uporabljali za 
maševanje, čeprav je imela dve 
luknji. Tisto, ki je bila pri oltarju 
Srca Jezusovega, so kmalu zazida­
li, druga pa, ki je bila v sredini 
strehe, je ostala, in  ko je bilo lepo 
vreme, je skoznjo posijalo sonce, 
če pa je bil dež, so se naši predniki 
um aknili k steni, kjer je bilo 
suho. Tako je pripovedoval pokoj­
ni gospod Prnoldo, ki so ga na ta 
čas vezali m ladostni spomini. 
Naši birmanci so nam  po zahval­
ni nedeljski maši predstavili ta 
opis. Posebnost letošnje zahvalne 
nedelje je bil tudi hlebček kruha, 
ki ga je vsak dobil, po pozdravu 
miru, iz rok duhovnika, ki je vo­
dil slavje. Letos je maševal g. To­
ne Kompare, župnik župnije Tr­
novo v Ljubljani. Dogodek nam  
bo ostal v lepem  in  vzpodbud­
nem  spominu.
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V LETU VERE SE  
SPOMNIMO DUHOVNIKOV: 
“ BOŽJI DAR" ZA VSE

Vsi duhovniki, ne sam o naš župnik , so Božji dar. Se tega 
zavedam o? So ljudje, ki s svojim  privoljenjem  izbirajo Boga kot 
izključni in  edini življenjski ideal. Življenje, ki ne predpostavlja 
brezskrbnosti in  um irjenosti. Za vsakega, ki kaj zgreši, jih  je n a  
tisoče, ki neu tru d n o  posvečajo svoje življenje tem u, d a  p rinašajo  
vsem  Božjo besedo in  kon kretna  de jan ja  ljubezni. Vrača se 
vprašanje: se zavedam o, d a  vsakdo izm ed nas lahko sodeluje pri 
n jihovem  dostojanstvenem  vzdrževanju? Da bi lahko  nadaljevali 
svoje poslanstvo in  posredovali veselo novico, je dovolj m alo . 
Molitev in  tudi ekonom ski prispevek: Prispevek Skupno 
z duhovnik i (Offerta Insieme ai sacerdoti), o katerem  govorim o 
n a  tej strani. Vsak Prispevek, poleg tega, d a  je d ar usk lajen  
in  solidaren, predstavlja tudi “naložbo”, ki ustvarja  druge vire.
Po vsej Ita liji so n am reč  duhovniki v prvi vrsti v pasto ralnem  
delovanju  ter številn ih  skrbstvenih in  karita tivn ih  pobudah.
Zato zagotoviti jim  čim  boljše delovne razm ere v Gospodovem 
vinogradu  pom eni spodbujati še druge cerkvene stvarnosti 
in  dejavnosti v služen ju  najšibkejšim  bratom . “Vsak naknadni 
Prispevek, ki ga zbere Osrednji inštitut za vzdrževanje 
duhovnikov - trdi Matteo Calabresi, odgovorni pri Službi 
za promocijo ekonomske podpore Cerkvi -je pomemben vsaj 
iz dveh razlogov: na konkreten in usklajen način prispeva 
k vzdrževanju 37 tisoč škofijskih duhovnikov, predvsem 
pa priča o skupnosti, ki ni povsem gluha in brez čuta 
soudeleženosti ter soodgovornosti, ki presega lastno cerkveno 
skupnost”.

Maria Grazia Bambino

NEDELJ A SKUPAJ Z DUHOVNIKI

I talijanska Cerkev posveča vsako menje občestva,
leto poseben vsedržavni dan, da bi Dovolj je majhen Prispevek, vsakdo

senzibilizirala vernike na temo naj da, kar je v njegovih močeh. Toda
vzdrževanja duhovnikov. Gre za zad- ne odrečimo se temu, da bi sodelo-
njo nedeljo v novembru, na praznik vali pri njihovem vzdrževanju, kajti to
Kristusa Kralja; cilj pobude je vtem, je naša zahvala za njihovo življenje,
da bi verniki spoznali Prispevke, ki ki je bilo darovano evangeliju in dru-
so namenjeni vsem 37 tisoč "škofij- gim. Po možnosti se kar navadimo to
sk im ” duhovnikom. gesto ponavljati tudi med letom.
So delivci zakramentov in prijatelji Tako jih bomo spremljali v njihovem
našega življenja, uteha revnim in poslanstvu. In tako bomo naredili, da
osamljenim, misijonarji na našem bo vidna Cerkev-občestvo, o kateri je
ozemlju, vječah in bolnišnicah, v ve- bil govor na drugem Vatikanskem
likih italijanskih mestih, hribovitih cerkvenem zboru,
vaseh in na otokih. Več 
kot 600 jih je bilo po­
slanih v dežele tretjega 
sveta. In vendar šte­
vilni kristjani ne vedo, 
da lahko podpirajo nji­
hovo poslanstvo prav 
vsak dan. Še več, n ji­
hovo vzdrževanje je 
zaupano vernikom, kot 
že v prvotnih krščan­
skih skupnosti, v zna-

ODKRIJ PRISPEVKE, OMOGOČI RAST SKUPNOSTI

Kdo la hk o  da ru je  P r i sp e v e k  za d u h o v n ik e ?
Vsakdo izmed nas .  V la s tn e m  imenu, pa tudi v 
imenu družine ali župnijske skupine.
Kako la h ko  d a r u je m ?
■  z n a k a z i lo m  n a  p o š tn i  t e k o č i  r a č u n  š t .

57803009, naslovljen na Istituto Centrale So- 
s t e n ta m e n to  Clero - Erogazioni liberali, Via 
Aurelia 79 6 ,00165  Roma;

■  p rek  e n e g a  izmed ban č n ih  te k o č ih  računov, 
posvečenih  Prispevkom, na jde te  jih na 
w ww.insiemeaisacerdoti . i t ;

■  n e p o s r e d n o  na  In š t i tu tu  za vzdrževanje  d u ­
h o v šč in e  v v a š i  škof i j i .  Seznam  inš ti tu tov 
IDSC lahko najdete  na www.insiemeaisacer- 
doti.it;

■  s  k red i tn o  ka r t ic o  CartaSi s  klicem na brez­
plačno številko CartaSi 800-825 000 ali prek 
in te rne tnega  nas lova w w w .ins iem eaisacer-  
doti.it.

Kam gred o  d arovan i  P r isp e v k i?
V Osrednji inšti tut  za vzdrževanje duhovnikov (Isti­
tu to  Centrale S os ten tam en to  Clero - ICSC) v Rim. 
Ta jih pravično porazdeli 37 t isoč škofijskim d u ­
hovnikom. Na ta k  način jim lahko zagotovi d os to ­
jen mesečni prihodek: 883 evrov neto m esečno  za 
duhovnika, ki je bil komaj posvečen, v se  do 1.380 
evrov za škofa tik pred upokojitvijo. Ti Prispevki 
podpirajo tudi okrog 3 tisoč duhovnikov, ki so o s ta ­
reli ali bolni, potem ko so preživeli vse življenje v 
služenju evangeliju in bližnjemu, dosegajo pa tudi 
600 misijonarjev v deželah tre t jega  sveta.

Zakaj ne  p oskrb i  v s a k a  župnija  za svo jega  d u ­
ho v n ik a ?
Prispevki so nasta li  ko t  sreds tvo  občestva  med 
duhovniki in verniki, pa tudi med župnijami. Da bi 
tudi manjšim skupnost im  zagotovili ista sredstva, 
kot jih imajo številčnejše, v duhu Cerkve-občestva, 
zarisane na drugem Vatikanskem koncilu.
K atera  je  razlika m e d  Pr ispevki za d u hov n ik e  in 
n o v č ič em ,  ki s e  pobira  pri m a š i?
Razlika je  v nam em bnost i .  Vsaka sk u p n o s t  daje 
prispevek svojemu župniku. Ta lahko računa na 
skrom no vsoto  za svoje vzdrževanje iz župnijske 
ka se  (it. quota capitaria), 
in s icer 0,0723 evra (7 centov) m esečno  na v s a ­
kega prebivalca. Toda v veliki večini italijanskih 
župnij, ki imajo manj kot 5 t isoč  prebivalcev, bi 
župnikom primanjkovalo tudi za najnujnejše. V tem  
primeru prihajajo na pomoč omenjeni skromni 
vsoti Prispevki in s reds tva  Osem tisoč ink  
('8xmille').

Zakaj naj d a r u je m o  P r i sp e v e k e ,  č e  že o b s ta j a  
'8 x m i l le '?
Prispevki in darovi '8xmille' so nastali  skupaj leta 
1986 z izvajanjem dogovorov o reviziji konkordata. 
Darovi Osem tisočink so da n e s  znano sredstvo in 
vernike ne s tane jo  prav nič. Prispevki pa pom e­
nijo korak več v soudeleženosti :  zahtevajo majhen 
s trošek ,  nakazujejo pa izbiro cerkvenega življenja. 
In vendar zbrani Prispevki krijejo približno 3% le t­
nih potreb; prispevki Osem t isoč ink  so torej še  
vedno odločilni za vzdrževanje duhovnikov. In ven­
dar je  pom em bno,  da ljudje spoznajo Prispevke 
prav zato, ker ta  dar govori o zavestni odločitvi za 
cerkveno življenje. In dosega tudi duhovnike maj­
hnih in oddaljenih župnij.
Zakaj s e  im enu je jo  tud i  "odtegljivi p r i sp e v k i” ?  
Ker s e  lahko odtegnejo pri izračunu davčne osnove 
za izračun davka od dohodkov do m aks im alnega  
znesk a  1.032,91 evra letno. Odtegljivost velja 
s a m o  za fizične osebe.
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KULTURNI DOM1 Ob 31-letnici delovanja

Hvaležen spomin na 
Darka Bratino

POGOVOR Alessandra Schettino

V sredo, 14. novembra, so 
ravnatelj goriškega Kul­
turnega dom a Igor Ko­

mel, ravnateljica goriškega Dija­
škega doma Simon Gregorčič Kri­
stina Knez, kulturni delavec prof. 
Joško Prinčič in  predstavnica go­
riškega Kinoateljeja Mateja Zorn

pesmi in  songov gledališča Ani- 
ma iz Ljubljane je ilustriral tržaški 
likovni um etn ik  Klavdij Palčič. 
Otroški popoldan so priredili 
Kulturni dom, slovenski Dijaški 
dom  Simon Gregorčič in  Šport­
no združenje dom, v sodelovanju 
kulturne zadruge Maja in  pod

na tiskovni konferenci predstavi­
li prireditve, ki se bodo ali so se že 
zvrstile v teh dneh ob 31-letnici 
delovanja Kulturnega dom a v 
Gorici. Ravnatelj Komel ni mogel 
obiti hude finančne krize, v vr­
tincu katere so se znašle vse naše 
organizacije. Kljub temu upa, da 
jim bo uspelo ohraniti ustvarjal­
ne moči. Ker so pač razmere take, 
je Komel poudaril, da bo v sezo­
ni 2012/13 Kulturni dom  nam e­
nil veliko pozornosti domačim u- 
m etnikom  in ku ltu rn im  skupi­
nam  od Tržaške do Benečije, a tu ­
di onstran  meje do Bovca. Kot 
vselej se je zahvalil medijem, ki 
spremljajo pestro delovanje Kul­
turnega doma, in  izrazil solidar­
nost vsem tistim uredništvom, ki 
doživljajo hude čase. O sam ih 
prireditvah, ki obeležujejo 31-let- 
nico Kulturnega doma, pa so 
spregovorili ostali sooblikovalci 
tiskovne konference. V programu 
prireditev so najprej prišli na svoj 
račun najmlajši. V četrtek, 15. no ­
vembra, je bila v m ali dvorani 
Kulturega doma predstavitev zad­
nje zbirke otroških pesmi Skupaj 
lažje rastemo  znanega slovenske­
ga otroškega animatorja Stena Vi­
larja iz Ljubljane, ki ga goriški 
otroci dobro poznajo, saj je bil že 
večkrat gost v naših krajih. Zbirko

pokroviteljstvom SKGZ. Od 21. 
novembra do 10. decembra je v 
razstavnih prostorih Kulturnega 
doma na ogled razstava Harmo­
nija Krasa kiparja samouka Pavla 
Hrovatina; doma je iz Briščikov, 
kjer tudi ustvarja. Za svoja izvirna 
umetniška del uporablja štiri vr­
ste kraškega kamna. V začetku je 
pozornost usmeril v maske, vese­
lih, žalostnih, zamišljenih, sanja­
vih izrazov, njegova današnja de­
la pa so m otivno bolj abstraktna, 
a vedno vezana na domačo po ­
krajino z morjem, soncem. Hro­
vatin je razstavljal na več kot de­
vetdesetih razstavah v domačem 
in tujem  okolju.
Osrednja prireditev ob 31-letnici 
Kulturnega doma (1981-2012) bo 
v četrtek, 22. novembra, ko bo ob 
20.30 v veliki dvorani Kulturnega 
dom a sprejem in podelitev n a ­
grade Darko Bratina -  Poklon vi­
ziji za leto 2012. Letošnji dobit­
nik je slovenski režiser Karpo Go­
dina. V nadaljevanju večera si bo­
do udeleženci ogledali prav dva 
film a režiserja Godine, in  sicer 
Karpopotnik (2012) in Rdeči boo- 
gie (1984). Ta filmski večer pri­
rejata Kinoatelje iz Gorice in  Kul­
turni dom  pod pokroviteljstvom 
SKGZ.

IK

Feiglova knjižnica /  Tretja Pravljična urica
Krokodil Karli je našel sorodno srce
Kljub m uhastem u  je sen sk em u  vrem enu se  je  v ponedeljek , 5. 
novembra 2012, zbralo v prijetni mladinski sobi Feiglove knjižnice 
trideset malčkov, ki so  navdušeno spremljali pravljično zgodbico. V 
neskončen pravljični svet, kjer se  živali obnašajo kot ljudje, jih je 
pospremila Martina Šole; otroci jo dobro poznajo, saj je  v lanskem letu 
kot izkušena pravljičarka izoblikovala celo vrsto pravljičnih srečanj prav 
v knjižnici. Tokrat pa ni bila sam a; Jana Drasič in njena hčerka Tina Jarc 
sta njeno pripoved spremljali na klaviature, Tina pa tudi na violončelo. 
Šolčeva je zbrane otroke vprašala, ali poznajo džunglo in katere živali 
živijo v njej. Drasičeva jih je  želela preizkusiti in je naštevala sam e

dom ače živali, otroci soji seveda ugovarjali in tako se je  spletel pogovor, 
katere živali živijo na kmetiji, katere pa v džungli. In prav zgodbica o 
džungli s e je  začela izrisovati iz Martinine pripovedi. Njen protagonist je 
bil krokodil Karli, ki je  bil zelo žalosten, ker ni imel prijatelja, pa ga je 
papagaj Ferdi modro poučil, da mora izbranemu prijatelju podariti 
pesmico ali kako lepo misel, če želi skleniti z njim prijateljstvo. Karli si 
je  res domislil, vsaj zdelo se  mu je tako, zelo ljubezniv stavek 'Tako rad 
te  imam, da bi te  pojedel’’. Ojoj, ko so  to slišali merjasec Edi, opica Piki 
in drugi, so vsi po vrsti prestrašeni zbežali. Karli pa je  bil še  bolj žalosten, 
dokler ni v vodi zagledal dvoje lepih oči in ostrih zob: bila je  krokodilka 
Klotilda. Bal s e je  izreči svojo misel, pa g a je  Klotilda prehitela z istimi 
b esedam i... in vzklila je  ljubezen. Pravljična pripoved, ki s e je  začela z 
Janino pesmijo o džungli in se  spletala ob pesmicah, ki so spremljale 
nastop vsake nove živali, s e  je  končala s  poročno koračnico, kot se  
spodobi za take “rom antične zgodbice’’. Otroci so  lepo spremljali 
pravljico, a še  bolj so se  ob njej zabavali njihovi starši. /  IK

Kljub vsemu uspehi pianistov in 
odpiranje novih vrat

/ / K!ljub vsem u tem u, 
kar berem o v ča­
sopisih o finančn i 

stiski ustanov slovenske narodne 
skupnosti v Italiji, je šola Komel 
jeseni startala z vsemi tečaji in 
gleda naprej kar se da op ti­
m istično". To nam  je povedala 
podravnateljica Slovenskega 
centra za glasbeno vzgojo Emil 
Komel Alessandra Schettino, ki 
sm o jo vprašali o novostih  v 
glasbeni šoli. Teh je nam reč kar 
nekaj...
"Upravni odbor in  vodstvo šole 
sta začela šolsko leto  v  tej luči. 
Začeli sm o sp o ln o  paro. Im am o  
razmeroma dobro obiskane vse 
glasbene tečaje. Im eli sm o rahel 
upad gojencev, n e  pa tako hude­
ga, k o t sm o predvidevali konec  
avgusta oz. v  začetku sep tem ­
bra".

Koliko jih torej imate?
Skupno  s tis tim i iz  vseh naših  
po d ru žn ic  jih  je  nekaj več k o t  
350. O bču tim o  krizo  družin, 
marsikatera nam reč si n e  m ore  
več privoščiti glasbe in  je  zato  
izpisala otroka. Tistih 30 evrov 
m esečno  očitno  prihranijo  za 
kaj pom em bnejšega.
"Polna para"pom eni, da so bili 
naši učenci višjih razredov p o v ­
abljeni v  orkester Arsatelier, k i je  
sodeloval pri opereti Pomladan­
ska parada ob 50-letnici KC Lo­
jze Bratuž. Imeli sm o jih v  godal­
n em  in p ihalnem  ansamblu; to 
je  bila zanje res lepa izkušnja, saj 
so delali ob profesionalcih  in  
svojih profesorjih.
Veliko zadoščenje je  dal klavirs­
ki oddelek prof. Sijavuša Gadži- 
jeva. G iuseppe Guarrera se je  
udeležil prestižnega in  svetovno  
znanega klavirskega tekm ovan­
ja B usoni v  Bocnu: prvo  
preizkušnjo, meseca avgusta, ko  
se je  pom erilo  150 pianistov, je 
22-letni Guarrera dobro opravil 
in  zato pojde avgusta 2013 na fi­
nale, k jer bo nastopilo  28 na ­
jboljših svetovnih pianistov. Us­
peh  na Busoniju gotovo obogati 
curriculum in  lahko odpre p o t  
karieri.

Je to doslej najvišji dosežek na
pianističnem  področju na

vaši šoli?
Kar je m en i znano, noben  drug  
p ian ist iz  naših krajev še n i 
dosegel česa takega. Giuseppe se 
veliko trudi in je  že sedaj stalno  
v  tem. To je  velika priložnost 
zanj, prestiž pa daje tudi prof. 
Gadžijevu in  naši šoli. Res ve­
lik rezultat!
Alexander Gadjiev, k i bo de­
cembra dopolnil kom aj 18 le t 
in obiskuje zadnji le tn ik  višje 
šole, je junija prejel nagrado 
Premio Nazionale delle Arti, 
k i ga p o d  pokrovite ljs tvom  
m inistrstva  za šolstvo  orga­
nizirajo italijanski konserva­
toriji; ta m u  je omogočila, da 
je  im el 23. oktobra letos solis­
tični recital v  Italijanskem  
kulturnem  inštitu tu  v  Parizu.
V nabito  p o ln i dvorani se je 
p o  m n en ju  kritikov res dobro 
izkazal.
Prav tako so se dobro izkazali 
naši učenci na jesenskih izpi­
tih na tržaškem  in 
videm skem  konservatoriju, 
pa tudi na glasbenih šolah v  
Sloveniji.
Letos sm o odločili, da preizkusi­
m o  tudi druge p o ti za naše go­
jence oz. za druge sistem e  
poučevanja. Obrnili sm o  se na 
glasbeni sistem  v  Veliki Britani­
ji, t. i. ABRSM (Associated Boards 
o f  the Royal Schools o f  Musič). 
Gre za sistem, ki na O toku delu­
je  že  od  konca 19. stoletja; 
povezan je  z  Royal Accadem y od  
M usič in  najbolj uglednim i an­
gleškim i glasbenim i državnim i 
ustanovami, središče ima v  Veli­
k i Britaniji, p o  številnih državah 
sveta - tudi v  Italiji - pa im a  
n  ekake podružnice.

Gre za alternativo italijanske­
mu sistemu?

Da. Sistem je sicer drugače struk­
turiran, p o  svoji naravi je  bližji 
slovenskem u. Ko prideš do na­
jvišje stopnje, se m oraš vseeno  
vpisati na akademijo. Po s topn­
jah pa je p o  našem  m n en ju  
boljši od  italijanskega. Naši nek­
danji učenci, k i sedaj tudi 
poučujejo, potrjujejo, da je  za 
dosego habilitacije lažje iti leto  
dni v  Veliko Britanijo in tam pri­

ti do prim ernih  papirjev, k i so 
nato  veljavni tudi v  Italiji. Pri 
nas se lahko  trudiš p e t  ali šest 
let, nato  pa boš m oral še dolgo 
čakati na lestvici... Ker sm o  to
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p o t  uvedli v  lanskem  šolskem  
letu, sicer n im a m o  še povsem  
jasne slike. Nekateri naši gojen­
ci harfe so p o  tem  sistem u že  
opravili teorični del izpita, prak­
tičnega bodo im eli v  kratkem, in 
sicer v Trstu.
Ponavljam, gre za varianto, ki 
nekaterim  učencem  morda bolj 
ustreza. Italijanska reforma glas­
benega šolstva s stopnjam i A, B 
in C je na višji ravni; tisti, k i še 
nim ajo  dovolj programa, da bi 
dosegli om en jen e  stopnje, pa  
lahko  poskusijo  p o  angleški 
poti, da im ajo kaj v  roki, pa tudi 
m alo več zadoščenja in  zagona 
za naprej.

Kako pa sodelujete s konser­
vatorijema v  Vidmu in Trstu? 

V začetku šolskega leta sm o p o d ­
pisali konvenciji. Naši gojenci 
lahko  tako opravijo nekatere  
izpite, in sicer do določene stop­
nje. Če bodo nato hoteli priti do  
diplom e, se bodo m orali itak  
vpisati na konservatorij in  pred  
tem  opraviti sprejem ni izp it ne  
glede na opravljene izp ite  na 
predakadem ski stopnji. M ed  
Trstom in V idm om  so nekatere

razlike. Za nas pa je pom em bno, 
da im am o z  obem a ustanovama  
tesnejše sodelovanje in  odprta 
vrata. V  V idm u lahko  naši go ­
jenci zaston j obiskujejo  p o u k  

nekaterih  stranskih p red ­
m etov, k i jih  n im a m o  na 
šoli, učenci konservatorija 
pa kar pri nas. Konservatorij 
lahko tudi organizira skup­
n e  nastope, odprte lekcije, 
izpopoln jeva lne tečaje za 
profesorje, skupne projekte 
ipd. To je za zdaj na papirju; 
kaj bo iz tega izšlo, bom o še 
videli. Za Trst velja pod o b ­
no. Z  direktorjem konserva­
torija Tartini Parovelom  
sm o  zm en jen i, da naši 
učenci lahko  polagajo  
izpite teorije v  slovenskem  
jeziku  pred kom isijo, k i jo  
sestavljajo slovenski pro fe­
sorji na konservatoriju. Res 
n im a m o  slovenske sekcije, 
o kateri govori zaščitni za­
kon , m o žn o s t uporabe 
slovenščine pa je  vsaj korak 

naprej pri uveljavljanju naših  
pravic. Konservatoriji razmišlja­
jo  tudi o nekaki m reži in  širšem  
sodelovanju  s p o d o b n im i us­
tanovam i v  tujini, zlasti v  
Sloveniji.
Videm, z  razliko od Trsta, pred­
videva, da pride zunanji kom is­
ar na šolo k o t  predsedn ik  
komisije, ki jo  sestavljajo interni 
profesorji. Učenci n ič  ne plačajo 
za take izpite; papir, k i ga ti do­
bijo, izda šola, n e  konservatorij. 
Veljaven je  sam o za nadaljnji 
študij na konservatoriju v  Vid­
m u  in n e  v  Trstu ali kje drugje. 
Če hočejo  im eti papir, k i velja 
na vseh konservatorijih, morajo 
opraviti izp it neposredno v  Vid­
m u, po tem  ko  so plačali davek. 
Videm očitno  želi tesnejše sode­
lovanje s šolam i na terenu, da si 
tako zagotovi go jence na 
akademski ravni. Casi niso lahki 
za nikogar, še najm anj za glas­
benike; vprašanje je, koliko  lju­
di, k i nameravajo priti do konca  
študija, si bodo lahko privoščili 
izključno akadem ski študij glas­
be.
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Abonma ljubiteljskih gledaliških skupin Štandrež 2012 mero komičnos-
_ _  |  I  * V  ti izrisal SlavkoKo prevladuje častihlepnost s

Za nedeljsko predstavo, 4. no­
vembra, je v Abonmaju lju­
biteljskih gledaliških skupin 

Štandrež 2012, ki ga prireja PD 
Štandrež, bila napovedana pred­
stava Na slepo v izvedbi Ta 
bolj'Teatra KPD Josip Lavtižar iz 
Kranjske Gore, a zaradi nepredvi­
denih zapletov bodo igralci iz 
Kranjske Gore prišli gostovat v 
Štandrež verjetno v januarju 2013. 
Namesto njih pa je prišlo v goste 
Amatersko gledališko društvo Kon- 
trada, ki je bilo sicer napovedano 
za soboto, 5. januarja 2013. Tako 
so kanalski igralci "vskočili" v no­
vem bru in  prijetno pozabavali 
publiko, ki je spet napolnila župni­
jsko dvorano Anton Gregorčič in 
tako pokazala, kako se rada zbira 
na teh gledaliških predstavah, ki 
jih z vnem o pripravljajo vsestran­
sko delavni člani PD Štandrež in  še 
posebej člani dramskega odseka, 
katerega temeljna vzmet raznih za­
misli je pri gledalcih izjemno 
priljubljen igralec Božidar Tabaj. 
Tudi tokrat je v svojem duhovitem 
slogu predstavil goste, ki imajo s 
štandreškim dramskim odsekom 
dolgoletne prijateljske vezi; te se še 
bolj utrjujejo ob vzajemnih gosto­

vanjih. Štandreški komedijanti so 
namreč že stalni gostje na poletni 
prireditvi v Kanalu, Gledališče na 
Kontradi. Kanalci pa so že večkrat 
nastopili na štandreškem odru. 
Tokrat so se predstavili s komedijo 
Odlikovanje Georgesa Feydeaua 
(1862-1921), odličnega pisca vr­
toglavih komedij, v katerih se 
izkaže kot zelo pozoren, oster opa­
zovalec družbe in seveda ljudi, ki 
jo sestavljajo, z vsemi njihovimi 
slabostmi in  grehi. Taka je seveda 
tudi komedija Odlikovanje, ki jo je 
s kanalskimi igralci na oder 
postavil režiser Emil Aberšek. 
Komedija Odlikovanje se obrega 
ob človekovo častihlepnost. Ta pa 
včasih res nima meja: skomine po 
časti in  slavi so premočne, da bi se 
jim izognil protagonist dr. Paginet, 
ki vztrajno brani svojo teorijo o 
"negaciji mikrobov" in stori vse, še 
nečakinjo želi dati ministrovemu 
nečaku za ženo, le da bi v zameno 
dobil odlikovanje. V središču po­
zornosti je le on  sam... Solidno 
zrežirana komedija, v kateri v na­
jbolj hum orni, že karikaturni luči 
zaživi kratkovidni novinar 
Rasanville, ki ga je, čeprav se po­
javi le v epizodni vlogi, s pravo

smeha s svojim 
zaletavanjem, predvsem pa, ker je 
zamenjal gospoda Pagineta z nje­
govo soprogo; pogovarja se nam ­
reč z dr. Paginetom, a je prepričan, 
da opravlja intervju gospe Pagine- 
tovi, prejemnici odlikovanja za de­
lo z nepreskrbljenimi otroki.

torno streho -  kot vsako leto v tem 
času - čakala sladka kapljica in 
pečen kostanj, da so prim erno 
počastili bližajoči se praznik sv. 
Martina, si "privezali dušo" in 
pokramljali v prijetni družbi pri­
jateljev in znancev. Ta srečanja z 
gledališčem ob nedeljah popoldne 
niso zgolj spoznavanje gle­
dališkega snovanja ljubiteljskih 
gledaliških skupin na Slovenskem, 
ampak so tudi dobrodošli trenutki

S končnim  aplavzom so gledalci 
izrazili zadovoljstvo s predstavo in 
izkazali hvaležnost nastopajočim 
za lepo preživeto nedeljsko 
popoldne. Nato pa so se na pov­
abilo prirediteljev kar hitro 
odpravili na dvorišče štandreškega 
župnišča, kjer sta jih pod pros-
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druženja in prijateljevanja. Žlaht­
no kapljico je tudi letos, kot že 
vrsto let, ponudil vinogradnik Sil­
van Primožič z Oslavja, ki je reden 
in zvest abonent tega edinstvene­
ga gledališkega abonm aja v "za­
mejstvu".

Iva Koršič

S-rifiji 
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Srebrni jubilejni Čufarjevi dnevi

Uvedli so jih števerjanski 
igralci z Limonado slovenico
Č ufarjev i dnev i, festival 

ljubiteljskih gledališč iz 
Slovenije in  zamejstva, 

je letos po tekal od 13. do  20. 
novem bra v gledališču Toneta 
Č ufarja n a  Jesen icah . S rebrni 
ju b ile jn i festivalski d n ev i so 
p o n u d ili o sem  tek m o v a ln ih  
predstav  in  številne sprem lje­
valne dogodke. Festival, ki se je 
začel n a  p redvečer o b le tn ice  
rojstva p isa te lja  in  d ram atika  
T oneta Čufarja, je odprl p red ­
sednik  republike Slovenije Da­
n ilo  Turk. Spregovoril je o p o ­
m e m b n o s ti p o d p iran ja  ljub i­
te ljsk ih  g ledališk ih  skup in  in  
ovrednoten ja n jihovega ž lah t­
nega poslanstva.
D irektorica G ledališča Toneta 
Čufarja Branka Sm ole je po ja­
snila, da so letos od  o sm ih  tek­
m o v a ln ih  predstav  le štiri ko­
m edije, poleg  tega je b ilo  m o ­
goče v ideti še dram i, trag iko­
m ičn o  d ram o  in  triler. O dziv 
ljubiteljskih gledališč n a  festi­
val je b il tu d i letos velik; p reje­
li so kar 25 prijav; od  teh  jih  je 
selektor Branko Kraljevič izbral 
osem  za tekm ovaln i program . 
Letošnji o sem dnevn i festival je 
sp rem lja la  tu d i v rsta  d ru g ih  
prireditev. V gledališču T oneta 
Čufarja so se spom nili do lgo­
le tn ih  sodelavcev, ki so u s t­
varja li n a  jesen išk ih  od rsk ih  
deskah in  sodelovali p ri p rip ra­
vi tradicionalnega festivala. 25.

Č ufarjeve dneve je po  slove­
snem  o dprtju  uvedla D ram ska 
družina F. B. Sedej iz Števerjana 
s predstavo L im onada sloveni-  
ca v  režiji F ranka Žerjala. 
U gledni gost D anilo  Turk si jo 
je ogledal že drugič, prv ič jo je 
nam reč  v idel p red  nekaj m ese­
ci n a  K am breškem . V sredo je 
po laganju  cvetja ob  kipu Tone-

odru . V četrtek  so se spom nili 
pok o jn eg a  sodelavca Rada 
M užana, ki je b il kar 24 le t v 
prip rav lja lnem  o d b o ru  festiva­
la, sledila je tekm ovalna p red ­
stava dom ačega gledališča H i­
pnoza . Petek je bil n a  festivalu 
m lad in sk i dan : n as to p ili so 
g im nazijci p rve gim nazije M a­
ribo r s tekm ovalno  predstavo

n ed e ljo  se je p redstav ilo  p u ­
b lik i Š entjakobsko gledališče 
Ljubljana z igro W oody Allena 
Zaigraj še enkrat, sam ; D ram ­
sko društvo Sv. Jurij ob  Ščavni­
ci je v ponedeljek  zaigralo ko­
m ed ijo  Žalujoči ostali. V p re­
te k lih  le tih  so n a  festivalu 
p rev ladovale  kom edije , le tos 
pa je bil program  žanrsko bolj 
pester. Pri pregledu predstav  je 
selektor Kraljevič opazil n ap re­
dek ljubiteljskih gledališč tako 
v sam em  o b rtn em  znan ju  kot v 
igranju bolj zah tevn ih  besedil. 
Bil je iz red n o  n av d u šen  n ad  
produkcijo  v ljubiteljsk ih  gle­
dališčih, ki ponu ja jo  "življenje 
in  ne zrcalo, strast in  n e  apatič­
nost, znan je  n e  d ile tan tizem ,

ta  Č ufarja sled ila  p redstava 
Loškega od ra  Vražji fa n t z  
za h o d n e  strani. V sredo je bil 
tu d i D an  igralca, posvečen  
vsem , ki so z do lgo le tn im  de­
lom  prispevali h  g ledališču To­
n eta  Čufarja. D olgoletn i sode­
lavec, ki je 20 let predsedoval 
festivalu, Srečko M linarič , je 
prejel posebno  plaketo, Linhar­
tovo plaketo pa je prevzel Bo­
ru t Verovšek, ki že več kot 50 
le t n as to p a  n a  jesen iškem

M ularija, ki so si jo  og ledali 
n jih o v i v rs tn ik i iz je sen išk ih  
srednjih  šol. Zvečer so n a  jese­
n iškem  o d ru  n as to p ili igralci 
SKD Tabor z O pčin  s predstavo 
Burka o je z ič n e m  d o h tarju  v 
režiji Sergeja Verča. V soboto  je 
b ilo  o d p rtje  razstave g leda­
lišk ih  k o stu m o v  Ko k o s tu m i  
za živ ijo v  sklopu Evropske noči 
gledališč, sledil je nastop  DKD 
Svoboda iz Senovega s Par­
tljičevo d ram o Otroci lenta. V

predanost ne egoizem , drznost 
ne  s trahopetnosti" . Velik po ra­
st kom edij pred  leti se je m alce 
polegel, kar odražajo  tu d i 25. 
Čufarjevi dnevi.
Festival ljub iteljsk ih  g ledališč 
iz Slovenije in  tu jine  je v četrt 
s to le tju  p o s ta l o d m e v en  z 
ž lah tn o  tradicijo, prav  tako se­
veda n ag rad e  in  Čufarjeve 
p lakete , o k a te rih  b o m o  p o ­
ročali v p rih o d n ji številki naše­
ga tednika.

Ob odhodu v večnost pesnice in pisateljice

Učiteljici Zori Saksida 
v spomin

V  torek, 31. oktobra, sem  
zvedela, da se je od  nas za 
vedno poslovila in  odšla 
k  Nebeškem u Očetu pesnica, p i­

sateljica in  učiteljica, gospa Zora 
Saksida. Ob tej novici je m oj spo­
m in  porom al nazaj v  leta 1964- 
1975. V teh letih je  gospa Zora 
poučevala na osnovni šoli v  Do­
lu, in  sicer na Palkišču. Spo­
m in jam  se najinega prvega 
srečanja. Bila je sobota, pomaga­

la sem svoji m am i krasiti oltar v  
tamkajšnji nekdanji kapeli, ki je 
bila v  isti stavbi k o t osnovna šo­
la. Prišli ste v  kapelo in nas lepo, 
prijazno pozdravili. Predstavili 
ste se in  nam  povedali, da 
prihajate vsak dan z  avtobusom  
iz Gorice in da stepo  poklicu uči­
teljica. Sledili so druga srečanja 
in  razgovori. Občudovala sem  
Vaš m irni, preprosti, a zelo  
prijazni značaj, Vašo veliko lju­

bezen do učencev in  potrpežlji­
vost, saj so bili večkrat živahni in 
nemirni. Zelo ste se navezali in 
vzljubili to kraško vasico in ljudi, 
ki so tu živeli. Z  m ojo  pokojno  
m am o pa ste postali pravi prija­
teljici in  ste si marsikaj zaupali. 
Leta so m inevala in  Vi ste dobili 
drugo m esto ko t učiteljica v  dru­
gi vasi, dokler se niste upokojili. 
Pred nekaj leti, za to gre zahvala 
našem u žup n iku  A m brožu Ko­
delji, so se naše po ti zopet sreča­
le. Začeli sva si dopisovati. Zelo 
radi ste obujali spomine, vedno  
ste vprašali, kaj je novega v  Dolu, 
kako je  z  Vašimi nekdanjim i 
učenci in z  ljudmi, ki ste jih  poz­
nali. Ko so v  Dolu zgradili in  bla­
goslovili novo  cerkev, ste se tega

dogodka zelo  veselili. Ko se je 
bližala pomlad, ste vedno vpraša­
li, ali že cvetijo zvončki, troben­
tice in  vijolice na tistem travniku 
za nekdanjo osnovno šolo. Zelo 
ste se veselili, ko  sem  Vam iz  
krajev, ki sem jih obiskala, posla­
la razglednico s pozdravi. Nikdar 
niste pozabili na božična in  ve­
likonočna voščila. Tako, gospa 
Zora, so naše novice, pogovori in 
pozdravi romali p o  pošti. Vesela 
in presenečena sem bila, ko  ste 
m i poslali svoji dve knjigi, knjigo 
pravljic in pesmi.
Gospa Zora, hvala Vam za vse, na 
Vas m i bo ostal neizbrisen spo­
m in . Nebeški Oče naj Vam bo 
bogat plačnik!

AnaFmndolič

Zveza slovenske katoliške prosvete

54. Revija pevskih 
zborov Cecilijanka 2012

Letošnja pevska revija Ceci­
lijanka bo 54. po vrsti. Prvič 
je bila 23. novembra 1958. 
Takrat je nastopilo pet zborov. 

Glavna pobudnika Cecilijanke sta 
bila profesor in  duhovnik Mirko 
Filej in  Slovensko kulturno pro­
svetno društvo iz Gorice. Ko se je 
v januarju 1959 osnovala Zveza 
slovenske katoliške prosvete, je ta 
prevzela skrb za Cecilij anko in  od 
takrat dalje je bila vedno v njeni 
organizaciji. Prve Cecilijanke so 
bile tekmovalnega značaja; zbo­
re je namreč ocenjevala posebna 
komisija. Izkazalo se je, da tekmo­
vanje ni najboljši način za spod­
bujanje zborov k petju. Zaradi te­
ga so ga opustili in  ostal je le kon­
cert oziroma revija zborov. Po de­
setletju je bila Cecilijanka že moč­
no zakoreninjena v zavesti pev­
cev. Udeleževalo se je je vedno 
več zborov in  občinstva. Sodelo­
vanje zborov se je razširilo in na 
Cecilijanko so začeli prihajati tu ­
di zbori iz tržaške in  videmske 
prokrajine, kasneje iz Koroške, 
Slovenije pa še predstavniki fur­

lanskega ozirom a italijanskega 
zborovskega petja. Ker je postalo 
število nastopajočih zborov pre­
veliko za eno popoldne, so orga­
nizatorji leta 1972 razdelili Ceci­
lijanko na dva dela, sobotnega in 
nedeljskega. Cecilijanka je tako 
postala tudi povezovalni člen 
zborovskega ustvarjanja v širšem 
prostoru dežele Furlanije Julijske 
krajine ter izven nje. Pridobila je 
kar veliko razpoznavnost in  od­
mevnost, saj vsako leto okoli 
praznika zavetnice glasbe sv. Ce­
cilije združuje vse, ki jim je pri sr­
cu naša pesem.
Cecilijanka je zelo priljubljena in 
zbori na njej radi nastopajo. Da je 
to res, potrjuje tudi dejstvo, da se 
vsako leto veča število zborov, ki 
si želijo nastopiti na njej. Včasih 
kak zbor odpade, ker organizacij­
sko in  prostorsko ni mogoče 
sprejeti več kot določeno število 
zborov na večer. Cecilijanka daje 
zborom m ožnost za nastopanje, 
je pa tudi lepa priložnost za m ed­
sebojno spoznavanje, druženje in 
sodelovanje. Vsako leto se na njej

zbere veliko poslušalcev, bodisi v 
soboto kot v nedeljo je dvorana 
Kulturnega centra Lojze Bratuž 
polno zasedena.
Letošnja Cecilijanka, ki bo v Kul­
turnem  centru Lojze Bratuž v Go­
rici, in  sicer v soboto, 24. novem ­
bra 2012, ob 20.30 in  v nedeljo, 
25. novembra, ob 17. uri, je po­
svečena glasbeniku, kulturnem u 
delavcu in  duhovniku Mirku Fi­
leju ob 100-letnici rojstva in 50- 
letnici smrti.
Letos bo na reviji nastopilo osem­
najst zborov, ki prihajajo iz Go­
riške, Tržaške, Benečije, Koroške 
in  Slovenije. V soboto se bodo 
predstavili: Mešani pevski zbor 
Rupa-Peč (zborovodja Zulejka De­
vetak), Vokalna skupina Dorn- 
berški fantje (zborovodja Janko 
Harej), Pevska skupina CSASM 
Spazio-Arte - Lucinico (zboro­
vodja Cristina Cristancig), Vokal­
na skupina Sraka iz Štandreža 
(zborovodja Matjaž Remec), 
Vokalna skupina Sv. Jernej z 
Opčin (zborovodja Mirko Ferlan), 
Moški pevski zbor Matajur iz Špe- 
tra (zborovodja David Klodič) in 
Mešani pevski zbor Lojze Bratuž 
iz Gorice (zborovodja Bogdan 
Kralj); v nedeljo pa: Mešani pev­
ski zbor F. B. Sedej iz Števerjana 
(zborovodja Aleksandra Pertot), 
Moški pevski zbor Fantje izpod 
Grmade (zborovodja Herman An­

tonič), Cerkveni pevski zbor 
Sveče-Št. Janž iz Koroške (zboro­
vodji Erih Užnik in  Damjan 
Oitzl), Mešani pevski zbor Hrast 
iz Doberdoba (zborovodja Mirko 
Ferlan), Moški pevski zbor Štma- 
ver (zborovodja Nadja Kovic), 
Mešani pevski zbor Podgora (zbo­
rovodja Peter Pirih), Moški pevski 
zbor Mirko Filej iz Gorice (zboro­
vodja Zdravko Klanjšček), Meša­
ni pevski zbor Štandrež (zboro­
vodja Mojca Sirk) in  Dekliška 
vokalna skupina Bodeča neža z 
Vrha Sv. M ihaela (zborovodja 
Mirko Ferlan).
V soboto bo pred pričetkom pro­
grama spregovoril glasbenik Pa­
trick Quaggiato, v nedeljo pa 
predsednica Zveze slovenske ka­
toliške prosvete Franca Padovan. 
Zveza slovenske katoliške prosve­
te se zahvaljuje goriški občini in 
pokrajini za pokroviteljstvo, Jav­
nem u Skladu za kulturne dejav­
nosti Republike Slovenije, Funda­
ciji Cassa di Risparmio iz Gorice 
za finančno podporo. Zahvala za 
sodelovanje gre Svetu slovenskih 
organizacij. Posebno se še zah­
valjuje vsem dirigentom in pev­
cem, ki vsako leto oblikujejo re­
vijo, in  društvom Zveze ter njiho­
vim  članom, ki prostovoljno so­
delujejo in  s svojim delom pripo­
morejo, da se revija vsako leto 
lahko dobro izteče.

Obvestila
Prispevke za Slovenski center za gla­
sbeno vzgojo Emil Komel v spomin na 
ravnatelja jirof. Silvana Kercevana 
lahko nakažete na bančni tekoči račun:
Banca di ČMdale (Via Kugv, 2, Gorica) 
IBAN IT 30 C 05484 1 2 4 0 ^ 0 3  570 
036 225; SWIFT 0VHT2C 
S pripisom: za SKLAD SILVANA KERSE- 
VaN/L Informacije na tajništvu SCGV 
Emil Komel, tel. k  0481 532163 ali 
0481 547569.
D ružinska pastorala goriške  
nadškofija vabi v soboto, 24. no­
vembra, ob 16. uri v avditorij Fogar 
(Verdijev korzo št. 4) na srečanje 
goriških družin z nadškofom msgr. 
K arlom  R e d a e llije m . Ta želi 
zakonce s  predavanjem na tem o 
Vloga družine v prvem oznanilu 
vere spodbuditi v prizadevanju za 
k ršč a n sk o  vzgojo o trok. Toplo 
vabljeni!
Društvo slovenskih upokojencev
za Goriško prireja tradicionalno 
prednovo le tno  s ilvestrovan je  v 
petek, 28. decem bra, v restavraciji 
P rim u la  v S o lk a n u . P rijave  
s p r e je m a jo  po te l .  š t . :  0 4 8 1  
8 8 2 1 8 3  (D rag ica  V.), 0 4 8 1  
390697  (Marija Č.), 04 8 1  20801  
(Sonja K.), 347 1 0 4 2 1 5 6  (Rozina 
F.), 0 4 8 1 8 8 4 1 5 6  (Andrej F.).
Hiša pravljic organizira mini šolo 
s lo v e n š č in e , i ta l i ja n š č in e , 
angleščine: otroci skozi pravljice, 
besedne igre, glasbo, ustvarjalni 
gib in likovno um etnost razvijajo 
k o m u n ik a c ijsk e  in m o to rič n e  
spretnosti. Nudi tudi individualne 
in s k u p in s k e  lek c ije  iz v se h  
predmetov za učence osnovnih in 
srednjih šol te r  dijake višjih šol. 
Hiša pravljic organizira v Sovodnjah 
tudi tečaj m asaže za dojenčke od 
3. do 12. m eseca . Informacije: 
Martina Šole mob. 3341243766  
ali e-mail: ivanasolc@gmail. com. 
Iščem  d elo  kot p o m o č n ic a  v 
gospodinjstvu (likanje, čiščenje, 
kuhanje) ali negovalka starejših  
oseb. Tel. 003865-3001328 . 
Nudim varstvo otrok na svojem 
domu, lokacija Miren. Starost: 0 
m esecev  - 5 let. Več informacij: 
0 0 3 8 6  4 0  700111.
Nudim likanje in  čiščenje. Kličite 
na tel. 003864 0 1 5 3 2 1 3 .
Po poklicu  sem  ek o n o m ist. Z

v e se lje m  bi n u d ila  pom oč pri 
pisarniških delih za začetek tudi po 
4 u re . K ličite  n a  te l. 
0 0 3 8 6 4 1 5 2 9 6 5 2 .
Potrebujete pomoč pri čiščenju ali 
lik an ju ?  S em  m la jš a  g o sp a  z 
izkušnjami. Kličite zvečer na tel. 
0 0 3 8 6  70777505.

Darovi
Namesto cvetja na grob Danijela 
Pintarja daru je  učno in neučno 
osebje dvojezične šole Špeter 4 0 0  
evrov za n akup  igral v vrtcu  v 
Pevmi.

RADIO SPAZIO 103
Slovenske oddaje
(od 23.11.2012 do 29.11.2012)
Radijska postaja iz Vidma oddaja 
na  u lt r a k ra tk e m  valu  s 
frekvencami za Goriško 97 .5 ,91 .9  
Mhz; za Furlanijo 103 .7 , 1 03 .9  
Mhz; za K analsko dolino 9 5 .7 , 
99 .5  Mhz; za spodnjo dolino Bele 
9 8 .2  Mhz; za Karnijo 97.4, 91, 
1 0 3 .6  Mhz; na in te rne tu  www. 
r a d io s p a z io l0 3 . it. S lovenske  
oddaje so na sporedu vsak dan, 
razen ob sobotah, od 2 1 .30  do
22.30. Ob nedeljah od 14.30 do
15.30. Spored:
Petek, 23. novembra (v studiu Niko
Klanjšček): Zvočni zapis: posnetki 
z naših kulturnih prireditev-Glasba 
iz studia 2.
Nedelja, 25. novembra (vodi Ezio 
G o sg n ach ): O kno v B eneč ijo : 
o d d a ja  v b e n e č a n s k e m  in 
rezijanskem narečju.
Ponedeljek 26. novembra (v studiu 
Andrej Baucon): Narodno-zabavna 
in zab av n a  g la sb a  - Zborovski 
kotiček - Iz k rščanskega sveta  - 
Z a n im iv o s ti iz n a š ih  k ra je v  - 
Obvestila.
Torek, 2 7 . novembra: (v s tu d iu  
M atjaž Pintar): Utrinki v našem  
p ro s to ru  - G la sb e n a  o d d a ja  z 
Matjažem.
Sreda, 28. novembra (v studiu Danilo 
Č otar): Pogled v d u šo  in svet: 
Nenavadne zgodbe Lipeta Kosca 
lil. del - Izbor melodij.
Četrtek, 29 . novem bra (v s tu d iu  
Andrej Baucon): Lahka g lasba  - 
Zanim ivosti dom a in po svetu  - 
Obvestila.

ZVEZA 
SLOVENSKE 

am  KATOLIŠKE
PROSVETE -  GORICA

CECILIJANKA 2 0 1 2
5 4 .  REVIJA GORIŠKIH PEVSKIH ZBOROV

sodelu jejo  tudi zb o ri iz trža šk e  in videm ske 
pokra jine  te r  Koroške in Slovenije

posvečena je glasbeniku, kulturnemu delavcu in duhovniku
M I R K U  F I L E J U  

ob 100-letnici rojstva in 50-letnici smrti

Gorica, Kulturni center Lojze Bratuž

so b o ta , 2 4 . n o v em b ra  2 012 , o b  2 0 .3 0  
n ed e lja , 2 5 . n o v em b ra  2012 , o b  17. uri

Revija p o tek a  p o d  pokroviteljstvom  goriške o b č in e  in pokrajinske uprave, 
o b  p o d p o ri J a v n e g a  S k lad a  z a  kulturne dejavnosti R epublike Slovenije, 

F undacije C assa  di R isparm io iz G o ric e  in v sodelovan ju  s Svetom 
slovenskih o rg an izac ij.

Priznanja Komiao 2012 Tik Tak teatru
Pred dnevi se  je 
v K u ltu rn em  
d o m u  v G orici 
nadvse uspešno 
končala deveta  
izvedba trojezi- 
čnega  festivala 
kom ičnega gle­
dališča Komigo 
2012, in sicer s

komedijo Pravljice za odrasle Tik Tak teatra  iz Gorice. Prav nastopa­
joča trojica igralcev, Robert Cotič, Solange Degenhardt in Nadja Šu­
ligoj, je  iz rok ravnatelja goriškega Kulturnega doma, Igorja Komela, 
prejela priznanje Komigo 2012, delo, izdelano v raku tehniki umetnika 
Ivana Skubina iz Golega Brda.
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Poslušajmo... z branjem
Jesenski jazz v  Furlaniji
T edenska rubrika Novega g lasa , s  katero  urim o o rg an e  s lu h a  in 
srca , s e j e  za kra tek  č a s  um aknila  pom em bnejšim  tem a tik am . 
V saka, š e  tak o  k rasn a  sk lad b a  nujno zah teva  nekaj p rem ora  in 
p re d a h a , e n o  ali dve pavzi. Tako v g lasb i kot v življenju s ta  
vztra jnost in s tan o v itn o st osnovni vrlini, kar pa ne  pom eni, d a  si 
ne  m orem o (in sm em o ) vzeti tre n u te k  pavze, d a  napo ln im o  
pljuča in razm išljam o. Tako bom o boljše nadaljevali to , kar sm o  
začeli!

Ne zam erite , d a  sm o  s p e t pri jazz  g lasbi. To je  g lasben i svet, ki 
ima veliko p rednost in hkrati (skoro) neprem agljivega sovražnika. 
Začnim o s  s lab o  novico: jazzisti delujejo snobovsko , vzvišeno, 
p o slu ša ls tv o  pa s e  po sled ičn o  skrči na  skup ino  (zagrizenih) 
ljubiteljev, lahko  bi rekel nav ijačev . G la sb a  in š p o r t  s ta  si 
m a rs ik d a j s t ra h o tn o  blizu. Po drugi s tra n i pa  je  to  sv e t, ki 
nagovarja najrazličnejše obraze, saj je  v njem neskončno  okusov, 
ki pridejo takoj na  jezik ali p a  š e le  potem , ko pogoltnem o. 
P reden  s e  nasledn ji te d e n  v rnem o na  d o m ače , bom o nam enili 
nekaj b e se d  “d o m a č e m u ” jazzu  oz. dogajan ju  v zvezi s  tem  
žanrom  v naši n ep o sred n i bližini. Z druženje  C on tro tem po  je  
njegov glavni ponudnik , ok tober pa  m esec , ki na  tem  področju 
največ nudi. Začeli sm o  ga  2 3 . v m esecu  v g ledališču  Verdi v 
Pordenonu, ki kljub sodobn im  linijam lepo s e d e  v sredn jeveško  
m es tece . Za uvod v festival “II volo del ja zz” so  v pokrajinsko 
presto ln ico  povabili velikana črno-belih tipk H erbieja H ancocka 
s  projektom  “Plugged in. A night of exp lo ra tions”. K oncert so  
najavljali kot njegov prvi so lo  koncert v Evropi, pa s e j e  izkazal 
za nekaj povsem  drugega: vzhičen nad  horizontom  Ipoda je  
am erišk i zvezdnik nastopil s  šovom  klavirskih tehnikalij, ki bi 
lahko sp ad a l bolj na  kak g lasben i se jem  kot pa v koncertno  
d v o ran o . O nkraj e n e rg ič n e g a , n jem u  p o d o b n e g a  u voda  za 
klasično perutjo  (H ancock im a prirojeni ču t za potrato), so  d ruge 
priredbe slavnih hitov zvenele  nekoliko bana lno , nehom ogeno , 
raz treščen o . Želel je  p resuniti z brzostrelko sin tetičn ih  zvokov, 
povzročil pa je  obratn i učinek: kot bi na odru ne  s ta l H ancock 
sam , tem v eč  kak njegov m ladi in ne izkušen i posnem ovalec . 
Prijela n a s  je  nosta lg ija  njegovih začetkov  v kvintetu  M ilesa 
Davisa in prvih mejnikov (p lošče Takin'off, M ayden voyage, O ne 
finger sn ap ) pri založbi Blue note.
J e se n sk i program  s e  je  zadnji te d e n  v m e se c u  prem akn il v 
H um in, kjer je  1 5 . izvedba fe s tiv a la  Jazz  & W ine of P e a c e  
postreg la  s  kakovostnim i izvajalci, m ed  katerim i poudarjam  Bill 
E v a n s  S o u lg r a s s  p ro je k t ,  k v in te t  G a e ta n a  L ig u o rija  in 
le g e n d a rn e g a  H enrija Texierja, ki je  pri n a s  n asto p il v triu . 
Festivalski niz, ki ga  je  odprl H ancock, s e  nadalju je . Že 24 . 
n o v e m b ra  b o s te  v g le d a liš č u  Z a n c a n a ro  v S a c ile ju  lah k o  
občudovali k itarskega guruja Jo h n a  M cLaughlina, utem eljitelja 
leg en d a rn e  skup ine  “M ahavishnu o rc h e s tra ”. V decem b ru  bodo 
š e  tri priložnosti za obisk.

Jernej Šček

-  sveti A njul. N o v o  cerkev so 
posve tili sv. D anjelu šele sredi 
15. stoletja. Prepozno! Sled av­
to h to n e g a  im e n a  v  a rh iv ih  
tržaškega stolnega kapitlja sv. 
Justa je  bila že  zapisana. Ljudje 
sa m o  m is lim o , da p o z n a m o  
svo j jezik . Večina ljud i n e  ve, 
da je  p rv i je z ik  p o  la tinščin i v  
Trstu furlanščina , n e  pa  ita ­
lijanščina. To dokazu jem  s p o ­
datki enega stoletja o 4000  lju ­
deh  na 5000, k i so takrat živeli 
v  m estu . To zadostuje. Napač­
n o  so  zapisali kraje in  ulice. 
Ulica S e tte fon tane  npr. izhaja  
iz  d o lin e  Sisfontis. V  furlanšči- 
n i sis p o m e n i  šest, n e  pa  se­
d em  ! (sm  eh) Za k o n  ec pa p o z ­
nan  prim er: Udin  -  Viden. Tu­
di Kraševci so  do 2. sv e to v n e  
vo jne  p ra v iln o  izgovarjali Vi­
den, n e  pa V idem , v id em ske­
ga, V idem sko , k o t  so  kasneje  
vsilili iz  Ljubljane, češ da gre za 
n arečno  napako . Prava s lo ­
venšč ina  je  govorjena  s lo ­
venščina , n e  pa tista, k i jo  
pišejo  teoretiki.

Dol pri Ljubljani

Pregledna razstava arhitekta,
dr. Petra Fistraprof.

Vi
Erbergovih paviljonih 

graščine Dol (Dol pri Lju­
bljani) je bila do 18. n o ­

vembra na ogled pregledna raz­
stava Petra Fistra, univ. dipl. inž. 
arh., doktorja arhitekturnih zna­
nosti, zaslužnega profesorja Uni­
verze v Ljubljani.
Profesor Fister je bil rojen 1.1940

v Celju, diplomiral je na Fakulte­
ti za arhitekturo v Ljubljani, m a­
gistriral na Unescovem centru v 

Rimu 
1972, dok­
toriral je 
na Fakul­
teti za 
arhitektu­
ro 1974. V 
letih 1966 
in  1976 je 
bil razi­
skovalec 
na Ecole 
frangaise 
d'Athe- 
nes, v le­
tih  1966-

1974 je deloval kot konservator 
arhitekt v Kranju. Predaval je na 
Fakulteti za arhitekturo in  d ru­
gih univerzah po Evropi.
Prof. Petra Fistra so na razstavi 
spoznali tudi kot ustvarjalnega

slikarja, kar je doslej javnosti 
ostajalo neznano, z redkimi obja­
vami. Slike in  risbe so bile razpo­
rejene v dveh tem atskih skupi­
nah. Prvo skupino slik so nav­
dihnili motivi iz narave, ki so m u 
sledili primeri arhitekturne kul­
tu rne dediščine iz tu jih  dežel: 
M akedonije, Južne Koroške, 
Grčije in otoka Delosa. Ob koncu 
prvega dela so bile na ogled ski­
ce iz življenja ljudi iz Južne Fran­
cije na Ažurni obali: "kot eden 
najpomem bnejših ciljev razume­
vanja prostora in  časa so vedno 
znova tudi ljudje. Ni najbolj po ­
mem bno, kako izgledajo ali kako 
se oblačijo in  krasijo, pom em b­
no je, kako se počutijo in  kako ži­
vijo v določenem  okolju narave 
in  še bolj arhitekture", pravi pro­
fesor Fister. Slike cvetja so n a ­
stajale zaradi občudovanja nara­
ve in  kot način sprostitve; delčki 
narave, ki jih človek želi prenesti

v svojo bližino.
V drugi skupini raz­
stavljenih del so bile 
skice kot izhodišča, 
"Arhitektura sloven­
skih pro titurških  ta ­
borov", "U m etnost 
stavbarstva na Sloven­
skem", kaligrafije z 
ilustracijam i. Značil­

ne risbe in  akvarele je prof. Fister 
uporabil za predstavitve svojih 
predavanj, za znanstvene ali 
strokovne posvete, za objave v 
m onografijah in  
člankih. Javnost pa ni 
poznala slikarskih in  ri­
sarskih dosežkov, ki so 
nastajali v raziskoval- ' 
nem  delu ali kot avtorje­
vi osebni spomini. Pro­
fesor Peter Fister tokrat 
razkriva "enega od ciljev 
osebnega slikanja in  ri­
sanja, posebej pa so 
predstavljeni tudi 
neobjavljeni kompleksi 
slik in  risb ter kaligraf­
skih izdelkov".
Obiskovalca razstave je 
prevzela izjem na oblika 
spom ina na prezgodaj 
um rlega profesorjevega 
očeta, pesnika, ki je v 
svojem času objavljal pe-

m est in  krajev, ki jih  do ­
polnjujejo fotografije krajev in 
65 m estnih načrtov.
Atlas zajem a še kartografski 
prikaz sedanje upravno-obm oč- 
ne delitve Slovenije s kratkim i 
opisi slovenskih občin, ki so jim 
dodani občinski grbi. V besedi 
in  sliki je predstavljena geograf­
ska in  etnološka podoba sloven­
skih pokrajin tud i z vidika turiz­
ma, v posebnem  poglavju pa so 
z grafikoni in  tabelam i prikaza­
ni sodobni socialno-ekonomski 

kazalci razvoja Slovenije. 
Veliki atlas Slovenije, ki ob­
sega 650 strani, je za večjo 
preglednost oprem ljen s ka­
zalkami, ki ob opisih krajev, 
najpom em bnejših naravnih 
in  k u ltu rn ih  znam enitosti 
ter ob fotografijah vodijo 
bralca h  konkretnem u topo­
grafskemu listu ozirom a m e­
stnem u načrtu.
Vsebuje tu d i več kot 80 
vrhunskih fotografij po izbo­
ru odličnega in  v m ednarod­
nem  svetu zelo uveljavljene­
ga slovenskega fotografa Ar- 
neta Hodaliča. Kot je še poja­
snil urednik Tine Logar, so k 
sodelovanju povabili v rhun­

ske slovenske fotografe, ki so pri­
spevali več kot 20.000 slik. 
Avtorji besedil v Velikem atlasu 
Slovenije so Janez Bogataj, An­
drej Kmetec, A nton Komat, 
Matjaž Kos, Darij Krajčič, Darko 
Ogrin, D ušan Plut in  Irm a Po­
točn ik  Slavič. Atlas je uredila 
Vlasta Mlakar.

srni v različnih časopisih 
in  revijah. Peter Fister je 
v svojem poglobljenem, 
in tim no čustvenem  od­
nosu izdelal rokopisno 
knjigo, kot so jih izdelo­
vali kaligrafi v srednjem 
veku. Za rokopis je izbral 
nekoliko posodobljeno 
obliko pisave gotika ro­
tunda, ilustracije so ust­
varjene kot čista perori- 
sba. Avtor se je kot po ­
sebnost odločil za ilustri­

rane inicialke in  okrasne dele, 
različne na vsaki strani.
Fistrova prva celovita razstava 
slikarskega dela je bila simbolič­
no  vezana na arh itek turno  de­

diščino, ki ji je avtor posvetil 
svoje življenje. Ustvarjal je po ­
goje, "da so bila vsa pom em bna 
m esta in  vaška jedra Slovenije 
dokum entirana in  načrtovana 
kot najpomembnejši vzorci v slo­
venskem ter m ednarodnem  pro­
storu. V desetletjih tako nastale 
študije in  dokumentacija stavb­
ne dediščine Slovenije so sh­
ranjene v državnem arhivu Slo­
venije pod naslovom  "Korpus 
slovenske arhitekture" in  je 
najobsežnejša dokum entacia te 
vrste pri nas".

Tatjana Lesjak Klun

S 3 . strani

Prava slovenščina...
Kako doživljate in  ste 
doživljali slovensko intelek­
tualno sredino v  Trstu?

N iko li n ise m  b il p o litik , 
n ik o li  se n ise m  vpisal v  
n o b e n o  sk u p in o  oblasti, 
im a m  pa veliko  prijateljev  
povso d . Prvi prijatelj, k o  
sem  vstop il v  zbornico , je  
bil Jože  Peterlin  -  kako  se 
je  žrtvoval za m la d in o ! Z  
M arijem  M averjem  sva 
prijatelja, ke r  m e  spreje­
m a  takšnega, kakršen  
sem . N o čem  "padati" na  
aprioristične p o z ic ije  o 
družbi. Jaz sem  jaz in  k o ­
nec, za to  pa se lahko  za h ­
valim  Bogu in  m am i.

V delu o  slovenskih ple­
m išk ih  p ism ih  doka­
zujete, kako so si p le­
m iči v  srednjem  veku  
dopisovali v  slovenšči­

n i. Odprli ste npr. p isno  
zgodbo družine Marenzi.

Ob tem  razkrivate zgodovi­
n o  slovenskih  priim kov v  
m estnem  središču, ki so jih  
zapisovali v  javne listine.

K o n č n o  na j b i izšla m o ja  
na jobsežnejša  kn jiga  doslej. 
Gre za analizo im en , osebnih  

vzdevkov, p r iim k o v  in  
p o k l ic n ih  im e n , k i so  
n o v i priim ki. Našel sem  
m atrice  najstarejših  
tržaških p riim kov, in  si­
cer m e d  le ti 1307  in  
1406. To bo  m o ja  p red ­
zadnja knjiga, avtob io ­
grafija bo  izšla p o  m o ji 
sm rti. M rtvecu  la h k o  
lju d je  očitajo, kar  
hočejo.
Končajva s kakim  pri­
m erom .
S svo jo  zadn jo  raziska­
vo sem  ugotovil, da im e  
Štanjel v  14. sto letju  n i 
obstajalo. Na vprašanje, 
"kako  p ra v ite  vašem u  
kraju p o  dom ače"?  so  
m i d o m a č in i od g o ­
varjali Štanjeu. Seveda

Z a lo ž b a  M ladinska knjiga

Izšel je Veliki atlas 
Slovenije

pravljeni m ednarodn i m ejni 
p rehod i z državam i EU, zabe­
ležene prostorske sprem em be 
zadnjih  let (novogradnje, p o ­
rušen i stari objekti, regulacije 
vodotokov...), 1 cm na zemljevi­
du je 500 m  v naravi -  takšno 
m erilo je svojevrsten privilegij 
Slovencev, druge države im ajo 
nam reč zemljevide večinom a v 
m anjšem  m erilu. Zem ljevidi v 
atlasu so veliko natančnejši od 
tistih na spletu -  prikazani so za­
selki, kolovozi, kraške jame,

brezna, gozdne površine, p ro ­
m etnice, železniške proge, cerk­
ve, gradovi, gospodarski in indu­
strijski o b je k ti...
V Velikem atlasu Slovenije je 
predstavljena tudi najpom em b­
nejša naravna in  ku ltu rna  de­
diščina ter kulturnozgodovinska 
podoba nekaterih  slovenskih

Pri založbi M ladinska knji­
ga je v začetku novem bra 
izšel Veliki atlas Slovenije. 

Po besedah urednika Tineta Lo­
garja je pri njegovi pripravi so­
delovalo več piscev in  institucij 
kot kdajkoli doslej. Atlas prinaša 
vrsto vsebinskih novosti, pa tudi 
nekaj novosti, s katerimi se pri 
založbi spogledujejo z novim i 
tehnologijam i, kot so QR kode. 
To so posebne kode, ki om o­
gočajo uporabnikom  tako im e­
novanih  "pam etnih  telefonov", 
da z njihovo pom očjo na svetov­
nem  spletu pridejo do še dodat­
n ih  vsebin, pa naj gre za doku­
m entarno, fotografsko ali pa vi­
deo gradivo. Če im a torej vaš 
m obiln i telefon čitalec QR kod, 
so vam  v h ipu  na voljo dodatne 
informacije o izbranih naravnih 
in  ku ltu rn ih  znam enitostih  Slo­
venije ter o m uzejih in galerijah, 
skupaj s koristnim i turističnim i 
inform acijami.
Veliki atlas Slovenije vsebuje po­
sodobljene in  prenovljene topo­
grafske karte v m erilu 1:50.000, 
ki Slovenijo v razrezu prika­
zujejo na 218 listih. Poleg tega je 
v n jem  45 tem atsk ih  kart, ki 
prikazujejo fizično-geografske 
dejavnike in  družbeno-geograf-

ske procese Slovenije. Poleg šte­
v iln ih  geografskih prikazov je, 
kot je na predstavitvi tega p o ­
m em bnega dela v Ljubljani po 
poročanju STA poudaril urednik 
Tine Logar, v atlasu prvič osve­

tljena okoljevarstvena in naravo­
varstvena problem atika Slove­
nije. Kot še posebej dragoceno 
vsebino pa je Logar podčrtal 
sporočilo o trajnostnem  razvoju 
Slovenije, ki ga atlas vsebuje. 
Ažurirani in  prenovljeni zemlje­
vidi odlikujejo atlas, saj so vrisa­
ne nove cestne povezave, od-
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Kratke
N ova nagrada za pisatelja Alojza Rebulo
Občina Latisana je  svojo letošnjo 19. literarno nagrado “Latisana za 
severovzhod -  obm ejna književnost”, ki želi pospeševati kulturni 
dialog in m edsebojno poznavanje na območju Furlanije Julijske 
krajine, Tridentinske - Južne Tirolske, Veneta in Slovenije, podelila 
pisateljem a Alojzu Rebuli za prevedeno slovensko in Claudiu Segatu 
za italijansko književnost.
Ž irija , ki ji p r e d s e d u je  
Paolo  M aurensig , je  ob 
tem  posebej opozorila še  
na knjigi Miriam Goldstein 
in A lessandra Bande.
P o d e li te v  n a g ra d  bo v 
nedeljo, 2. decem bra, ob 
10 .30  v gledališki dvorani 
Odeon v Latisani. Letošnjo 
p r ire d ite v  b o d o  v 
prihodnjih dneh spremljale 
še  nekatere pobude ob 90- 
le tn ic i ro js tv a  Elia 
Bartolinija.
R eb u lo  so  z la sk a v o  
utemeljitvijo nagradili za 
prevedeni roman Nokturno za Primorsko, ki je  v “projektu Rebula” 
Knjižnice Dušana Černeta iz Trsta izšel pri založbi Edizioni San Paolo 
v Milanu v prevodu Martine Clerici in s  spremnim esejem  Boža Rustje. 
Leta 2 0 0 8  je  za prevod N ekropole prejel nag rado  Latisana za 
severovzhod pisatelj Boris Pahor.

V eleposlanik Mirošič je čestital Slovenskem u  
stalnemu gledališču Trst ob 110. obletnici
Ob visokem 110. jubileju delovanja Slovenskega stalnega gledališča 
Trst je  veleposlanik Mirošič iskreno čestital vsem  zaposlenim  za 
odlično delo, ki ga opravljajo, ne sam o z uprizarjanjem kakovostnih 
predstav, am paktudi z vzdrževanjem stikov s  slovenskim prostorom, 
oh ran jan jem  slo v en sk e  ku ltu rne  d ed išč in e  in prom oviranjem  
slovenske identitete in kulture.
V eleposlanik Mirošič je  v pism u, naslovljenem  na gospo Majo 
Lapornik, p redsedn ico  upravnega sve ta  S lovenskega sta ln eg a  
gledališča Trst, poudaril, da je  gledališče v svoji dolgoletni zgodovini 
odigralo izjemno pomembno vlogo pri negovanju in krepitvi slovenske 
manjšine v Italiji. Hkrati je  izrazil prepričanje, da se  bo vloga SSG tudi 
v prihodnje še  naprej utrjevala ter predstavljala vez pri sodelovanju 
in sožitju med narodom a in kulturama na obeh straneh meje.

Vabilo na odprtje razstave o Vinku Vodopivcu
KD MoPZ Kromberški vodopivci, pokrajinski arhiv Nova Gorica, 
goriški muzej in m estna  občina Nova Gorica vabijo na odprtje  
razstave Vinko Vodopivec 1878-1952  duhovnik in glasbenik, ki bo 
na gradu Kromberk v petek, 23. novembra 2012, ob 18. uri. Arhivska 
svetovalca: Jurij Rosa in Ivanka Uršič.

S lo v e n sk a  k n jiga  v  Italiji (P15) - Z a lo žb a  
Mladika Trst
V letu 2 0 1 2  je  založba z Donizettijeve ulice pripravila in izdala 
raznovrstno paleto knjižnih naslov, ki s e  ponujajo v branjem različnim 
starostnim  in interesnim skupinam. V začetku leta je  izšla strokovna 
publikacija prof. Marije Pirjevec z naslovom  Tržaški književni 
razgledi (3 2 0  s tr ., 2 3  evrov) s  sp re m n o  b e s e d o  dr. Igorja 
Škam perleta. Knjiga prinaša osem najst esejev, objavljenih v letih 
1 9 9 7 - 2 0 1 1  v s lo v en sk em  in ita lijan sk em  z n a n s tv e n e m  te r  
strokovnem tisku, ki so  bili za knjigo na novo prirejeni in dopolnjeni. 
Mozaik v  kovčku (112  str., 22  evrov) M ajde Artač S tu rm an  z 
ilustracijami Ja sn e  Merku' je  rom aneskni mozaik, v katerem  se  
prepletajo prozne in pesniške, esejistične in narativne prvine. Goriški 
pesnik David Bandelj je  avtor pesniške zbirke Odhod (96 str., 16 
evrov) s  sprem no besedo  Mete Kušar. Gre za izbor pesmi, ki jih 
označuje motiv odhoda, v katerih se  subjektivno pesnikovo čutenje 
prepleta s  čutenjem  drugih univerzalnih tem: ljubezni, svobode in 
sm rti v jeziku, ki je  jasen  in komunikativen. Tržaška pisateljica in 
esejistka Vilma Purič je  avtorica rom ana Brez zime (208 str., 22 
evrov). V tem  delu se  s  stilno ubranim  in izbranim besed iščem  
d o takne krhkosti in razpetosti življenja ženske junakinje, ki se  
sp o p a d a  z zaljubljenostjo , m aterinstvom  in novim družinskim  
življenjem . Tržaški b esed n i ustvarja lci so  p ro tagon isti knjige 
intervjujev Jožeta Horvata z naslovom Navdih in besede. Pisatelji in 
pisateljice s Tržaškega (2 6 4  str., 23  evrov). V tem  delu nam  
spregovorijo Dušan Jelinčič, Marij Čuk, Ace Mermolja, Evelina Umek, 
Bruna Marija Pertot, Miroslav Košuta, Zora Tavčar, Alojz Rebula, 
Boris Pahor, Milan Lipovec, Marija Pirjevec. Istrski publicist Milan 
Gregorič je  avtor dela Vstani Slovenija. Iz zatohlosti tranzicije v  
nove čase (320 str., 22 evrov) s  sprem no besedo S aše  Martelanca. 
Knjiga prinaša zgodbo o tem , kako s e j e  slovenska družba začela 
gospodarsko , politično in m oralno razkrajati po osam osvojitvi. 
Peterlinov zbornik (228 str., 30  evrov), ki ga je uredil Marij Maver, 
prikazuje v sliki in besedi delo, ki ga je  Jože Peterlin opravil na 
Tržaškem kot gledališki človek. Bil pa je  tudi vzgojitelj, organizator, 
voditelj. Organizacije, ki jih je  ustanovil z mladimi ljudmi, še  danes 
živijo in delujejo. Slovenska prosveta, Slovenski kulturni klub, Društvo 
slovenskih izobražencev, Draga, to so  sadovi njegovega dela in o tem 
predvsem govori ta  zbornik. Zbornik Živeti v krizi (160 str., 15 evrov), 
ki g a je  uredila Nadia Roncelli, prinaša predavanja s  46. študijskih 
dnevih Draga. Evelina Umek je  avtorica slikanice Deklica in  metulj 
(32 str., 14 evrov) z ilustracijami Gordane Schmidt. Skrbi za dom ače 
ozem lje je  n am en jen a  dvojezična publikacija, ki je  n a s ta la  v 
sodelovanju s  tržaško univerzo, o nabrežinskem trgu, z naslovom 
Nabrežina: stara vas, trg, cerkev sv. Roka. Smernice za načrtovanje 
novega trga (125 str., brezplačna izdaja). V četrtek, 22. novembra, 
ob 17. uri prireja založba Mladika debatno  kavarno z naslovom 
Narodnostna in človeška emancipacija. Idejno-estetske vrednote 
slovenskih besednih ustvarjalcev na Tržaškem. Sodelujejo: Marija 
Pirjevec, Evelina Umek, Jože Horvat, Martin Brecelj in Igor Škamperle. 
S kupna tiskovna konferenca zam ejskih založb -  Mladika, ZTT, 
Zadruga Novi Matajur, Goriška Mohorjeva družba -  s  predstavitvijo 
knjižnih programov bo v četrtek, 22. novembra, ob 11. uri v dvorani 
Lili Novy.

Trpljenje in d e ja n ja  s o  o m o g o č i la  u resn ič itev  sanj

Sprava prihaja le s spravo z Bogom
V organizaciji Kulturnega 

društva Stanko Vuk in  ob 
pom oči KS M iren so v av­

li občinske stavbe Občine Miren 
Kostanjevica odprli najprej raz­
stavo o književniku Stanku 
Vuku, 11. novem bra pa so m u 
pred vhodom  v dvorišče rojstne 
hiše in  ob cerkvi sv. Jurija v Mir­
nu  odkrili še spominsko ploščo, 
natanko ob 100-letnici rojstva in 
po 68 letih od krutega um ora v 
Trstu. Poleg jutranjega kulturne­
ga program a pred vhodom  v 
dvorišče Vukove domačije je na 
Mirenskem Gradu pesnik in  gle­
dališki igralec Tone K untner v 
m onodram i Kako srečen 
bi bil, če bi ti razumela 
te besede predstavil zna­
na Vukova pism a ženi 
Danici. Tik pred odk­
ritjem spominske plošče 
je stekel ku ltu rn i p ro­
gram, ki so ga pripravili 
člani društva Stanko 
Vuk; ob tem  je o Vuko­
vem  življenju in  n jiho ­
vem dolgoletnem  dolgu 
literatu in  dom oljubu, 
politiku  ... spregovoril 
najprej Andrej Budin, 
ustanovitelj in prvi pred­
sednik društva. Pokojniku se je 
opravičil, da je od njegove tragič­
ne izgube m inilo že 68 let in  se 
m u m irenski rojaki šele danes 
klanjajo, in  to s skrom no spo­
minsko ploščo, z obljubo, da m u 
bodo postavili doprsni kip v n o ­
vem kulturnem  domu. Podčrtal 
je: "Tvoje življenje n i bilo za­
man! Tvoje delo je del tistega 
kulturnega hum usa, ki nam  je 
omogočil nacionalno državo. Te 
so bile tudi tvoje sanje ...
O tebi so se razpisali že mnogi, 
tako v dom ovini kakor tudi v za­
mejstvu, posebej še v Trstu, kjer 
si bil v svojem stanovanju dne, 
10. marca 1944 zvečer, skupaj z 
ženo Danico in  dr. Dragom Zaj­
cem, naključnim gostom, zverin­
sko ustreljen od treh neznancev. 
Teh storilcev niso nikoli našli in 
zločin je ostal dokončno nerazi­
skan in seveda nekaznovan. Skle­
pn i policijski dosje o preiskavi

trojnega um ora je kasneje izginil 
iz tržaških sodnih arhivov, tudi 
tržaški dnevnik II Piccolo je o do­
godku molčal ... Domovinska 
ljubezen se kaže predvsem  v 
de jan jih ," je ob odkritju plošče 
poudaril Kuntner.
Budin je opisal, da je prvič prišel 
v stik z njegovimi deli leta 1959, 
ko sta Milko Matičetov, profesor, 
etnolog in  eden prvih raziskoval­
cev njegovega življenja, in  zbira­
lec njegovega dela Lino Legiša, 
profesor, slavist, literarni zgodo­
vinar (oba primorska rojaka) iz­
dala knjigo z izborom Vukovega 
opusa Zemlja na zahodu. Šele ka­

sneje je v M ariboru izšel ponatis 
pod im enom  Pomlad p o d  Kra­
som.
"Iz trpljenja se rojeva visoka, či­
sta umetnost, tako je bilo tudi pri 
tebi. Iz tržaških zaporov, kjer si 
bil zaprt po drugem  tržaškem 
procesu, so te premestili v Fossa- 
no  v Piemontu. Hrepenenje po 
ženi in  dom u je rodilo tisto tvoje 
najbolj cenjeno delo, štiristo pi­
sem ženi Danici. Vsa, razen 
zadnjega, so bila napisana v ita­
lijanščini - tako ti je bilo ukazano 
od zaporniških oblasti, zaradi 
cenzure. Izbor teh  pisem je izšel 
leta 1986, z naslovom 'Scritture 
d am ore '. Spremni esej je napisal 
Fulvio Tomizza, kasneje so pisma 
izšla tudi v slovenskem prevodu. 
To delo sta opravila zakonca Vi­
da in  Milko Matičetov. V sezoni 
1990/91 je Mestno gledališče lju­
bljansko uprizorilo lepljenko iz 
tvojih pisem  z naslovom: Kako

srečen bi bil, če bi razumela te 
m oje besede. Izbor je pripravil 
Tone Partljič, izvajal pa tu prisot­
ni igralec in  pesnik Tone Kunt­
ner.
Za Dramo SNG Ljubljana pa je 
Tone Partljič pripravil dram o 
'Kakor pečat na srce', istrskega 
pisatelja, že prej om enjenega kot 
piscaesejavizdaji 'Scritture d'a- 
m ore', je tako prevzela tvoja tra­
gična usoda, da je začel razisko­
vati tvoje življenjsko delo. Tvojo 
usodo je obdelal v rom anu ' Gli 
sposi di via Rossetti' in  ga izdal 
leta 1986. Roman je izšel tudi v 
slovenskem, hrvaškem  in ro­

m unskem  prevodu.
Stanko, kdo bi vedel, ko si imel 
osem najst, si se zaljubil v Da­
rinko, kar štiri leta sta si dopiso­
vala. Darinka je vsa ta pisma in 
razglednice skrbno hran ila  in 
dovolila gospe Mileni Lavrenčič 
Lapajne, da je vse pregledala in 
uredila za izdajo z naslovom Pi­
sma Darinki, ki je izšla leta 2005 
pri tržaški Mladiki.
Gospa M ilena je napisala tudi 
uvodno besedo tej izdaji z izčr­
pnim  opisom  tvoje tragične uso­
de in  tvojega dela.
Kaj smo naredili do sedaj pa mi 
tvoji rojaki? Res bore malo, nekaj 
pa je bilo, recitirali smo tvoje pe­
smi, brali tvojo prozo, Anton 
Klančič je začel kom ponirati sk­
ladbe na tvoja besedila, Chorus 
97 jih je prepeval.
Ko se je pred osm im i leti Drago 
Jančar razpisal v Književnih li­
stih o tvojem delu, nas je na kon­

cu okrcal, da ti rojaki doslej n i­
smo postavili še nobenega obe­
ležja. Ta njegova kritika mi je bi­
la v spodbudo, da smo še isto le­
to ustanovili KD in ga poim eno­
vali po tebi - Stanko Vuk. Takoj 
smo si zadali nalogo, da ti posta­
vim o doprsni kip, najprej na 
začasnem  mestu, kasneje pa bi 
ga prenesli v novi kulturni hram, 
ki ga čakamo in čakamo.
Danes ti postavljamo prvo obe­
ležje, v nas pa še vedno tli vroča 
želja, da bo kulturni hram  nosil 
ime po tebi, tam  bo na častnem 
mestu stal tudi tvoj doprsni kip". 
V dvorani Gnidovčevega dom a 
na Mirenskem Gradu je v m ono­
dram i Kuntner predstavil Vuko­
va ljubezenska pisma. Kot je pred 
m onodram o povedala članica 
društva Sonja Sijan, so se pod 
večer zbrali v znam enju ljubezni 
-  ljubezenskih pisem, ki jih  je 
Stanko pisal svoji ženi Dani. Lju­
bezen ju je zadela, potem  ko m u 
je prinesla nekaj sporočil, obla­
sti zelo slabo zapisanega, brata 
Pinka. Ljubezen ju je zadela ve­
liko bolj, kot sta si to oba želela. 
Izhajala sta iz povsem različnih 
svetov, verjela v različne vredno­
te. Toda ljubezen je sila, ki dviga 
ljudi k bogovom. Zaradi politič­
no napetih  razmer sta s poroko 
pohitela. Kmalu je sledila areta­
cija. Stanko je bil obsojen na dol­
gotrajno zaporno kazen. Edino 
veselje v letih samote so m u bila 
pisma, ki jih je dvakrat tedensko 
pisal ženi. V njih je sanjal o sreči, 
ki ju čaka, ko se vrne iz ječe. 
Sreča pa je bila kratkotrajna. Ni­
ti mesec dni ni m inil v svobodi, 
ko sta oba umrla pod streli moril­
ca.
Pisma, ki jih je pisal iz ječe, pa 
niso zgolj ljubezenska pisma, 
am pak pravo literarno ust­
varjanje. Tone Kuntner jih je pre­
biral tako občuteno in  doživeto, 
kot zna sam o on. Njegovo po ­
dajanje je vidno seglo vsem do 
srca. "Zares doživet, enkraten, 
neponovljiv večer"! je bilo sliša­
ti iz ust m nogih, ki so odhajali iz 
dvorane.

Miran Mihelič

V idem  /  Teatro n u ovo  G iovanni d a  Udine

Fiorella Mannoia je 
očarala poslušalce

stile svoj dom  in prišle služit k 
nam . Zanimale so me stvari, kot 
so njihova vera, navade in  vzrok 
prihoda v naše kraje. Treba se je 
sprijazniti z multietnično prihod­
nostjo pred nami, ki bo prišla, ne 
glede na to, koliko se mi tem u 
upiramo. Tudi sami smo se nekoč 
preseljevali v Ameriko in danes v 
naše kraje prihajajo ljudstva, ki 
smo jih mi z našim  blagostanjem 
potisnili v revšči­
no".
Prav o preselje­
vanju ljudi iz tujih 
držav k nam  je 
pevka večkrat 
spregovorila med 
večerom, in  to tu ­
di lepo zapela v pe­
smi: "Se solo mi 
guardassi". M an­
noia aktivno sode­
luje v dobrodelnih

akcijah, kot so Emergency, Amne- 
sty international in  sorodne, se­
daj pa se predvsem ukvarja s teža­
vami afriških držav. Njena turneja 
SUD je nam enjena prav tej tem a­
tiki.
Spregovorila je tudi o pomenu, ki

ga ima topla solidarnost med 
ljudmi, in o upanju, ki se danes 
izgublja zaradi črne prihodnosti, 
ki nam  jo ponuja vedno bolj pri­
sotna in  vedno hujša ekonomska 
kriza. Preko glasbenih spremljav 
in  ganljivega petja je italijanska 
pevka zapela o iskanju dobrote v 
sočloveku v pesmi "Luce". 
Koncert Fiorelle M annoie je bil 
pravi preplet aktualnih vprašanj 

in  čustev, upanja 
v sočloveka in  v 
prihodnost. Gle­
dalce je marsika­
tera izvedba pe­
smi ganila in  v 
dvorani si je 
marsikdo brisal 
solzne oči. Vsi 
poslušalci so se 
zamislili o stanju 
priseljencev in  o 
splošnem  po­
m anjkanju člo­
veške topline pri 
nas.
Fiorella M an­
noia je na odlič­

nem  sobotnem  koncertu v Vid­
m u brezhibno zapela tudi svoje 
največje glasbene uspešnice. Naj­
bolj pričakovana je bila pesem 
"Quello che le donne non  dico- 
no", ko so se predvsem po­
slušalke v dvorani pridružile nje­
nem u petju.
Ob koncu koncerta se je pevka 
zahvalila publiki. Gledalci pa so 
zapustili dvorano s srečnimi obra­
zi, takimi, ki jih lahko pričara le 
izvrsten koncert Fiorelle M an­
noia.

Ivana Paljk

Meglen sobotni večer v 
Vidmu, hladen in  tih, 
kakor so lahko le veče­
ri v mesecu novembru. A pretek­

lo soboto, 17. novembra 2012, se 
je kljub neprijaznemu vrem enu 
veliko ljudi napotilo v ulico Tren­
to. Tu je v videmskem gledališču 
Teatro nuovo Giovanni da Udine 
nastopila italijanska pevka Fiorel­
la Mannoia.
Njen letošnji tour SUD se je do­
taknil tudi Furlanije Julijske kraji­
ne, na koncertu se je zbrala velika 
množica n jen ih  oboževalcev. 
Koncerta pa so se udeležili tudi 
številni ljubitelji dobre glasbe, saj 
je Fiorella M annoia znana po od­
ličnih zasedbah, s katerimi nasto­
pa.
Plošča SUD je prvi avtorski album 
Fiorelle Mannoia. Glede tega se je 
sama pevka izrazila: "Ne vem, 
zakaj tega nisem  počela že prej, 
verjetno ni bil pravi čas, verjetno 
nisem  imela še dovolj izkušenj. 
Kljub temu da prej nisem  pisala, 
m i je sedaj v pomoč, ker sem v 
svoji glasbeni karieri imela mož­
nost spoznati čudovite avtorje in 
glasbene umetnike, ki so me obo­
gatili s svojimi izkušnjami. Za to 
ploščo pa sem začela sama pisati 
pesmi, ker sem začutila potrebo 
po tem, da v obliki pesmi podam  
svoje izkušnje in  izpovedi ljudi, ki

sem jih spoznala".
Pevkin prihod na oder je 
spremljal bučen aplavz polne 
dvorane. Prve pevkine besede so 
bile v pohvalo sam em u gleda­
lišču: "Res je to gledališče, kakor 
je treba, eno izmed najlepših v 
Italiji, na katerega morate biti po­
nosni".
Ko je v dvorani zadonel pevkin 
glas, je zavladala tišina. Pretresljiv, 
čaroben glas in  izvrstni teksti so 
očarali publiko. Preplet pesmi iz 
albuma SUD in njenih uspešnic 
je povezovala etnično melodična 
glasba. M annoia je zapela več pe­

smi z dvema izvrstnima afriškima 
glasbenikoma.
V glasbo je hotela italijanska 
pevka vpeljati tudi smisel za soli­
darnost in ljubezni do sočloveka: 
"Sama sem se začela zanimati za 
druge ljudi, za osebe, ki so zapu-
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Za etiko in prihodnost

Kako Bog komunicira
z nami?

Po uvodnem  srečanju p o ­
bude m lad ih  za etiko in  
p rihodnost - m ladi se že 

tretje leto angažirano zbirajo na 
ulici Donizetti smo v petek, 16. 
novembra, prisluhnili frančiška­

n u  M ariju Jožetu Osredkarju. 
Vezna n it na poti letošnjega niza 
je Potovati v  višine in  globine. 
Najprej sm o se zaustavili ob 
vprašanju, kako Bog komunicira 
z nam i na našem  po (po) ta ­
vanju. Gost, ki ga je v tržaško do­
gajanje posprem il novinar Ivo 
Jevnikar, je predavatelj osnovne­
ga bogoslužja na ljubljanski teo­
loški fakulteti, sedaj opravlja 
službo v baziliki na Brezjah. 
Teologija se danes ne ukvarja več 
z vprašanjem  Boga, saj se m isle­
ci strinjajo, da lahko govorimo 
sam o o konkretnem  odnosu  
(vernika) do Njega. Ta odnos je 
vrsta kom unikacije m ed ver­
nikom  in Bogom, je vera. Bog se 
nam  kaže, če m u znam o prisluh­
niti, na vsakem koraku, pozna­
m o božja razodetja in  odrešenje. 
Toda beseda, s katero nas nago­
varja, t. j. beseda Svetega pisma, 
je človeška beseda. Bog se ne 
oglaša vernikom  sam o z govo­
rom, ki je človeku razumljiv, to­
rej človeški, temveč tudi posega 
v človekovo zgodovino z (božji­
mi) dejanji. Z nam i torej kom u­
nicira preko besede in  preko 
dejanj. Pater O sredkar je p re­
pričan, da je ključ razumevanja 
le-teh v prepoznavanju: kakor

m lad fant, ki v župnikovi besedi 
prepozna božji klic, se odloči za 
duhovniško službo in  reče: "Bog 
me je poklical". Tak prim er je tu ­
di svetopisemski kanon, ki je, po 
njem , odraz božje odločitve 

preko člo­
veških p o ­
srednikov na 
Zemlji. 
Neveren člo­
vek ne pre­
poznava 
božje besede 
in  božjega 
posredovanja 
v njegovem  
življenju, pa 
naj se zgodi, 
kar hoče. 
Naši neverni 
bratje lahko 
torej govorijo 
samo o Bogu, 
verniki pa 
poleg tega 
lahko govo­
rijo z njim . 
To je m olitev 
oz. Bogu reči 
ti. V da­

našnjem  času, ki ga nedvom no 
zaznamuje kriza odnosov, je po­
trebno razumeti, kaj je njihovo 
bistvo. Vsak odnos je živ, če vse­
buje iskanje: sočloveka, p a rt­
nerja, iskanje drugega. Dokler 
iščemo in prepoznavam o ženo, 
ljubico, prijatelja, sm o lahko 
prepričani, da je odnos živ. Po­
dobno  velja za odnos vernika: 
drug z drugim  se obojestransko 
presenečam o ("takega pa te n i­
sem poznal"). Osredkar je pre­
pričan, da se lahko komunikacij­
ski šum  m ed nam i in  Bogom 
reši s poglobitvijo  vere preko 
verske prakse.
Na naših srečanjih ne gre za pre­
davanje ex cathedra, m arveč 
m ladi aktivno razmišljamo. Iz­
postavili sm o nekaj p rob lem a­
tik: vera nam  je nedvom no v po­
m oč v hud ih  trenutkih. Zakaj pa 
Zahodnjak le prosi in  ni kdaj pa 
kdaj hvaležen za vse, kar že ima? 
Bog naj ne postane avtomat, ki 
odloči rezultat, ko pristavim o 
kovanec. Ob razvneti debati smo 
še izrazili prepričanje, da si vera 
in  razum nista nasprotujoča. Fi­
ziku m oram o priznati legitim ­
nost znanstvenih razlag, a le ena 
m u zmanjka: čemu?

Jernej Šček

Goriška Mohorjeva družba
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V TRŽAŠKI KNJIGARNI V TRSTU 
Na kavi s knjigo
v sredo, 28. novembra 2012, ob 10. uri

f f l  Ob 110-letnici ustanovitve Dramatičnega društva v Trstu

Slovesnost z nagovori 
uglednih osebnosti

Pred prem ierno uprizoritvi- 
jo dram e Vinka M odern- 
dorferja Vaje za tesnobo v 

režiji Jake Andreja Vojevca, ki je 
uvedla v letošnjo jubilejno se­
zono Slovenskega stalnega gleda­
lišča Trst, je bila v zgornjem pred­
dverju Kulturnega dom a v Trstu 
v petek, 16. novem bra, sloves­
nost, ki je zabeležila 110-letnico 
ustanovitve Dramatičnega društ­
va v Trstu, predhodnika današ- 
nega gledališča, ki neprekinjeno 
deluje od konca 2. svetovne vo­
jne in  je do sedaj prebrodilo kar 
nekaj kriz ob želji, da bi nadalje­
valo svoje umetniško poslanstvo. 
Žlahtno glasbeno ozrač­
je pred nagovori po ­
m em bn ih  osebnosti iz 
političnega sveta je ust­
varil kvintet keltskih 
harf, ki ga sestavljajo go­
jenke Glasbene matice 
pod vodstvom prof. Ta- 
tiane Doniš; nastopile 
so v sodelovanju društ­
va G irotondo d 'arpe.
Pozdrav gostom v im e­
nu  gledališča je izrekel 
um etniški svetovalec 
SSG Danijel Malalan. Na 
večeru so bili prisotni 
ministrica za Slovence v 
zamejstvu in  po svetu 
Ljudmila Novak, gener­
alni konzul Republike 
Slovenije v Trstu D im ­
itrij Rupel, sekretar m in­
istrstva za izobraževan­
je, znanost, kulturo, šolstvo in  
šport Aleksander Zorn, senatorka 
Tamara Blažina, predsednica 
Tržaške pokrajine Maria Teresa 
Bassa Poropat, predsednik pokra­
jinskega odbora Maurizio Vidali, 
podžupan m estne občine Trst 
Fabiana M artini, županja občine 
Dolina Fulvia Premolin, župan 
občine Repentabor Marko 
Pisani, predsednika Sveta sloven­
skih organizacij in  Slovenske kul- 
turno-gospodarske zveze, Drago 
Štoka in  Rudi Pavšič. Večera se je 
udeležilo tud i veliko drugih 
predstavnikov iz po litičn ih  in  
ku ltu rn ih  krogov, m ed tem i je 
bilo m nogo gledališčnikov - tudi 
direktor SNG Nova Gorica Jožko 
Čuk - in  seveda um etniška vodja 
SSG Diana Koloini ter vsi pred­
stavniki Upravnega sveta SSG s 
predsednico Majo Lapornik, ki je 
prva nagovorila zbrano občinst­

vo. Poudarila je, da je vsaka pre­
m iera nove um etniške sezone 
"za vsako gledališče v vsakem 
prostoru in  času praznik, saj ved­
no znova dokazuje, da se m oč 
umetniške izpovedi ne da niti za­
treti niti ustaviti". Ta letošnja pre­
miera je prežeta še s ponosom  ob 
praznovanju 110-letnice našega 
gledališča, "ki je izraz slovenske 
narodnostne skupnosti v vseh 
treh  pokrajinah naše dežele in  
prav vseh n jen ih  ljudi", je 
povedala Lapornikova. Gledal­
išče pa je vselej odprto  tud i za 
italijanske gledalce. Med drugim  
je naglasila, da naše gledališče

Za Lapornikovo je spregovorila 
podžupanja občine Trst Fabiana 
Martini, ki je podčrtala pom em ­
bno vlogo tega gledališča, "drag­
ulja", na katerega je ponosno vse 
mesto. Dotaknila se je teh hudih  
časov, ko je predvsem  kultura 
pod udarom . Zaželela je, da bi 
predvsem največji kulturni naro­
dni skupnosti, ki živita v Trstu, 
italijanska in  slovenska, nadalje­
vali dialog tudi preko gledališča. 
Pred m ikrofon je stopila tudi 
ministrica Ljudmila Novak, kar 
je dalo večeru še bolj slovesen 
pečat. "Slovenija si želi, da bi vse 
Slovence povezala kot en narod v

■ n

verjame "v sodobno estetsko 
govorico in  zmore v njej spregov­
oriti tudi o današnjih  dneh". 
Bežno je preletela dolgo pot 
gledališkega ustvarjanja, ki v 
Trstu sega v 1. 1874. Kljub praz­
ničnem u trenutku ni mogla m i­
m o današnjih negotovih časov, 
ki s seboj prinašajo odrekanje in  
sirom ašenje ponudb, klestenje 
razpoložljivih sredstev, ki "priha­
jajo z veliko zamudo ali sploh ne 
pridejo". V teh razmerah, je de­
jala Lapornikova, je delo v 
gledališču "vaja za tesnobo", ki 
je "skupna tesnoba trenutka, ki 
ga vsi doživljamo, in  hkrati tes­
noba človekove eksistencialne 
biti, iz katere nam  gledališče kaže 
vsaj kanček svetlobe. Zahvalila se 
je vsem, ki podpirajo napore in 
prizadevanja gledališča in  ver­
jamejo v njegovo tem eljno 
poslanstvo in  osvobajajočo moč.

eno tno  narodno  telo. Zato n a ­
m enja veliko svojih simpatij 
vsem Slovencev, ki živijo v vseh 
štirih  sosednjih državah, in 
Slovencem po svetu. Ves čas si tu­
di prizadeva, da bi se Slovenci 
tam, kjer živijo, počutili dobro, 
lepo, domače in  da bi bili kar se 
da v najboljših odnosih z večin­
skim prebivalstvom ". Zato je 
vesela, da se tu v Trstu pozitivni 
odnosi izboljšujejo. Poudarila je, 
da so seveda žalostni, ker se kar 
nekaj let Slovenci v Italiji sreču­
jemo s finančnim i problemi, kar 
vzbuja tesnobo, negotovost. Ob 
dobrih  novicah iz Rima pa je 
voščila, da bi gledališču uspelo 
prebroditi tudi to krizo in  da bi v 
Sloveniji in  v vseh tudi lokalnih 
političnih silah čutili zaveznike, 
saj slovenske kulturne ustanove 
v Italiji opravljajo izredno 
pom em bno vlogo. Ne samo, da

so v oporo slovenstvu, am pak 
opravljajo tudi povezovalno vlo­
go. Poudarila je še izrednost ju­
bilejne 110-letnice in  vztrajnost, 
ki jo je gledališče pokazalo v 
nelahk ih  časih. M inistrica No­
vakova je še pristavila, da ver­
jame, da bo gledališče vztrajalo 
naprej, in  zaželela, da bi vanj pri­
hajali tudi gledalci iz Slovenije. 
Da bo na tak način gledališče v 
Trstu mesto srečevanja, kulturne 
obogatitve in  boljših m edsebo­
jnih odnosov.
Na oder je stopila tudi predsedni­
ca tržaške pokrajine Marisa Tere­
sa Bassa Poropat -  pokrajina je 
nam reč ustanovna članica gle­
dališča -. Tudi ona se je dotakni­
la finančnih težav in  se zahvalila 
vsem, ki so se trud ili in  se še 
trudijo za ohranitev tega gledal­
išča. Prepričana je, da vlagati v 
kulturo je zmeraj pom em bna 
naložba. Poudarila je sodelovan­
je slovenske in  italijanske skup­
nosti, saj je sezona tako zasno­

vana, da lahko zadosti 
potrebam  vseh. Nekaj 
besed je izrekel tudi 
sekretar Aleksander 
Zorn, ki je podčrtal, da 
je gledališče v Trstu 
središče tukajšnjega slo­
venstva. Tržaško gledal­
išče ni bilo nikoli nekaj, 
kar sodi le med Sloven­
ce čez mejo. Je kvalitet­
no, m očno in  prisotno. 
Spom nil je, da je bil v 
tem  gledališču v 80. le­
tih  dramaturg in kako je 
bila ta gledališka druži­
na drugačna kot tiste v 
Sloveniji, bolj požrtvo­
valna. Zato je prepričan, 
da bo še tako in  da bo 
gledališče zdržalo kljub 
težavam. Obljubil je, da 
bodo naredili vse, da ne 

bo kdaj prišlo do tega, da bi zam­
rlo. "Delajte še naprej, m i vas 
podpiram o"! je končal svoj 
nagovor sekretar Zorn.
Na petkovem večeru so odprli tu ­
di razstavo obnovljenih lesore­
zov s kmečkimi motivi, pa tudi 
gledališkim i prizori um etnika 
Avgusta Černigoja iz 1. 1964, ki 
so krasili m alo dvorano Kul­
turnega doma. Nujno potreben 
restavratorski poseg je omogoči­
la družba KB1909, restavriral jih 
je m ojster Edoardo Pirusel. 
M alalan je v im enu gledališča 
pozdravil prisotna predstavnika 
nadzornega sveta KB Karla Deve­
taka in um etnostnega kritika Još­
ka Vetriha, ki je spremljal 
restavratorsko delo. Z na novo 
jaridobljenim  sijajem bodo 
Černigojeve um etn ine odslej 
spet krasile tržaški Kulturni dom.

Iva Koršič

Multimedijska predstava na Opčinah

Obrazi notranje moči 
so nagovorili mlade

pravili lani ob petnajsti obletni­
ci svoje ustanove in  je vključena 
tud i v dogajanje Evropske pre­
stolnice kulture. Nastajala je po­
stopoma. Prvotno je sestavil be­
sedilo za skupino deklet in  fan­
tov, ker pa so vsi ti odpovedali, je 
bilo treba prilagoditi besedilo za 
izključno ženske vloge. Iz celot­
nega besedila se je naposled izlu­
ščila ideja štirih  le tn ih  časov 
oziroma štirih različnih karakter­
jev ženske duše. Štuhec je opozo­
ril še na multim edijski pristop, 
saj so si v Zavodu prizadevali, da 
bi naredili predstavo, v katero bi 
vključili glasbo, besedo in  
likovno um etnost: "Ponosni 
smo na to, da je vse nastalo v Za­
vodu, in  si štejemo v čast, da nam  
je uspelo postaviti predstavo na 
oder z lastnim i m očm i”. 
Meditacija potrebuje uvodni del, 
preko katerega se sprostim o in 
odm islim o vse. Tudi zbranost 
pripom ore k vzdušju. Za spros­
titev je poskrbel tenorist Ben­
jam in Pregl, ki je ob klavirski 
spremljavi Primoža Kramberger­
ja zapel šest pesmi, od Slovenec 
sem  do O sole m io  in  Panis an- 
gelicus. Predstava je doživela 
vrhunec z m ultim edijskim  
recitalom, v katerem se je besedi­

lo prepletalo z glasbo, s petjem, 
projekcijami, kratkim filmom, z 
efekti luči in  scene. V in te n ­
zivnem nastopu štirih deklet, ka­
te rih  obleke zrcalijo njihovo 
poslanstvo in  vlogo, zaživijo 
številni odtenki ženskega notran­
jega sveta. Besedilo je na 
trenutke lirično, takoj zatem pa 
dramatično. Notranja napetost v 
igralcih in  publiki se postopom a 
stopnjuje. M editacije zajemajo 
tako vprašanje dostojanstva kot 
pravilno smer, ki jo lahko ubere­
mo. Vsak gledalec tako najde 
misel, izsek stavka ali podobo, ki 
ga nagovori s pozitivnim  nabo­
jem, kot na prim er "trnje je samo 
mreža, skozi katero lahko spolz­
im" ali "samo nedolžni se znajo 
igrati" ali še "uči se od otroka”. 
Dekleta so se izkazala v mim iki 
in  besednem  izražanju ter izpel­
jala svojo vlogo brezhibno. 
Scenografija oz. likovna oprema 
je celotno predstavo še bolj pod­
krepila, za kar gre zasluga Nini 
Palir. Polona Kraner je poskrbela 
za kostum e, za glasbo pa Tadej 
Kušar. Ob koncu se je psi­
hologinja Alenka Rebula zah­
valila dr. Ivanu Štuhecu in  vsem 
sodelujočim.

MŠ

K  elo sem vesel, da na- 
š  stopajo naši dijaki na 

M  J  Opčinah v rojstnem 
kraju avtorice. Premiera je bila v 
M ariboru marca lani, gos­
tovali smo v različnih kra­
jih Slovenije, danes pa je 
tukaj poseben dogodek", 
je polni dvorani pretežno 
m ladih obrazov spregovo­
ril dr. Ivan Štuhec, direktor 
Zavoda Škofijske gimnazije 
iz Maribora, ki je dram ati­
ziral in  režiral besedilo ter 
s sedanjimi in  nekaterim i 
nekdanjim i dijaki in  profe­
sorji pripravil multimedijs­
ki recital meditacij z naslo­
vom Obrazi notranje m o ­
či. Besedilo je nastalo prav 
na podlagi knjige Sto obra­
zo v  notranje m oči profe­
sorice in  priznane psihologinje 
Alenke Rebula, avtorice številnih 
knjig s psihološko tematiko. Kot 
je uvodom a dejala Lučka Susič,

predstavlja recital meditacij ide­
alno povezavo m ed tržaškim in 
mariborskim svetom, je pa tudi 
prvo gostovanje iz niza predstav

m ladinskih gledališč v Finžgar- 
jevem dom u na Opčinah. 
Štuhec je občinstvu predstavil za­
kulisje predstave, saj so jo pri-
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E S] Zasedanje deželne posvetovalne komisije za slovensko manjšino

Naj dežela reši vprašanje 
vsote devetsto tisoč evrov
Predstavniki slovenske naro­

dne skupnosti, ki sodelujejo 
v Deželni posvetovalni 

komisiji, so bili na seji komisije, ki 
je bila v torek, 13. novembra, v 
Trstu dokaj složni v prepričanju, da 
je še prej kot o principu po­
razdelitve zlasti manjših 
prispevkov treba zagotoviti naši 
manjšini tudi letos dosedanji zne­
sek v višini petih milij onov tristo ti­
soč evrov. Glede na reze, ki priha­
jajo iz Rima in ki tako ali drugače 
klestijo sredstva iz zaščitnega za­
kona, je treba, da dežela opravi 
'svojo dolžnost' in  po načinu 
posojila (to v najskrajnejšem 
primeru) naj manjšinski orga­
niziranosti zagotovi manjkajočo 
vsoto devetsto tisoč evrov: dejans­
ka razpoložljiva sredstva segajo 
namreč do vsote štirih milijonov 
štiristo tisoč evrov. Prav tako bi 
morala dežela odpraviti dolg za 
vsoto štiristo tisoč evrov, ki jo je 
lani odplačala naši manjšini zaradi 
zmanjšanja finančnih sredstev 
Berlusconijeve vlade: po besedah 
deželnega funkcionarja Giuseppe­
ja Napolija, ki je na seji zastopal 
ponovno odsotnega odbornika 
Elia De Anno, je dejal, da je pred­
stavnik Tondove vlade deželnemu 
svetniku SSk Igorju Gabrovcu 
obljubil, da dežela tega denarja ne 
bo zahtevala nazaj.

Andrej Capuder je človek, ki 
se je v življenju marsikaj 
naučil in  se vsestransko 
ukvarjal z različnimi dejavnost­

mi, od elektrotehnike do fran­
coske in  italijanske literature, pre­
vajalstva, pisanja in  naposled tu ­
di politike. Zato so v Peterlinovi 
dvorani, v kateri je bil Capuder 
gost prejšnji teden, imeli ničko- 
liko izhodišč za zanimiv pogov­
or, in  ker bo konec novem bra 
praznoval visok življenjski jubilej 
- sedem desetletnico -, tudi 
priložnost za pogled na p reho­
jeno pot.
Občinstvu je najprej opisal svojo 
mladost v družini: m am a in oče 
sta bila profesorja, ki sta s petimi 
otroki živela v tesnih razmerah. 
Sam se je rodil leta 1942, ko je 
usoda zahodne civilizacije visela 
na nitki. Starši so jih vzgojili v 
veri, ki ni bila prenapeta. Doživ­
el je "viharniško mladostništvo" 
in  se vpisal na elektrotehniko. Že

Komisija se je sestala zato, da izrazi 
mnenje glede porazdelitve druge­
ga deleža sredstev iz sklada za pod­
poro dejavnosti ustanov in organi­
zacij slovenske manjšine v letu 
2012, ki jih predvideva zaščitni za­
kon. Dežela je sestavila predlog, ki 
je nameraval razdeliti 
razpoložljivih 1,113 milijona evrov 
med primarne organizacije (800 ti­
soč) in  t. i. manjše ustanove in 
društva (313 tisoč); v tem okviru 
ne bi bila letos deležna podpore, 
zaradi nezadostnih razpoložljivih 
sredstev, vsa tista združenja, ki so 
lani prejela prispevek nižji od 5 ti­
soč evrov. S to potezo je nam er­
avala deželna uprava, ki sta jo na 
zasedanju zastopala Giuseppe 
Napoli in Paolo Slamič, nameniti 
več sredstev prim arnim  us­
tanovam, če le-te imajo zaposlene. 
V debati je prevladala odločitev, da 
sedanji čas ni primeren za vnašan­
je sprememb glede porazdelitve 
prispevkov, saj naj bi te novosti ust- 
varjale dodatne napetosti med 
prizadetimi. Glasovanje o dežel­
nem  predlogu je bilo preneseno na 
prihodnje zasedanje komisije, ki ga 
bodo sklicali v kratkem; sodeč po 
izraženih mnenjih, bo takrat pro­
drl predlog, ki je bil uporabljen 
lani, ko je obveljalo sorazmerno 
nižanje sredstev vsem koristnikom. 
Preložitev razdelitve prispevkov sta

po enem  letu je ugotovil, da to ni 
zanj, in čeprav si je vedno govoril, 
da ne bo postal profesor, je vpisal 
študij romanistike na ljubljanski 
univerzi. Tam m u je njegov pro­
fesor Niko Košir predlagal, naj 
prevede Dantejevo Božansko 
komedijo. Kot je dejal Capuder, 
"se še danes čudim  svoji p re­
drznosti". Če je bil prvi poskus 
prevoda "čisto za nič", je bil dru­
gi boljši, tretji pa že na zadovoljivi 
ravni. Tako je leta 1972 objavil 
celoten prevod, dvajset let potem, 
z nekaj tisoč popravki, pa je 
ponovno izšel. Pred nekaj leti je 
spet popravljena Božanska 
komedija izšla pri Goriški M ohor­
jevi družbi. Kot je ugotavljal 
tokratni gost, se da popravljati v 
nedogled, ni pa rečeno na bolje. 
S profesorjem francoščine in  ro­
manistike na ljubljanski univerzi, 
pisateljem romanov, esejev in 
poezij, prvim  slovenskim m in ­
istrom za kulturo ter skoraj red-

predlagala predsednika SKGZ in 
SSO, Rudi Pavšič in Drago Štoka, z 
njima so se strinjali tudi ostali pris­
otni člani komisije. Po m nenju 
predsedujočega funkcionarja 
Napolija lahko dokončno od­
ločitev o tem predlogu sprejmeta 
le odbornik De Anna oziroma 
deželna vlada. Deželni funkcionar 
je predstavnikom slovenskih us­
tanov izrazil solidarnost za težko 
obvladljivo stanje, poudaril je tudi, 
da je protest uslužbencev sloven­
skih ustanov v sklopu deželne kon­
ference za slovensko manjšino 
meseca oktobra v Gorici prav tako 
prizadel pristojne na deželi. Napoli 
pa je pristavil, da je to stanje žal 
nastalo izključno zaradi klestenj, ki 
sta jih določila prejšnja in  sedanja 
rimska vlada.
Če deželna uprava ne bo zagotovi­
la manjkajočih sredstev, bo morala 
komisija odločati na podlagi 
razpoložljivih 4,4 milijonov evrov, 
kar so manjšinski predstavniki os­
tro ocenili.
Predsednik Sveta slovenskih orga­
nizacij Drago Štoka je izrazil upan­
je, da dežela pri variacijah k pro­
računu s kratkim am andm ajem  
dobi manjkajočo vsoto, "ki nam  je 
krvavo potrebna. Naše organizaci­
je ne smejo biti v taki zagati. Taki 
situaciji nismo bili priča v zadnjih 
šestdesetih letih", je dejal Štoka, ki

n im  udeležencem Drage je vodil 
pogovor predsednik Društva 
slovenskih izobražencev Sergij 
Pahor. Beseda je tekla o Sovretovi 
nagradi za Dantejev prevod, pa o 
latinščini kot pom em bnem  
jeziku in  o prevodu španske in  
francoske poezije. Po Danteju, ko 
se je že izbrusil v rimah, je začel 
prevajati Petrarco, doktoriral pa 
je iz francoskega nadrealizma. 
Beseda je privedla tudi do poli­
tike, Demosove demokratske 
koalicije in krščanskih dem okra­
tov, pa do Lojzeta Peterleta in  ne- 
heterogenih skupin, ki niso 
mogle preživeti. Prisotnim je pri-

težko sprejema dejstvo, da Rim in 
dežela FJK drug drugega krivita za 
sporni položaj financiranja. "Nek­
do se z nami poigrava ali pa celo 
izrablja krizo, da bi manjšino sprav­
il na kolena", je dejal predsednik 
SSO in ponovno apeliral na med­
narodne pogodbe, ki jamčijo 
odgovornost države do nas, in  de­
jstvo, da se dežela premalo zaveda 
razloga svoje avtonomnosti. 
"Veseli smo, da je Italija imela 
posluh za svoje rojake v Sloveniji, 
pričakujemo pa, da ima podobne­
ga tudi za svoje državljane 
slovenske narodnosti".
Po m nenju predsednika SKGZ 
Rudija Pavšiča trenutno zarezovan­
je v manjšinsko organiziranost 
"presega normalne logike kriznega 
trenutka". Naša skupnost ni pod­
jetje, "naša skupnost je taka, kot je: 
ni rezervne manjšine"! Zato mora 
uspevati tudi v takih pogojih, je bil 
mnenja Pavšič in kritično presodil 
vedenje dežele FJK do našega 
vprašanja. "Politični pristop Dežele 
do naše skupnosti je bil doslej 
šibek. Od nje pričakujemo, da 
končno postane naš zagovornik, 
naš odvetnik. Potrebno je dvigniti 
nivo pri najvišjih odgovornih de­
javnikih". Kljub temu da je sloven­
ska narodna skupnost temeljni ra­
zlog za avtonomnost dežele FJK, je 
danes šibak člen v pogovorih s pris­
tojnimi sogovorniki. Pavšič je novi­
co iz Rima, da vlada ezulskim 
združenjem ohrani neokrnjeno 
vsoto financiranja, vzel za to, da bi 
pristojne postavil pred višjo odgov­
ornost.

IG

poročil knjigo Osamosvo­
jitvena vlada Ros vi te Pe­
sek, ki je napisana objek­
tivno. Po Capudrovem 
m nenju "imam o Slovenci 
težave z liderji zlasti na 
desni, saj kdor ne zna de­
lati z ljudm i in  nim a do­
brega tima, v politiki nima 
uspeha. Naši levi tovariši 
se v tem  bolje znajdejo, za­
to so nas gladko nosili". 
Kot prvi slovenski m inis­
ter za kulturo v novous­
tanovljeni slovenski 
državi dve leti sploh ni 
bral časopisov, da si ne bi 

grenil življenja. Nato je politiko 
malo opustil in  postal ambasador 
v Parizu, kjer je živel štiri leta, za­
tem  pa je bil profesor sedem let. 
Slovenija se m u je zagnusila, na­
to je zmagal Janša in  so ga hoteli 
poslati v Sveti sedež, kjer pa je že 
bil Rode. Capuder je iskreno de­
jal, da se "sam ni grebel za 
nobeno mesto. Na začetku je bil 
vedno proti, naposled pa je om ­
ahnil in  privolil". Vseeno so ga 
poslali v Rim, kjerje doživel svo­
jevrstne izkušnje. Ze štirideset let 
piše literaturo, je dejal, in  z diplo­
macijo se zelo dobro sklada.

Obvestila
Rojanska župnijska skupnost vabi 
na s r e č a n je  ob  K a tek izm u  
katoliške Cerkve v če trtek , 22. 
novem bra, ob 16. uri in nato  v 
nadaljevanju vsak četrtek, v kapeli 
rojanske cerkve.
Združenje prostovoljcev Hospice 
Adria Onlus vljudno vabi na preda­
vanje Moč mladih v oporo nemoči 
bolnih v p e tek , 2 3 . novem bra  
2012, ob 17. uri v razstavno dvora­
no, ki jo je dala na razpolago Zadru­
žna kraška banka, ul. Ricreatorio 2 
na Opčinah. Govoril bo g. Marko 
Čižman. Za morebitne informacije 
lah k o  p o k lič e te  na  te l .  š t . 
3 4 0 3 8 6 4 8 8 9 .
Narodna in študijska knjižnica 
Trst, Kulturno društvo I. Gruden 
in  Kulturno športno društvo  
Grmada - Jamarski odsek vabijo 
na predstavitev zbornika Ludvvig 
Karl Moser [1845-1918] med Du­
najem in Trstom v petek, 23. no­
vembra 2012, ob 18. uri na sede­
žu KD Igo Gruden v Nabrežini št. 
89. Zbornik bo predstavil dr. Peter 
Turk iz Narodnega muzeja v Ljub­
ljani.
Klub prijateljstva vabi na srečanje 
z Meto Starc in Petrom Špacapa­
nom, ki nam bosta prikazala svoje 
izkušnje: “Med Trstom in Afriko: 
pogledi na misijonsko medicino”, v 
ponedeljek, 26. novembra 2012, 
ob 16. uri v Peterlinovi dvorani, ul. 
Donizetti 3, prvo nadstropje. 
Slovensko kulturno društvo Bar-

kovlje (ul. Bonafata 6) vabi na se ­
jem  Predbožični čar... (bižuterija, 
slikanje na porcelano, decoupage, 
božični okraski, slikanje na svili, 
vezenje, slano testo , patchvvork, 
piškoti, d išave in š e  marsikaj!). 
Odprtje bo v petek, 30. novembra 
2 0 1 2 , ob 20 . uri. Za g la sb en o  
kuliso bodo poskrbeli otroci glas­
bene Kambrce. Umiki sejma: so­
bota, 1 .1 2 ., in nedelja, 2 .1 2 ., od 
10. do 13. ure; od ponedeljka, 3., 
do četrtka, 6. 12., od 15. do 19. 
ure. Dne 1 .1 2 . od 10. ure dalje De­
lavnica za otroke (izdelava torbic 
pod mentorstvom gospe Morene 
Forza), 4. 12. ob 15. uri Praznični 
popoldan, 5 .1 2 . od 15. do 19. ure 
Sladki popoldan (razstava in po­
n u d b a  do m ač ih  s lad ic ). Toplo 
vabljeni!

Darovi
Misijonski krožek Rojan je prejel:
za slovenske misijonarje: Adelka 
Vončina 20, Vlado in Erika Modič 
20, N. N. 360 ,37  in Gianni Barabi- 
no 25  evrov; za riž otrokom patra 
Pedra Opeke na Madagaskarju: N. 
N. 100 evrov.
Darove lahko nakažete tudi preko 
Banke:
IBAN: IT22 L089 2802  2010 2000 
0 0 8 6  94 8
Codice BIC: CCTSIT2TXXX 
Misijonski krožek Rojan 
via Cordaroli 29 
34135  Trst

ZVEZA CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV  

vabi na 

revijo odraslih zborov

PESEM JESENI 2 0 1 2

sobota, 1. decem bra 2012, ob 20. uri 
Športni center Zarja v Bazovici

Barkovlje /  Razstava Med oblaki in zemljo
Kulturno društvo Barkovlje prireja vsako leto zanimive razstave. 
Tokrat s ta  bila na vrsti slikarja Matjaž Hmeljak in Deziderij Švara. 
Veliko o se b je  obiskalo razstavo njunih del, ki so  bila na ogled od 9. 
do 21. novembra 2012. Tudi učenci osnovne šole Finžgar iz Barkovelj 
so se  srečali s  slikarjema. Otroci so z zanim anjem  spremljali razlago 
umetnikov in jim a radovedno postavljali vprašanja: koliko časa  
porabijo za izdelavo slike, kako vesta, da bo delo lepo uspelo, kako 
je  mogoče slikati z računalnikom, koliko razstav s ta  že imela, koliko 
s tan e  posam ezna slika, zakaj s ta  izbrala za razstavo naslov Med 
oblaki in zemljo, itd. Avtorja s ta  odgovarjala z veliko potrpežljivostjo, 
tako d a je  bilo vsem vse razumljivo. Razstava je  bila res u spešna  in, 
v veselje organizatorjev, dobro obiskana.

Med literaturo, diplomacijo in politiko

Andrej Capuder o svoji 
prehojeni poti

Priprava na sinodo (3)

Škofijsko romanje 
v Sveto deželo

Km alu sm o rom arji za­
gledali Betlehem, mesto 
kot žive jaslice, posejano 
na griču z značilnimi palestinski­

mi hišami. Naš voznik Sami se je 
tu  dobro znašel, saj im a ženo 
prav iz Betlehema, sam pa je 
Jeruzalemčan. Ime našega hotela 
Angel se zelo lepo ujema s kra­
jem, "kjer so pastirji prenočevali 
tisto noč... " In prav na kraju pa­
stirskih staj smo naslednje jutro 
imeli sv. mašo na odprtem , ker 
je bila cerkev zasedena; mašo je 
sprem ljalo ptičje petje, a tudi 
m elodija Svete noči in  Glej 
zvezdice božje.
Krasni občutki: praznovali smo

Jezusovo rojstvo v mesecu sep­
tembru! Zanimiv je tudi pom en 
im ena Betlehem: v hebrejščini 
pom eni Hiša kruha, v arabščini 
pa Hiša mesa.
Okolica cerkve Pastirjev je lepo 
urejena, za kar im ajo zaslugo 
frančiškani, ki zgledno skrbijo 
povsod, kjer jim je dano vodstvo 
svetih krajev.
"Mir ljudem na zem lji..." so an ­
geli oznanjali pred več kot 2.000 
leti. A kje je tu  mir? Prav tu, v 
Jezusovi domovini, te stisne pri 
srcu; občutiš napetost, ko moraš 
prečkati mejo in  zagledaš mlado 
vojakinjo s "kalašnikom", ko se ti 
prikažejo zasedbe: na pale-

Kulturno društvo Barkovlje

stinskem ozemlju 
velike izraelske 
naselbine...
Betlehem, Jeruza­
lem. Tako blizu, 
tako daleč! Osem 
metrov visoki zid 
teče 40 km  v 
dolžino. Vedeli 
smo, da so raz­
m ere v Palestini 
napete, da si bazi­
like in  za krščan­
stvo pom em bne 
kraje lastijo razne 
veroizpovedi, da 
so ogledi vezani 
na um ike ali 
sploh prepovedani. Ko pa si tam  
in doživljaš vse na lastni koži, te 
res strese in  predrami: življenje 
niso sanje, resničnost n i idila. 
Romarji smo komaj čakali, da bi 
si ogledali največjo betlehemsko 
dragocenost, to je votlino Božje­
ga rojstva. A tu nas je čakala pra­

va vaja potrpljenja in  vz­
držljivosti. Ze sam vhod v bazi­
liko Jezusovega rojstva je n e­
navaden. G loboko se m oraš 
skloniti, da vstopiš skozi m ajhna 
vrata v veliko baziliko. Naš 
voditelj nam  je nanizal 
zgodovinske, verske in  politične

vzroke. Porodila se 
je misel: Hočeš za­
gledati učlovečene­
ga Boga, Luč sveta? 
Prikloni se m u z vso 
ponižnostjo! 
N otranjost bazilike 
je tem na, zanem ar­
jena, poškodovana 
od vojaške zasedbe

pred nekaj leti. Dolga vrsta ro­
m arjev različnih narodnosti in 
jezikov se je počasi pom ikala 
naprej po desni strani ladje. Več 
kot poldruga ura tihe molitve, 
občudovanja ikon, fotografiran­
ja. Končno smo se po ozkih stop­
nicah drug za drugim  spustili v 
votlino Rojstva, pokleknili in 
poljubili srebrno zvezdo, ki 

določa kraj
Jezusovega prihoda 
na svet. Kako radi bi 
se tu  malo ustavili, a 
ni bilo mogoče. V 
tišini in  prem išlje­
vanju smo vsak s 
svojimi občutki ob 
izhodu z nasprotnih 
stopnic na levi 
strani ladje
počakali, da se je 
naša skupina zbrala 
v celoti.

/dalje 
MA.
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ČEDAD Nepotrebne težave

Novelli toži Dom, 
Monai ga brani

V Čedadu se na sedežu šte­
vilnih slovenskih organi­
zacij v ul. Borgo San Do- 

m enico ukvarjajo z neprijetn i­
mi, predvsem  pa nepotrebnim i, 
neu tem eljen im i problem i. 
Deželni svetnik Roberto Novel­
li (Ljudstvo svobode) je v pone­
deljek, 19. novem bra, vložil tož­
bo  pro ti odgovornem u u red ­
n iku  štirinajstdnevnika Dom  
msgr. M arinu  Qualizzi zaradi 
obrekovanja, ki naj b i ga ta izve­
del v članku z dne 31. oktobra o 
letošnjem  znižanju prispevkov 
za slovensko m anjšino, predvi­
den ih  z zakonom  38/01, s strani 
italijanske vlade.
Zapis, ki je p redm et spotike, n a­
vaja dejstvo, da je Novelli zabe­
ležil politični uspeh zato, ker si 
že vrsto let prizadeva, da bi priš­

lo do krčenja financiranja Slo­
vencev v Italiji. V bran priljublje­
nem u beneškem u duhovniku se 
je že postavil poslanec v italijan­
skem parlam entu, odvetnik Car- 
lo M onai. Odločil se je za brez­

plačno storitev, ker gre tu  po nje­
govem m nen ju  "za ustrahoval­
no  dejanje pro ti prepoznavni 
ku ltu rn i osebnosti in  proti svo­
bodi poročanja". M onai bo za­
govarjal specifično in  m otivira­
no  kritiko, ki jo je msgr. Qualiz- 
za izrazil glede nedavnih inšpek­
cijskih pobud  pri deželnem  sve­
tu, s katerim i je Novelli tožil o 
previsoki višini prispevkov slo­
venski m anjšini in, še huje, dvo­
m il je o koristi njihove uporabe. 
Solidarnost z urednikom  in  s ce­
lo tn im  uredniškim  odborom  je 
m ed drugim i že izrazil SSO, ki 
ocenjuje, da zapis podaja reali­
stično sliko dogodkov, in  pou ­
darja, "da se že sedaj pozna, 
kako bi bila prim erna večja pre­
v idnost p ri obtoževanju  t. i. 
prekom ernega financiranja Slo­
vencev v videm ski pokrajin i". 
Svet slovenskih organizacij zato 
javno vabi deželnega poslanca 
Novellija, naj nem udom a 
um akne prijavo in  naj z u red ­
ništvom  D om a vzpostavi poziti­
ven obojestranski odnos v do ­
bro celotne skupnosti v Benečiji, 
Reziji in  Kanalski dolini.

JŠ

VIDA VALENČIČ KO SE DOTAKNEŠ OSEBE

SSk in SSO v podporo msgr. Qualizzi

Solidarnostni izjavi
Spoštovani
Msgr. M arino Qualizza -  odgo­
vorni urednik  D om a 
Spoštovano Uredništvo kultur­
no  verskega lista Dom

V im en u  Slovenske skupnosti, 
zbirne stranke Slovencev v Ita­
liji, Vam izražam o vso našo so­
lidarnost in  b ližino po hudem  
in  neopravičljivem  napadu  na 
Vašo svobodo izražanja ter na 
Vašo trdno  pokončnost, s kate­
ro bran ite  pravice Slovencev v 
Benečiji. N ezaslišano je, da se 
p o litik  in  javni upravitelj p o ­
služuje takih  m etod, ki niso nič 
drugega kot golo ustrahovanje, 
ki n im a nobene zveze z dem ok­
ratičnim  soočenjem, še m anj pa 
s p rim ern im  odnosom  do priz­
n a n ih  in  zaščiten ih  n aro d n ih  
m anjšin, kakršno predstavljajo 
Slovenci v videm ski pokrajini. 
Stranka Slovenska skupnost se

Vam zahvaljuje za Vaše požrtvo­
valno delo, s katerim  ohranjate 
živo narodno  zavest in  si priza­
devate za pozitivne vrednote, ki 
jih je v današnji družbi zmeraj 
manj.
Slovenska skupnost Vam stoji 
ob strani in  ostaja na razpolago 
za katerokoli pom oč.
Za SSk Damijan Terpin, deželni 
tajnik, Fulvia Premolin, deželna 

predsednica

SSO /  Novelli naj umakne tožbo 
in  začne raje dialog
Svet slovenskih organizacij iz­
raža b ližino in  vso solidarnost z 
odgovorn im  u redn ikom  štiri­
na jstdnevn ika Dom a, z msgr. 
M arinom  Qualizzo, in  s celot­
n im  u redn išk im  odborom . 
Prijava zaradi obrekovanja, ki jo 
je prejšnji teden  vložil deželni 
poslanec Roberto Novelli, je h u ­
do dejanje, ki gre proti svobodi

poročanja.
Svet slovenskih organizacij 
ocenjuje, da članek, ki je bil 
objavljen 31. oktobra, ne 
obrekuje Novellija, temveč po ­
daja realistično sliko dogodkov. 
Rez prispevkov iz zakona 38/01, 
ki so nam enjen i javnim  ustano­
vam  za v idno  dvojezičnost ter 
gospodarskem u razvoju Be­
nečije, Rezije in  Kanalske doli­
ne, bo  im el hude posledice. Pri 
tem  pa je po trebno  še upošteva­
ti, da sm o vsi skupaj v hu d i go­
spodarski krizi, ki jo še posebno 
občutijo m anj razvita področja. 
V tem  smislu je pravilno nave­
deno, da se sedaj že pozna, kako 
bi bila p rim erna večja previdno­
st p ri obtoževanju  t. i. p reko­
m ernega financiran ja  Sloven­
cev v videm ski pokrajini.
Svet slovenskih organizacij jav­
no  vabi deželnega poslanca N o­
vellija, naj nem udom a um akne 
prijavo in  naj z u redn ištvom  
D om a vzpostavi pozitiven 
obojestranski dialog, kar bo  do­
b ro  za celo tno  skupnost v Be­
nečiji, Reziji in  Kanalski dolini.

Povsod prisotne finančne zagonetke

Kdo bo plačal učiteljico slovenščine 
v Kanalski dolini?

Začetek šolskega leta je že 
precej za nam i, v žepih 
naše m ladine je že kar 

nekaj ocen in  preizkušenj 
znanja, v Kanalski dolini pa se 
porajajo "nove" težave s pouče­
vanjem  slovenskega jezika. Slo­
venski ljudje v tem  prostoru naj­
več pričakujejo od šolskega zavo­
da Bachm ann s Trbiža.
Pouk slovenščine, ki se je v pre­
teklih letih končno uveljavil v tej 
dolini pod vplivom novega evro­
pskega vzdušja, tudi letos finan­
cira Gorska skupnost za Humin- 
sko, Železno in  Kanalsko dolino, 
poteka pa v otroških vrtcih  in  
osnovnih šolah od Ukev do meje 
s Slovenijo in  Avstrijo. V srednjih 
in  višjih šolah torej tudi letos ni

slovenščine, pod vprašajem pa je 
prihodnost že obstoječih tečajev. 
Ravnatelj trbiškega zavoda Anto­
nio Pasquariello razlaga, da nje­
gova ustanova ni prejela p ri­
spevka Republike Slovenije za 
enotedensko uro poučevanja slo­
venščine v vseh razredih srednje 
in  prvih dveh razredih višje šole, 
da pa bodo "v vsakem prim eru 
lahko aktivirali tečaj s prispevki 
dežele Furlanije Julijske krajine 
za manjšinske jezike ali v sodelo­
vanju s kulturnim  središčem Pla­
nika". Pasquariello utem eljuje 
nujnost slovenskega tečaja na za­
vodu Bachm ann z dejstvom, da 
naj bi v prihodnosti aktivirali t. i. 
razred Alpe Adria. Je sicer že v 
stiku s šolami iz Kranjske Gore in

z Jesenic, "s pom očjo kolegic bo­
m o našli mladega učitelja, ki bo 
sodeloval na tej poti".
O tej temi je spregovoril tudi žu­
pan  občine Naborjet-Ovčja ves 
Alessandro Om an. Gorska sku­
pnost je lahko tudi letos poskr­
bela za plačo učiteljice slovenšči­
ne v Kanalski dolini preko sred­
stev za krajevne različice sloven­
skega jezika, a rešitev ni trajna, 
saj ne gre za fond, nam enjen  
poučevanju knjižne slovenščine. 
O m an in  kolegi so zato predla­
gali deželi, naj neposredno  fi­
nancira šolski zavod ali naj za de­
nar zaprosi na ministrstvu za šol­
stvo, kjer pa se že tako ukvarjajo 
z resnim i težavami.

JŠ

Učbeniki druge ali tretje roke 
in beli teden
Danes je sončen dan. Vse pogosteje razmišljam, 
naj svoje vrstice obrnem  v pozitivno smer. 
M orda me sociološka formacija še vedno vodi v 
analizo družbenih  pojavov do potankosti, vsi 
pa dobro vemo, da je pretirana doza analize 
vendarle kvarna. Vsaj za človeka, ki si neu trud­
no postavlja celo sosledje vprašajev za jutrišnji 
dan. In vse dni zatem.
V teh dneh  im am  v rokah knjigo, katere prota­
gonist je nekdanji španski m ladenič današnjega 
časa. Vse življenje se je boril, da bi se otresel le­
pljivega občutka, da v določenem  prostoru n i­
m a kaj iskati. Tudi v odra­
slih letih, tud i z redno za­
poslitvijo, se nikoli ni m o­
gel otresti občutka, ki ga je 
še kot otrok nosil v  sebi.
Takrat si ni znal razlagati, 
zakaj se kad v dom ači ko­
palnici ne m ore popraviti, 
zakaj je vlažni m adež v 
kuhinji večno prisoten, 
zakaj ne m ore tudi sam šol­
skih knjig enostavno kupiti 
v trgovini, ne pa, da guli 
stare knjige druge ali tretje 
roke, ki jih m am a odkupi od druge mame, v 
podobni kuhinji, kot je njihova. Profesorico, ki 
se je v razredu drla nanj zaradi knjige brez p la t­
nice, bi bil najraje opljuval. Sledim njegovemu 
navideznem u družbenem u "vzponu", dotak­
nem  se njegovega občutka krivde, ki se m u je 
vrasel v meso ob očetovih besedah:
"Mislim, da je navsezadnje prav, da sem  im el v  
življenju tako sm olo. Brez n je  bi tvoje današnje 
sreče n e  bilo. N ikoli bi si n e  upal zapustiti 
družinskega obrata in  se izseliti v  velemesto. 
Vidiš, da je bila moja nesreča navsezadnje 
osnova za tvojo srečo"?
Sledim doživljanju tega mladega moškega, raz­
mišljam o nonotu , ki si v življenju ni vzel enega 
samega dneva dopusta, dotaknem  se

doživljanja svojega moža, ki do odraslih let ni 
vedel, kaj je to omara, nam enjena samo tebi. 
Ravno tako šele ob tem  branju razum em  do­
stojanstveno jezo, ki jo je mož občutil v  šoli, ko 
je profesorica v razredu javno rekla, da gre 
lahko tudi sam na beli teden, ker bo zanj plača­
la šola. Že isti trenutek  je v sebi prisegel:
"Veste kaj, če m orate že to javno razglašati, p o ­
tem  bom  kar ostal v šoli, m ar m i je  za vaš beli 
teden"!
Šele zdaj razumem, kako se lahko v meso in  sr­
ce današnjega moškega zariše celoživljenjski 
trud  njegovega očeta. Vidim ga v očeh in bese­
dah svojega očeta, ki ne bo slike utrujenega 
očeta po napornem  delovniku nikoli mogel po­

zabiti, vidim  ga v izrazu, ko 
m ož (ne) govori o svojem 
očetu, očetu, ki je bil na 
ladjah in  so ga otroci spoz­
navali samo v tistih nekaj 
tednih, ko se je vračal do­
m ov m ed eno čezoceansko 
plovbo in drugo.
Včeraj sem srečala prija­
telja, ki je pravkar izgubil 
(še mladega) očeta. Povedal 
m i je, da je že v bolnišnici 
razumel, kako kmalu se bo 
njegova sveča upihnila. 

"Namesto njega sem  na njivi posadil vse to, kar 
sam n i mogel. Potem sem  m u  želel o tem  spre­
govoriti, o pridelku, pa za nobeno  ceno m e n i 
želel poslušati. Danes razum em, kako n i želel 
več m isliti, na vse to, kar bo. V tem  življenju, ki 
ga je sam zapuščal".
Razmišljam o očetih, o njihovem  doživljanju 
življenjske poti svojih otrok. Koliko pogum a si 
moraš v srcu nagrm aditi, da ti uspe gojiti 
predvsem zaupanje v jutrišnji dan v razburka­
n ih  časih, kako nem očen se lahko počutiš ob 
težavah, ki jih m orda ne razumeš, ker so d ru ­
gačne od tistih, s katerimi si se v m ladosti m o­
ral sam soočati? Kaj ti lahko predstavlja svojega 
otroka prvič v življenju doživljati kot odraslega 
moškega/žensko?

Dragocena pridobitev za Beneške Slovence

V Spetru nov Kulturni dom

R es je, da se Slovenci v Be­
nečiji dan za dnem  uk­
varjajo z velikimi težavami 

in  preizkušnjami, katerih vzroki 
tičijo v desetletjih tem ne zgodo­
vine. Potrebno pa je priznati, da 
preizkušnje novega časa rojaki na 
Videmskem sprejemajo z ob­
novljenim i m očm i in  veliko 
energije. Novosti na izobraževal­
nem  in  ku lturnem  področju, 
ekonomski projekti in  čezmejno 
sodelovanje ter vizija lokalnega 
razvoja na podlagi domačinov so 
svetli znaki.
Špeter bo kmalu imel novo več­
nam ensko središče v poslopju 
nekdanje Gorske skupnosti, v ka­
terem začasno domujejo nekate­
ri razredi dvojezične šole. Opira­
m o se na besede deželnega svet­
nika Slovenske skupnosti Igorja

Gabrovca, ki je po ogledu struktu­
re povedal: "Formalno naj bi šlo 
za etnografski muzej in  kulturni 
center krajevne slovenske narod­
ne skupnosti, že na prvi pogled 
pa je vsem jasno, da gre za sodob­
no  zam išljeno strukturo, ki bo 
obogatila dejavnosti in  ponudbo 
širšega prostora Nadiških dolin". 
Gabrovcu je dobrodošlico v Be­
nečiji izrekel funkcionar Gorske 
skupnosti Ter, Nadiža in  Brda 
Miha Coren, ki je odgovoren za 
potek gradbišča. Štiristopetdeset- 
tisoč evrov vredno investicijo sko­
raj v celoti krije deželni prispevek 
iz 20. člena deželnega zaščitnega 
zakona št. 26 iz leta 2007, osta­
nek pa prihaja iz sklada za gorato 
območje. Novo strukturo bodo 
upravitelji umestili v širši društ­
veni in  kulturni kontekst, ki ga že

danes krasi udejstvovanje 
m nogih, zlasti v Špetru in 
Čedadu.
Gabrovec je priložnostni 
obisk izkoristil tudi za 

vprašanje o stanju dvojezične šo­
le, katere pouk poteka redno, 
vendar razpršeno po mestu. Go­
sta z Dežele skrbi tudi počasna 
ustanovitev naslednikov Gorske 
skupnosti, ki se na Videmskem 
preobraža v Zvezo goratih občin. 
Na sedežu Gorske skupnosti se je 
sestal z njenim  sedanjim upravi­
teljem  Giuseppejem Sibauom, 
delovanje Lokalne akcijske skupi- 
ne-GAL Torre Natisone pa je 
spoznal z direktorjem  Gugliel- 
m om  Favijem. "Ob vsem tem  
m oram o še posebej skrbeti, da 
bodo nove Zveze občin brez okle­
vanja prevzele štafetno palico sta­
rih goratih institucij tudi na po­
dročju zaščite in  promocije slo­
venskega jezika in  krajevnih na­
rečij", je poudaril Gabrovec.

JŠ

Zahvalna nedelja v Štandrežu

Lepa tradicija ostaja živa

Praznovanje zahvalne ne­
delje je bilo v Štandrežu 
vedno zelo slovesno. Vas je 

bila izrazito kmečka in  večina 
prebivalstva se je dobro zavedala, 
da so pridelki polj 
odvisni od narav­
nih  pojavov. Zato so 
se na zahvalno ne­
deljo še posebej za­
hvalili Bogu za do­
bro letino, da so s 
pridelki lahko po ­
skrbeli za svoje dru­
žine. Danes v Štan­
drežu ni več veliko 
kmetov, kljub temu 
je zahvalna nedelja 
ohranila vso svojo 
sporočilnost, saj z 
njo izražamo hva­
ležnost za razne dobrote, ki jih v 
življenju prejemamo. Tradicija tu­
di veleva, da pripeljejo kmetje 
svoje pridelke na lepo okrašenem 
vozu, na katerem se šopiri obilen

puran, ki je sim bol štandreške 
skupnosti. Čeprav letošnje vreme, 
z dolgim  sušnim  obdobjem , ni 
bilo posebno naklonjeno, so bili 
pridelki kar bogati. Nedelja, 18.

novembra 2012, se je začela s slo­
vesno sveto mašo, ki jo je daroval 
domači župnik Karel Bolčina. 
Zahvalil se je vsem, ki še vztrajajo 
na svoji zemlji in  pridelujejo ze­

lenjavo, ki je potrebna za naše 
preživetje. O pom nil nas je, da 
m oram o spoštovati naravo, ki 
nam  nudi razne dobrote. Pri da­
rovanju je lepo število otrok pri­

neslo pred oltar domače pridelke. 
Štandreški otroci so letos tudi da­
rovali razne šolske potrebščine za 
vrstnike, ki si tega ne morejo pri­
voščiti. Po slovesni zahvalni pe­

smi so se številni u- 
deleženci svete maše 
preselili na trg pred 
cerkvijo, kjer je do­
mači cerkveni zbor­
ček, pod vodstvom 
Lucrecije Bogaro, za­
pel nekaj pesmi. Sle­
dil je blagoslov 
km ečkih pridelkov, 
koruznega kruha in 
dom ače vinske ka­
pljice. Blagoslovljene 
vode so bili deležni 
tudi traktorji, ki so 
napolnili spodnji del 

obnovljenega trga. Sinovi kmeto­
valcev, ki so voz pripravili, so na­
to  razdeljevali m ed udeležence 
slovesnosti blagoslovljen koruzni 
kruh in domače vino.

Foto DP

Čedad /  Cerkev Santa Maria dei Battuti
R azstava O dprta obzorja
Do 2. d ecem b ra  bo v cerkvi S a n ta  M aria dei 
B attu ti v Č ed ad u  na  og led  ra z s ta v a  O dprta  
obzorja -  U m etnost 20 . sto letja  m ed Italijo in 
Slovenijo, ki jo prirejata Kulturno društvo msgr. 
Ivan Trinko in čeda jska  občina v sodelovanju s  
SKGZ, KB 1 909 , z ZSKD, Inštitutom za slovensko 
k u ltu ro  in B e n e šk o  g a le r ijo . Na njej lah k o  
občudujem o dela slovenskih um etnikov iz 19. 
in 20 . stoletja, kot so  Albert Sirk, Veno Pilon, Ivan 
Čargo, Avgust Černigoj, Tone Kralj, Milko Bambič, 
Lojze Spacal, Anton Zoran Mušič, Bogdan Grom, R obert Hlavaty, Paolo Petricig, Hijacint Ju ssa  idr.
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Kandidata za novega predsednika države poskušata pridobiti okoli 200.000 volivcev

Demonstracije in protesti sindikatov
kampanje dr. Danilo Turk razlaga 
svoje poglede in  stališča o zasno­
vah pravne in  socialne države, 
kakršni naj bi se razvijali pri nas, 
ter dokazuje, tako pravi, poizkuse 
izvršilne oblasti na čelu z Jane­
zom Janšo, da si podredi institu­
cijo predsednika države. Prizade­
va si nadalje za dogovor o um iku 
zahteve za razpis dveh referendu­
mov, ki sta nepriljubljena, ker bi 
povsem blokirala sprejemanje re­
form. Če bo dr. Danilu Turku pri 
tem  uspelo, s soglasjem in  sode­
lovanjem  njegovega največjega 
privrženca Zorana Jankoviča in 
njegove stranke Pozitivna 
Slovenija, bi se lahko volivcem 
predstavil kot rešitelj krize in  kot 
najbolj zaslužen za premagovan­
je drugih težav v Sloveniji. Zma­
ga sedanjega predsednika države 
ali pa Boruta Pahorja pa je precej 
odvisna tudi od števila volivcev, 
ki bodo glasovali. Dom nevno je 
okoli 200.000 tistih, ki so v 
prvem  krogu obljubili, da bodo 
volili, a tega niso storili. Zdaj jih 
snubita oba kandidata za prihod­
njega predsednika države, vendar 
negotovost o njihovi udeležbi in 
o tem, za koga bodo glasovali, os­
taja.
V tu robnem  ozračju Slovenije 
lahko ponudi trenutek olajšanja 
in  sproščenosti nova pesniška 
zbirka z naslovom Živeti, ljubiti 
in oditi, Neže Maurer, časnikarke, 
urednice, predvsem pa pesnice.
V slovenski in  angleški izvedbi jo 
je izdala Celjska Mohorjeva druž­
ba. Neža Maurer je izdala več de­
setin knjig poezije za otroke in 
odrasle, za svoje ustvarjalno delo 
in  uspehe pa je prejela veliko 
število nagrad in  priznanj. V 
uvodni besedi k zbirki je dr. Miha 
Pintarič zapisal, "da ima pesnik 
eno življenje več od navadnega 
človeka. Pravi pesnik je samotni 
popotnik, kar pa ne pomeni, da 
ne vidi sočloveka, potrebnega po­
moči. Stori, kar je treba, in  gre 
dalje". Lepe misli, nasprotne 
pozivu pesnika Ervina Fritza, ki 
je v mariborskem časniku Večer 
zapisal, "da je pri uresničevanju 
novih visokih ciljev v naši državi 
treba najprej zavzeti ulico".

Marijan Drobež

zijo turističnega razvoja, je Turi­
stično  društvo Bovec končalo  
letošnja praznovanja ob 120-let- 
nici ustanovitve. Ob tej prilož­
nosti so zaslužnim  članom  po-

in  n a  kakovosti življenja z oži­
vitvijo ponudbe nem aterialne­
ga bogastva: tradicije, znanja in  
spretnosti ter šeg in  navad. Kot 
je povedala predsednica društ-

upokojenega prof. dr. Jurija Ku­
naverja, M iroslava Kajzelja ter 
Fedja Klavore". Ob tej priložno­
sti je prof. dr. Naško Križnar 
pohvalil delo am aterjev projekt­

ne skupine in  jim  izrekel še n a­
daljn jo  podporo  pri delu  in  
poudaril p o m em bnost projek­
ta. Ta pa ne bo zaživel, če pred­
m ete in  dediščino zopet ne pov­
zamejo prebivalci sami - se z njo 
ne poistovetijo. Vsak kraj in  nje­
gova dediščina je zelo bogata in  
edinstvena. Župan Siniša Ger- 
movšek, ki je tud i sam zgodovi­
nar, je projekt vseskozi podpiral 
in  podčrta l, da ga je treba še 
nadgraditi, ter pri tem  pohvalil 
že dosedanjo projektno skupi­
no  in  n jeno  delo.
Projektna skupina je pripravila 
in  izdala brošuro, ki bo  nesnov­
no  ku ltu rno  dediščino ubesedi­
la za širšo javnost. P rijetn im  
zvokom starih melodij, ki jih  je 
Klavdija Škander izvabila iz har­
m onike, je sledil kratek ku ltu r­
n i program . Glavno besedo so 
dobili člani turističnega krožka 
OŠ Bovec. V narečju so ponazo­
rili, kako se "B 'čan ' m 'n a j o pu 
buško". P risotni so si lahko 
ogledali posebnosti dediščine, 
npr. seznam  h išn ih  im en; tega 
dopolnjujejo. V avli K ulturnega 
dom a je bila tud i skrom na p o ­
gostitev ob bovških dobrotah , 
ki so jih pripravile članice društ­
va O d ovce do izdelka. Tako je 
p rired itev  po tekala še naprej 
bolj po  dom ače, ob glasbi m la­
dega harm o n ik arja  iz Sekcije 
h arm on ikarjev  nižje g lasbene 
šole. Pri pripravi prireditve so 
sodelovali člani KD Golobar in  
Sekcija m ladih  TD Bovec.

MM

Kratke
Z unanji m in ister  Karl Erjavec je p o v a b il  
papeža Benedikta XVI. v  Slovenijo
Zunanji minister Karl Erjavec je  drugi dan obiska pri Svetem sedežu 
ob obeležitvi 20. obletnice diplomatskih odnosov med državam a 
papeža Benedikta XVI. povabil na obisk v Slovenijo. V krajšem  
pogovoru s  papežem  je  minister poudaril vlogo in pomen podpore 
Vatikana ob osamosvojitvi Slovenije.
“Sveti sedež je  bil eden prvih, k ije  priznal sam ostojnost Slovenije 
in to hkrati priporočil drugim državam", je  ob koncu dvodnevnega 
obiska v telefonski izjavi za STA dejal minister Erjavec in pojasnil, 
da s e j e  za to papežu tudi zahvalil.
Minister je  med obiskom o odnosih med državam a podrobneje 
spregovoril s  sekretarjem  Svetega sedeža za odnose z državami 
Dominiquom M am bertijem . Sogovornika s ta  ugotovila, da so  
odnosi med državam a prijateljski, čeprav ostaja nekaj vprašanj še  
odprtih.
Eno takšnih je  vzpostavitev vojaškega ordinariata. Minister Erjavec 
je  sogovorniku pojasnil, da v sedanji krizi v Sloveniji, ko je  treba 
zagotoviti osnovno delovanje države, njegova vzpostavitev ne bi 
bila sprejeta pozitivno.
“Temu vprašanju sicer nisva nam enila veliko pozornosti. Ministra

M am bertijaje bolj zanimala finančna situacija v Sloveniji in pojasnil 
sem  mu, da sm o vtežkih razmerah in da tudi napovedi za leto 2013 
glede gospodarske rasti niso najboljše”, je  dejal minister Erjavec. 
Dotaknila s ta  se  tudi vprašanja vračanja slovenskih umetnin, ki so 
zdaj v italijanski lasti. “Tudi Sveti sedež  podpira naša  prizadevanja, 
da bi se  umetnine vrnile tja, kjer so bile, večinoma v cerkve", je  dejal 
minister Erjavec. Na vprašanje, ali je  Sveti sedež že ukrepal pri 
italijanskih oblasteh in ali ima Slovenija kakšno zagotovilo, da bodo 
um etnine vrnjene, je  minister dejal, da je  težava ta, da Italijo vodi 
tehnična vlada, ki teh odločitev ne želi sprejem ati. Enako velja tudi 
za financiranje slovenske m anjšine v Italiji. Minister Erjavec je 
povedal, d a je  italijanskemu ministru za zunanje zadeve Giulianu 
Terziju poslal pismo, v katerem ga je  pozval, naj vlada vendarle 
zagotovi ustrezno financiranje manjšine. Na vprašanje, ali so  bile 
tem a pogovora tudi finančne težave mariborske nadškofije in ali je  
sek re ta r M am berti m orda napovedal kakšno finančno pom oč 
nadškofiji, je  m inister Erjavec odvrnil, da te  tem e  niti sek re ta r 
Svetega sedeža niti sam  nista odprla, da pa zadeva, kije v Sloveniji 
močno odmevala, za Vatikan zagotovo ni končana.
Sogovornika s ta  s e  dotaknila  š e  krize v Siriji in Libanonu te r  
odnosov med Slovenijo in Hrvaško, pri čem er je  minister Erjavec 
poudaril, da Slovenija ne zavira približevanja Hrvaške Evropski uniji, 
da pa pričakuje, da bo izpolnila zaveze, ki jih je  podala.
M inister Erjavec je  va tik an sk em u  se k re ta r ju  predstav il tudi 
slovensko pobudo za svet brez genocida in kandidaturo v svet 
Združenih narodov za človekove pravice v obdobju 2016-2018. 
Minister je  pojasnil, da na oboje v Vatikanu gledajo pozitivno. 
Mamberti bo na Erjavčevo povabilo prihodnje leto obiskal Slovenijo, 
glede papeževega obiska pa je, tako minister Erjavec, vse odvisno 
od njegovega urnika.
Minister Erjavec se  je  sesta l š e  z ministrom za zunanje zadeve 
S u v e re n e g a  m a l te š k e g a  v ite š k e g a  re d a  Je a n o m -P ie rro m  
Mazeryjem. S sogovornikom sta  poudarila pom en 20. obletnice 
vzpostavitve diplom atskih odnosov in se  zavzela za nadaljnjo 
krepitev sodelovan ja  m ed Slovenijo in Suverenim  m alteškim  
viteškim redom.

Gledališka skupina KD Brce v  gosteh v  Braniku 
in Vipavi
V soboto, 24. novembra 2012, ob 19. uri, bo v Kulturnem domu v 
Braniku g ledališka skup ina  KD Brce iz G abrovice pri Komnu 
uprizorila komedijo Mira G avrana Vse o ženskah. Režija Minu 
K juder in Sergej Verč. Ista  sk u p in a  bo o m en jeno  p redstavo  
prikazala tudi v nedeljo, 25. novembra 2012, ob 16. uri v Kulturnem 
domu v Vipavi.

Lavričeva knjižnica Ajdovščina vabi na ogled  
filmov Marjana Batagelja
Iz bogatega film skega repertoarja M arjana Batagelja so  izbrali 
nekaj filmov, ki jih bodo predstavili v naslednjih m esecih. Cikel 
njegovih filmov so  poimenovali Gibljive slike Vipavske doline.
Prva filmska predstavitev bo vtorek, 27. novembra 2012, ob 18.30, 
v prostorih Lavričeve knjižnice Ajdovščina, na Cesti IV. prekomorske 
1. Za začetek bo ogled dveh kratkih filmov, ki ju je  pripravil za 
promocijo Vipavske doline.

Grad Dobrovo v  Goriških Brdih /  Sozvočenja  
2012
V letu 2 0 0 5  je Javni sklad RS za kulturne dejavnosti uvedel nove 
zborovske revije im enovane Sozvočenja. Zbori s e  na regijskih 
Sozvočenjih, kijih bienalno organizirajo izpostave Javnega sklada 
RS za kulturne dejavnosti po Sloveniji, predstavijo s  tem atskim i 
sporedi po lastni izbiri. Tematski koncerti spodbujajo zbore k iskanju 
novih idej, odkrivanju različnih repertoarjev in avtorjev. Najboljši 
zbori z regijskih revij se  bodo predstavili na sklepnem  koncertu v 
veliki dvorani Konservatorija za g lasbo in bale t v Ljubljani, 8. 
decem bra 2012, v počastitev svetovnega dneva zborovskega petja. 
Tak koncert izbranih zborov s  tem atskim i sporedu bo v nedeljo, bo 
v nedeljo, 25. novembra 2012 , ob 18. uri na Gradu Dobrovo.

Dušan Semolič

D emonstracije zoper vlad­
no politiko varčevanja, 
ki so jih prejšnjo soboto 

v Ljubljani pripravile tri 
sindikalne centrale, so očitno 
imele prikrito dvojno vlogo in 
nam en. Govorci so udeležencem 
razlagali stiske in  krivice, ki se v 
obdobju krize dogajajo m nogim

svojih nastopih zlorabili nam en 
demonstracij na ljubljanskem 
Kongresnem trgu. Z le-teh naj bi 
po u radnih  zatrjevanjih vladi 
poslali opozorila in  zahteve, naj 
odpravi krivice, ki so jih po trdit­
vah sindikatov povzročili vladni 
varčevalni ukrepi. Prizadeti so in 
trpijo delavci, upokojenci, dijaki, 

študenti in  drugi sloji pre­
bivalstva.
Trije sindikalni
funkcionarji so za krivce 
h ud ih  socialnih razmer 
razglasili sedanjo oblast in 
Janeza Janšo. Nasploh naj 
bi bil za vse tegobe v državi 
kriv Janez Janša, češ da ni 
sposoben upravljanja
države. Mateja Kožuh-No- 
vak se je z visoko dvign­
jeno pestjo obregnila tudi 
ob Cerkev in  kritizirala 
tiste Slovence, ki žalijo dr. 
Danila Turka, ki da je 
sposoben, uspešen in

ponavljanje tistega, kar pričakuje 
in  si želi ideološko in  politično 
neobrem enjen del volivcev in 
javnosti, da je nam reč potrebno 
doseči sporazum m ed elitami, ki 
odločajo o državi, o njihovi skup­
ni volji in  delovanju za prema- 
ganje krize in  za zagotovitev 
zanesljive prihodnosti države. 
Kot je v katoliškem  tedniku 
Družina zapisal moralni teolog in 
publicist dr. Ivan Štuhec, pa bo 
moral Borut Pahor (to pa velja tu ­
di za njegovega tekmeca dr. Dani­
la Turka) v drugem  krogu 
predsedniške kampanje volivcem 
in sploh vsem državljanom pove­
dati, kako vidi p rihodnost 
slovenske države in  njene suv­
erenosti.
Sedanji predsednik Slovenije v 
drugem  krogu soočanj s sokan- 
didatom  za najvišji položaj v 
državi, Borutom  Pahorjem, 
nastopa bolj odločno, bolj 
prepričljivo in  v bolj živahnem

slogu, kot pa m u je to uspevalo v 
kam panji za prvi krog predsed­
niških volitev. Ob tem  pa sedanji 
državni poglavar ponavlja trditev, 
da so za njegov poraz v prvem  
krogu volitev bili najbolj odgov­
orni časnikarji, njihove m anipu­
lacije in  zvijačnosti. Nekdanji 
predsednik Slovenije M ilan 
Kučan pa je opozoril, da sedanji 
državni poglavar do sedaj ni imel 
priložnosti povedati, kakšni so 
bili njegovi uspehi, doseženi v 
prvem mandatu. V tem  obdobju

državljanom, tudi otrokom, ki 
so lačni, vsem pa naj bi 
pohlepni kapital, pa tudi vla­
da, odvzela dostojanstvo. 
Dušan Semolič, najbolj vpliv­
en sindikalist in  m očna oseb­
nost v taboru politične levice, 
sicer po funkciji dolgoletni 
predsednik Zveze svobodnih 
sindikatov Slovenije, je zatrje­
val, da so socialne in  druge 
razmere v Sloveniji tako slabe, 
da jih lahko ocenim o kot kol­
onizacijo 21. stoletja.
Dogodki so se sprevrgli v 
nekakšen politični miting, ki 
je glede na obnašanje 
posam eznikov in  skupin 
udeležencev, zlasti pa po besedah 
in  vzklikih iz jezika skrajnežev, 
spominjal na vzorce in  primere 
iz časov prejšnjega režima. Nihče 
od nastopajočih ni povedal, kako 
bi po m nenju sindikatov prem a­
gali krizo, in  tudi tega ne, da so 
zahteve za ohranitev življenjske 
ravni, kakršno smo imeli nekdaj, 
neuresničljive, ker zanje država 
n im a m aterialnih možnosti. 
Dušan Semolič, Branimir Štrukelj 
in  Mateja Kožuh-Novak pa so v

demokratično usmerjen predsed­
nik naše države. Kar zadeva kam ­
panjo za drugi krog predsednišk­
ih  volitev, pa ni zanesljivo, ali bo 
Borut Pahor, ki je zmagal v 
prvem  krogu, dosegel največ 
glasov tudi v drugem krogu vo­
litev, s čimer bi postal novi 
predsednik Slovenije. Po m nenju 
političnih analitikov naj bi bila 
za Pahorjev presenetljiv ponoven 
politični vzpon najbolj zaslužna 
njegov populizem, to je besedn­
jak, všečen javnosti, ter vztrajno

Utrinek z razstave

Kulturni dom v Bovcu

Bogastvo dediščine 
na Bovškem

Y  dvorani Kulturnega do­
m a v Bovcu so odprli raz­
stavo Obrazi dediščine - 

Naše ku ltu rno  bogastvo  projek­
ta  v redno ten je  nesnovne  ku l­
tu rn e  dediščine - Cultural Capi­
tal Counts, za katerega so dobi­
li evropska razvojna sredstva. Z 
odprtjem  razstave in  s priredit­
vijo, s katero so nakazali tudi vi-

delili tud i priznanja društva in  
tudi Turistične zveze Slovenije. 
V soboto, 20. oktobra, je TD Bo­
vec slovesno sklenilo  trile tn i 
projekt, katerega cilj je bil p red­
staviti dosedanje in  predlagati 
p rihodnje delovanje prostovolj­
ne društvene dejavnosti pri raz­
voju turizm a. Poudarek je bil na 
izboljšanju ekonom skega stanja

va M etka Belinger, sodeluje pri 
projektu 10 evropskih regij iz še­
stih držav. M enijo, da je bilo do­
slej prem alo poudarka prav na 
ohran jan ju  take dediščine, kjer 
se vključujejo dom ačini in  p o ­
večuje turistična privlačnost re­
gije za obiskovalce Bovškega. 
Podčrtala je, da "pričujoča raz­
stava n e  bi b ila  p o p o ln a  brez 
vsebinske pom oči p rizn an ih  
strokovnjakov s področja e tno ­
logije, prof. dr. Naška Križnarja, 
dr. Vita Hazlerja, prof. dr. Jane­
za Bogataja in  dr. Barbare 
Ivančič Kutin; n a  področju  geo­
grafije in  arhitekture ter sploš­
nega spoznavanja Bovškega pa
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Izzivanja in madeži

Komu izstaviti 
račun?

Slovenija /  Tri različne raziskave na področju šolstva

Slovenski učenci v splošnem 
ne marajo šole

Pred kratkim je založba Ber- 
ton  d. o. o. v Kranju izdala 
zanim ivo knjigo z naslo­

vom Komu izstaviti račun? in  s 
podnaslovom  Izzivanja in  m a­
deži. Knjigo, ki ima 612 strani, je 
napisal dr. Julij Bertoncelj. Avtor 
spada med redke slovenske poz­
navalce novejše zgodovine RS. 
Zato m u je uspelo na izredno za­
nimiv in argumentiran način po­
dati zgodovinska dejstva in  oko­
liščine, ki so Slovenijo in  Sloven­
ce spremljale od leta 1941 do da­
našnjih dni. Problematiko obde­
luje brez prizanesljivosti, sooča se 
z resnico, išče vzroke in  analizira 
posledice, obračunava s hipokri­
zijo in  špekulacijami političnih 
elit, ki so zavedle slovenski narod 
v stanje, v katerem  se komaj še 
vidi dostojnost, že vsakodnevno 
se čuti tolikokrat pohojena osa­
mosvojitev, kjer se vse spreminja 
v ukane, lastno nasprotje in  v 
pravi posm eh prvotnim  idealom 
slovenskega naroda. Avtorju je 
uspelo zbirati in  analizirati vz­
roke ter posledice sedanjega 
stanja. Veliko pozornost je nam e­
nil dnevu spomina, ki ga slavimo 
vsako leto 23. avgusta. Pri tem  je 
celovito podal bistvo in  zm ote 
vseh totalitarnih režimov.
Avtor spada m ed slovenski znan­
stveni izvor, znaten del življenja 
je deloval na ljubljanski univer­
zi, pred tem  na Tehnični univer-

V

Šte v i lo  o t ro k  tu jc e v , ki 
ž iv ijo  v  I ta l i j i ,  se je  v 
z a d n je m  d e s e tle t ju  p o ­

v e č a lo  za  sk o ra j š t i r ik r a t ,  
k a ž e jo  s t a t i s t i č n i  p o d a tk i .  
L e ta  19 9 9  je  b i lo  ta k o  v  I t a ­
lij i  m e d  v s e m i o tr o k i  š ti r i  
o d s to tk e  ta k ih ,  ki so  se r o ­
d ili  tu jc e m , la n i  p a  14,5 o d ­
s to tk a . P re v la d u je jo  
p o to m c i  p r i s e l j e n ­
c e v  iz  R o m u n ije ,
M a ro k a  in  A lb a ­
n ije .
Po iz s le d k ih  s t a t i ­
s t ič n e g a  u r a d a  Is ta t  
se  je  v  I ta l i j i  p o ­
v e č a lo  tu d i  š te v i lo  
n e p o r o č e n ih  p a ro v  
z o tro k i .  L e ta  2 0 0 8  
je  b i lo  m e d  p a r i  z 
o t r o k i  1 9 ,6  o d ­
s to tk a  n e p o r o č e ­
n ih ,  l a n i  p a  2 4 ,5  
o d s to tk a .  Š te v ilo  
ro js te v  n a  le to  je v 
te m  o b d o b ju  p a d lo

zi v Berlinu, po doktoratu pa na 
Stanfordu in  MIT-u, v ZDA in ve­
liko tudi v slovenskih gospodar­
skih proizvodnih in  drugih siste­
mih. Poslovno sodeluje z najbolj 
aktualnimi poslovnimi sistemi v 
EU in ZDA.
Morda bi kdo imel pripom bo na 
naslov knjige. Navadno izstavi­
m o račun naročniku. V tem  pri­
m eru pa im am o opraviti s števil­
n im i družbenopolitičnim i do­
godki in  spremembami, ki jih je 
doživljal slovenski narod.
V knjigi bom o spoznali tudi šte­
vilne okoliščine in  dogodke, 
kako je bilo v letu 1941 in  ka­
sneje. Zanimivi so dogodki pak­
ta in  sodelovanja m ed komunisti 
in  nacisti, zlasti v letu 1939, ko 
sta dne 23. 8. 1939 Stalin in  Hi­
tler podpisala sporazum o sode­
lovanju in  nenapadanju. Pakt je 
imel še strogo varovano skrivno­
st o delitvi Poljske m ed Nemčijo 
in takratno Sovjetsko Zvezo v raz­
merju 50:50 %. Nikjer še nism o 
zasledili, da so v Trbovljah naj­
bolj zavedni rudarji praznovali 
delavski razred oz. praznik dne 1. 
maja 1941 že v sprevodu, skupaj 
z delavci -  komunisti in  nem ški­
mi nacionalsocialisti, seveda pod 
rdečimi plapolajočimi zastavami, 
s kljukastim križem ter s srpom 
in kladivom. Podobno je bilo tu ­
di drugod (citat na str. 141). Do 
22. junija 1941, ko so nemške če-

s 5 7 6 .7 0 0  n a  5 4 6 .6 0 0 , s to ­
p n ja  r o d n o s t i  p a  z 1 ,4 2  n a  
1 ,39 .
Po n a v e d b a h  I s ta ta  je  še 
p r e z g o d a j  za  o c e n e ,  a l i  je  
u p a d  š te v ila  ro js te v  p o s le ­
d ic a  g o s p o d a rs k e  k r iz e , k e r 
je  “o p a z o v a n o  o b d o b je  
p re k ra tk o " .

te vkorakale na območje SZ, se ni 
smelo govoriti ali kritizirati ko­
m unizm a n iti nacizma, ker sta 
im ela H itler in  Stalin zgoraj 
om enjeni sporazum. Šele po na­
padu Hitlerja na Stalina so jugo­
slovanski in  slovenski komunisti 
z vso silo ožigosali nem škega 
agresorja. Sicer so znane manife­
stacije iz meseca marca 1941, ko 
sta takratna Kraljevina Jugosla­
vija in Nemčija podpisali spora­
zum  o sodelovanju in  nenapa­
danju. Nekaj dni zatem pa so po 
beograjskih ulicah sledile de­
monstracije z vzkliki: "Bolje rat, 
nego pakt". Sledila je okupacija 
Kraljevine Jugoslavije od strani 
nacistične Nemčije, dne 6. 4. 
1941. Om enjene dogodke bodo 
morali še analizirati in  strokovno 
predstaviti nevtralni zgodovi­
narji.
Avtor je znal celovito argum enti­
rati osebe, dogodke in  udeležen­
ce NOB, osamosvajanja Slovenije 
1991 itd. Zato velja razmisliti, da 
bi gradivo Bertoncljeve knjige na­
tisnili v ustrezni in  zgoščeni 
obliki glede na ugotovitve, dejst­
va in  posledice, ki smo jih v Slo­
veniji doživljali od leta 1941 do 
današnjih dni.
Sicer pa je dr. Bertoncelj na izred­
no  razumljiv način podal, poleg 
navedenih zgodovinskih in  poli­
tičn ih  dogodkov, še praktična 
razmišljanja, sugestije in  navodi­
la kako pisati, založiti in  izdati 
knjigo ali drugo publikacijo. Zla­
sti prvih 60 % vsebine knjige bi 
bilo koristno prevesti v anglešči­
no  in  druge jezike, da bi bralci 
spoznali vsebino, težo, posledice 
in druge okoliščine zgodovinsko- 
političnih dogodkov od leta 1941 
do današnjih dni.

Gabrijel Devetak

P o te m  ko  so  se v  p r e jš n j ih  
s to le t j ih  š te v iln i  iz se lje v a li  
iz  I ta l i je , se z a d n jih  30  le t  v  
to  d rž a v o  p r i s e l ju je jo  m i ­
l i jo n i  l ju d i iz A frike, v z h o d ­
n e  E v ro p e  in  A zije . M e d  
o k o li  60  m i l i jo n i  p r e b iv a l ­
c e v  A p e n in s k e g a  p o lo to k a  
je  o k o li 7 ,5  o d s to tk a  tu jcev .

Ps ih o lo g  K ristijan M usek  
L ešnik  je p red s ta v il re ­
z u l ta te  t r e h  ra z lič n ih  

raziskav in  m e d n a ro d n ih  p r i­
m erjav  n a  p o d ro č ju  o sn o v n e  
šole. N ajbolj skrb  v zbu ja joče  
se m u  zd i, d a  v e č in a  p r i­
m e rjav  kaže, d a  o tro c i v  S lo­
v en iji n e  m a ra jo  šo le o z iro ­

m a  d a  je d e lež  tis tih , ki v  šo ­
lo  h o d ijo  z vese ljem , precej 
n iž ji k o t v  d ržav ah , s k a te ri­
m i se S lovenija  p rim e rja .
V z a d n jih  le tih  se v  S loveniji 
v e lik o  g o v o ri o m e d n a r o d ­
n ih  p r im e rja v ah  o z n a n ju  šo ­
larjev, M useka  L ešn ika p a  so 
bo lj z a n im a li  p s ih o s o c ia ln i  
v id ik i šo la n ja , t. j. o d n o s  
u č e n c e v  d o  šo le , r a z u m e ­
v an je  z v rs tn ik i, o d n o s i z u č i­
te lji in  p o d o b n o .
P rim erjava p o d a tk o v  kaže, da 
s lo v e n sk i u č e n c i  d o ž iv lja jo  
svo je u č ite l je  k o t o d tu je n e ,  
p a  tu d i k lim o  v  ra z re d ih  zaz­
n av a jo  k o t m a n j u g o d n o , kar 
je v  n a sp ro tju  z o c e n o  v  d ru ­
g ih  d ržavah . To la h k o  p o  nje-

S s l a d k o r n o  b o le z n i jo  
se  v s a k  d a n  s p o p r i j e ­
m a  v eč  k o t 3 6 6  m i l i jo ­

n o v  l ju d i  p o  s v e tu ,  so  o b  
s v e to v n e m  d n e v u  s la d k o r ­
n e  b o le z n i  z a p is a li  v  Z vezi 
d r u š te v  d ia b e t ik o v  S lo v e ­
n i je .  V S lo v e n i j i  je  b o l ­
n ik o v  z z n a n o  s l a d k o r n o  
b o le z n i jo  p o  p o d a tk ih  I n š ­
t i t u t a  za  v a ro v a n je  z d ra v ja  
RS o k o li  1 1 5 .0 0 0 , p o g o s to ­
s t b o le z n i  p a  n a ra š č a .
P o  p o d a t k ih  M e d n a r o d n e  
d ia b e to lo š k e  zv e ze  je  m e d  
v s e m i b o ln ik i  s s la d k o rn o  
b o le z n i j o  n a  s v e tu  9 0  d o  
95  o d s to tk o v  p r im e r o v  
s la d k o rn e  b o le z n i  t ip a  dve. 
P o d a tk i  Z v ez e  p r i  te m  
k a ž e jo ,  d a  se b o  š te v i lo  
b o ln ik o v  s s l a d k o r n o  b o ­
le z n i jo  d o  le ta  2 0 3 0  p o v z ­
p e lo  n a  5 5 2  m il i jo n o v .
V S lo v e n ij i  p o le g  o d r a s l ih  
o s e b  še p o s e b e j  z a d n j ih  12 
l e t  i z r a z i to  n a r a š č a  p o g o ­
s to s t  s la d k o rn e  b o le z n i  t i ­
p a  e n a  p r i  o t r o c ih  in  m la ­
d o s tn i k ih ,  je  n a  n e d a v n i  
n o v in a r s k i  k o n f e r e n c i  m i ­
n i s t r s t v a  za  z d r a v je  p o v e ­
d a l  T ad e j B a t te l in o  s k l i ­
n ič n e g a  o d d e lk a  za  e n d o k ­
r in o lo g i jo ,  d ia b e te s  in  b o ­
le z n i  p r e s n o v e  P e d ia t r ič n e  
k l in ik e  L ju b l ja n a .  O p o z o ­
r il je  še, d a  p r i  o t r o c ih  s k u ­
p a j z d e b e lo s t jo  n a ra š č a  t u ­
d i š te v i lo  p r im e r o v

g o v ih  b e se d a h  skrbi.
"Ko g o v o rim o  o o b re m e n je ­
n o s ti , so p a  u č e n c i v  S love­
n iji v  šp ic i m e d  e v ro p sk im i 
d rž a v a m i. Po d ru g i s tra n i 
im a m  o b č u te k , d a  šo la  n i 
tak o  težk a" , je de ja l L ešnik, 
ki je za to  izrazil b o jazen , da 
" jim  je šo la  p re p ro s to  o d ­

več".
E nega o d  raz logov  za to  Leš­
n ik  v id i v  p ren o v i o sn o v n eg a  
šo ls tva  v  S loveniji, p ri k a teri 
so o g ro m n o  p o z o rn o s ti  n a ­
m e n il i  z n a n ju  in  p re t i ra n o  
z a n e m a rili v zg o jn i in  p s ih o ­
so c ia ln i v id ik . O b č u te k  im a, 
d a  šo la rje  v  S loveniji p re tira ­
n o  u k a lu p lja jo  in  u sm erja jo , 
n a m e s to  d a  b i jih  u č ili n e g o ­
v a ti u s tv a rja ln o s t in  k rea tiv ­
nost.
V tr e h  ra z isk a v a h  je M u sek  
Lešnik, ki je m e d  d ru g im  tu ­
d i p redavate lj n a  več s lo v e n ­
sk ih  fak u lte ta h , sicer razisko­
val tu d i  v p liv  d e lo v n ih  
zvezkov  n a  z n a n je  o s n o v ­
n o šo lc ev  in  p riše l do  o sup lji-

s la d k o r n e  b o le z n i  t i p a  
d v a , in  p o u d a r i l ,  d a  g re  za 
t i p i č n o  b o le z e n ,  k i jo  je  
m o g o č e  v  c e lo t i  p r e p r e č i t i .  
V Z vezi d r u š te v  d ia b e t ik o v  
S lo v e n i je  o p o z a r ja jo  n a  
p o m e m b n o s t  z d r a v e g a  
ž iv lje n jsk e g a  s lo g a  k o t e n e ­
g a  k l ju č n ih  p r e v e n t i v n i h  
u k re p o v ,  k i la h k o  o d lo ž i  
a li c e lo  p r e p r e č i  n a s ta n e k  
s la d k o r n e  b o le z n i .  Z m o ­
d ro  b a rv o , ki je z n a č i ln a  za

sv e to v n i d a n  s la d k o rn e  b o ­
le z n i ,  so  v  s r e d o ,  14. n o ­
v e m b ra ,  m e d  d r u g im  o s v e ­
t l i l i  L ju b lja n s k i g ra d , d v o ­
re c  C o r o n in i  v  N o v i G o ric i 
t e r  s k la d iš č e  P iv o v a r n e  
U n io n  v  L ju b lja n i .
O b  s v e to v n e m  d n e v u  
s la d k o r n e  b o le z n i  so  v

vega rezu lta ta . Večja k o lič in a  
d e lo v n ih  zvezkov je n a m re č  
p o v ez an a  s s la b š im i re z u lta ti 
z n a n ja , k a r p o  n je g o v e m  
kliče p o  te m eljite jš i in  g lob lji 
ana liz i.
M e d n a ro d n a  p r im e rja v a  
n e k a te r ih  n o rm a tiv o v  in  k a ­
za ln ik o v  kakovosti v  o sn o v ­

n ih  šo la h  kaže, 
d a  se razm erje  n a  
s p lo š n o  iz ­
b o ljšu je , saj je 
v e d n o  m a n j 
u č e n c e v  n a  u č i­
te lja . "S m o  d rža ­
v a  z n a jv e č jim  
štev ilo m  u čen cev  
v  ra z re d u . Če b i 
p o v e č a li raz re d  
za dva u čen ca , b i 
b ili d ržava  z n a j­
bo lj n e u g o d n im  
ra z m e r je m  u č i­
te l j /u č e n e c  v 
E vrop i, sm o  p a  
iz raz ito  n a d s ta n ­
d a rd n i p ri d e lo v ­
n ih  o b r e m e n i t ­
v a h  u č ite l ja " , je 

p o u d a r il  M usek  L ešnik. Zato 
je p re p rič a n , d a  p ri n o r m a t i­
v ih  in  s ta n d a rd ih  n i več m a ­
n ev rsk eg a  p ro s to ra . K akršn i 
ko li u k re p i p a  na j b o d o , ko t 
p rav i, sk rb n o  p r e te h ta n i .  
Prav tako  je p rep ričan , d a  slo ­
v e n sk a  šo la  v  te m  tr e n u tk u  
n i v  tak o  d o b r i zm og ljivosti, 
d a  b i la h k o  p res ta la  b is tv en e  
posege  b rez  tv eg an ja  za zdrs 
kakovosti.
P ilo tska štud ija , ki je v  le tih  
2 0 1 0 /1 1  z a je la  sa m o  68 
o s n o v n ih  šo l o z iro m a  15 o d ­
sto tkov  šol n a  S lovenskem , ki 
so n a  svo jih  s p le tn ih  s tra n e h  
ob jav ile  p o d a tk e  o n a c io n a l­
n e m  p re v e rja n ju  z n a n ja , bo  
o b ja v lje n a  v  n o v e m b ru .

g la v n i av li U n iv e rz i te tn e g a  
k l in i č n e g a  c e n t r a  L ju b lja ­
n a  t u d i  le to s  o r g a n iz i r a l i  
b r e z p la č n e  m e r i tv e
s la d k o r ja  v  k rv i .  M e ritv e  je 
p r ip r a v i l  k l in i č n i  o d d e le k  
za  e n d o k r in o lo g i jo ,  d ia b e ­
te s  in  p r e s n o v n e  b o le z n i .  
I n f o r m a c i j e  o  s l a d k o r n i  
b o le z n i  so  v  te m  č a s u  z a ­
g o to v i le  m e d ic in s k e  s e s tre  
e d u k a to rk e .
S v e to v n i d a n  d ia b e te s a  so

o b e le ž i l i  tu d i  v  H iš i e k s p e ­
r im e n to v ,  k je r  so  p r ip r a v i ­
li S la d k o le s a r je n je  p o d  
v o d s tv o m  d ia b e to l o g in j e  
K a r in  K a n c  H a n ž e l .  N a ­
m e n je n o  je  b i lo  s p o z n a ­
v a n ju  s s l a d k o r n o  b o le z ­
n i jo  t i p a  I t e r  z z d ra v o  
p r e h r a n o .
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Število otrok tujcev je naraslo 
za štirikrat

Po podatkih Mednarodne diabetološke zveze

Po svetu je več kot 366 milijonov ljudi 
s sladkorno boleznijo
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SNG NOVA GORICA | Nedeljska gledališka srečanja

Zavelo je veselo Martinovo vzdušje

Tudi v preddverju Sloven­
skega narodnega gleda­
lišča Nova Gorica je na 
M artinovo, v nedeljo, 11. n o ­

vem bra, zadišalo po novem  vi­
nu, kot se spodobi za ta praznik. 
Veselo vzdušje so pričarali igral­
ci dramskega odseka PD Štan- 
drež, ki so na Nedeljskih gleda­
liških srečanjih, v abonm ajskem 
nizu ljubiteljskih gledaliških sku­
pin, ki ga že kar nekaj let ima v 
gosteh novogoriško gledališče - 
izbor najboljših  ljubiteljskih 
predstav iz vse Slovenije in  za­
mejstva je vsa 
leta opravljal 
režiser Emil 
Aberšek -, 
uprizorili ce­
lovečerno ko­
medijo Cvetje 
hvaležno  
odklanjamo-, 
delo sta napi­
sala N orm an 
Barrash in 
Carroll M oo­
re. Režijsko je 
štandreške 
igralce vodil, 
kot to skrbno 
opravlja osem 
let, Jože Hro­
vat, član SNG 
Nova Gorica, 
ki se je zelo 
dobro vživel v ljubiteljsko gleda­
liško snovanje. Po predstavi, pri 
kateri se je publika, ki je napolni­
la veliko dvorano, prijetno poza­
bavala, so v preddverju gleda­
lišča štandreški kom edijanti in 
seveda spretni kuharji, tudi sami 
člani štandreškega društva, po ­
stregli gledalcem s tipičnim i do­
m ačim i jedm i in  seveda z do­
mačo kapljico, ki razveže jezike 
in  pospešuje prijateljske stike. 
Štandreški igralci so že stalni go­
stje teh  Nedeljskih gledaliških 
srečanj in  občinstvo težko

pričakuje njihov nastop, saj ve, 
da bo po um etniškem  užitku na 
odru doživelo pravo "pojedino". 
Tako je bilo tudi letos. Štandreški 
igralci so sicer nepretrgom a na 
gostovanjih na vseh koncih Slo­
venije z obem a zadnjim a uspeš­
nicama, Zbeži od žene  in  Cvetje 
hvaležno odklanjamo, pa tudi s 
kratkimi enodejankami, ki so po 
veliko letih še vedno žive in si jih 
po okoliških odrih še zmeraj že­
lijo imeti v gosteh, saj so zelo za­
bavne in  odlično odigrane. 
Dramski odsek PD Štandrež se je

19. oktobra s kom edijo Rayja 
Cooneyja Zbeži od  žene, v  režiji 
Jožeta Hrovata, kot prva nasto­
pajoča skupina v tekm ovalnem  
programu, udeležil XX. Novača- 
novih gledaliških srečanj, ki jih 
prireja KUD Zarja Trnovlje Celje 
v tamkajšnjem Kulturnem domu 
od 19. oktobra do 24. novembra. 
Božidar Tabaj je bil proglašen za 
vlogo detektiva Porterhouseja za 
najboljšega igralca večera. V le­
tošnjem  tekm ovalnem  progra­
m u N ovačanovih gledaliških 
srečanj nastopa pet skupin, ki se

bodo s svojimi predstavami pote­
govale za priznanja in  nagrade. 
Te bodo podeljene 24. novembra 
v dvorani ZKD Celje. V Jutranjih 
urah  bo strokovno omizje z na­
slovom Izzivi sodobnega ljubi­
teljskega gledališča; vodil ga bo 
novinar, publicist in  gledališki 
kritik Slavko Pezdir.
Nedeljska gledališka srečanja v 
Novi Gorici pa imajo na progra­
m u še pet popoldnevov in  prav 
toliko predstav, ki se začenjajo ob 
17. uri: 16. decembra bo Beneško 
gledališče Špeter uprizorilo ko­

m edijo M ož  
naše žene, ki jo 
je po besedilu 
Mira Gavrana 
priredila Marina 
Cernetig, zreži­
ral pa M arjan 
Bevk. 13. ja­
nuarja 2013 bo 
prišlo v goste 
Društvo Smo- 
Teater Majšperk, 
ki se bo predsta­
vilo z igro Kena 
Ludwiga Ti nori 
tenorji v režiji 
Darka Zupanca. 
10. februarja bo 
Koroški deželni 
teater Slovenj 
Gradec uprizoril 
delo Ivana M. 

Laliča Heroj ljudskih m n o žic  v 
režiji Sergeja Dolenca. 10. marca 
2013 bo slovensko ku ltu rno  
društvo Tabor Opčine ponudilo 
v pogled kom edijo neznanega 
srednjeveškega pisca Burka o je­
zičnem  dohtarju v režiji Sergeja 
Verča. Dobro odbran  program  
ljubiteljskih gledaliških skupin 
se bo končal 7. aprila 2013, tok­
rat ob 18. uri, v sodelovanju z 
JSKD -  obm očna izpostava Nova 
Gorica. Na sporedu bo predstava 
z Linhartovega srečanja.

IK

Ivan Jederlinic in M atej Klanjšček v  p redstav i 
Cvetje hvaležno  o d k lan jam o  (foto DP)

Samota za poživljanje telesa in duha

Hudournik, najlepši 
razglednik na Primorskem

takoj vprašam o po  razgledih, 
ki so nam  jih vodniki 
obljubljali. Če sm o pozorni, ne 
bom o prezrli stezice, ki pelje 
od mize naprej, sam o nekaj 
korakov in  zastane nam  sapa. 
Smo na skalnatem  robu, kjer je 
tud i skrinjica z žigom, pobočje 
pod  nam i pada strm o navzdol 
do doline, kot bi leteli, pa se 
vse okoli nas odpira razgled na 
Golake, Poldanovec, Trebušo 
in  celotno Cerkljansko 
hribovje, pod nam i domačije, 
pašniki, doline in  gozdovi, na 
obzorju pa bohinjske gore, 
Julijske Alpe in  slutnja daljnih 
vršacev.
H udournik  je lep, da ti zastane 
dih, tišina je taka, da bi jo 
stisnil m ed u tru jene dlani, 
nebo  je blizu, da je do njega 
sam o korak, sam ota poživlja 
telo in  duha, srce pa je tako 
p o lno  vsega, da bi človek 
obstal in  sa n ja l... Ure in  ure, 
brez občutka m inevanja, kajti 
lepota H udournika je večna. 
Tako lepih in  sam otn ih  
razglednikov je okoli nas malo. 
Gora za sladokusce in  za tiste, 
ki ne stopajo na po t zaradi 
h rane in  popivanja, am pak 
zato, da si spočijejo dušo in  
naužijejo lepote. In v sam oti 
razmislijo o sm islu svojih poti.

Srni Pertot

V sam em  srcu jeseni 
smo, v tistem  času, ko 
so sicer dnevi izjem no 

kratki, a je narava po lna lepote 
in  barvitosti. Če obenem  
pom islim o, da je sončnih  dni 
v tem  obdobju  vse manj, je kot 
na dlani, da m oram o izkoristiti 
vsako priložnost za izlet in  
razgibavanje v naravi. Seveda 
kje blizu, saj je v novem bru  in  
decem bru kaj km alu tem a in  
čas n i prim eren za dolge ture 
in  za visokogorje.
Eden izm ed najlepših izletov 
za to  obdobje, pa tud i za 
pom lad, ki nas bo, konec 
koncev, kaj km alu razveselila, 
se začenja čisto n a  koncu 
Trebuše, tam , na prelazu s 
prelepim  im enom  Oblakov 
vrh.
Trebuša, dolina, pravzaprav 
sklop treh  dolin  m ed 
Vojskarsko planoto  in  dolino 
Soče, je m arsikom u 
nepoznana. Škoda, kajti to  je 
kotiček, ki je po ln  tišine, divje 
lepote in  raznolikosti. To je 
dolina, ki je popolnom a 
neokrn jena in  kjer nam  
hitenje in  stres vsakdanjega 
življenja ne m oreta do živega. 
Začne se za M ostom  na Soči in  
izginja m ed obronki 
Trnovskega gozda, pod 
Poldanovcem in  v žuborenju 
kristalno čiste, a ledeno m rzle 
rečice. O Trebuši, ki je 
dekansko sestavljena iz treh

naselij, Dolenje, Gorenje in  
nekdaj Srednje Trebuše, vedo 
zgodovina in  zgodovinarji 
veliko povedati. Že glede 
im ena se ne m orejo zediniti, 
eni pravijo, da im a im e celo 
italijanski izvor, "tre buchi", tri 
luknje, tri doline. Drugi 
razlagajo, da je tu  prebival 
m ožakar trebušnik, tretji spet, 
da so oglarji nekje v okolici 
izgubili tri "buše", tri telice. 
Tolminski zgodovinar Simon 
Rutar vidi v im enu  celo 
staroslovanski izvor "treba", ki 
pom eni darovanje, torej kraj 
darovanja. Ugibali b i lahko še 
in  še, dejstvo je, da je Trebuša 
lepa, po lna  privlačnih 
zanimivosti, ozka asfaltna 
cesta, ki pelje skoznjo proti 
Kanomlji, pa doseže najvišjo 
točko n a  prelepem  Oblakovem 
vrhu.
Tudi o izvoru tega im ena vem o 
le malo, m orda se prelaz tako 
im enuje po  kakem km etu, ki je 
nosil ta  priim ek, m orda, ker so 
se tu  ob grden vrem enu vedno 
zadrževali oblaki. M eni daje 
tale kraj občutek neskončne 
svobode in  prostranosti, tu  
doživiš tisti trenutek, ko se iz 
ozke doline dvigneš visoko k 
nebu, nekako m ed oblake.
Zato mislim , da so ga naši 
predniki poim enovali Oblakov 
vrh.
Prav tu, m ed pašniki, bežečim i 
oblaki in  zelenim i odtenki

neokrn jen ih  gozdov, se 
začenja naš izlet v m odrino. 
Avto lahko parkiram o kar na 
prelazu, ali pa se z njim  še za 
nekaj m etrov povzpnem o po 
jugozahodni makadamski, 
neoznačeni poti, ki nas bo 
nato  vodila do cilja. Pot je 
široka, le delom a razgledna, saj 
sm o sredi listnatega in  
m ešanega gozda, dolge 
serpentine nas počasi vodijo 
po  pobočju navzgor proti 
sam em u robu obširne 
Vojskarske planote. Na vrhu

nas že razveselijo razgledi, v 
objem u neba in  bohinjskih 
vršacev pa pridem o do 
križišča, kjer grem o levo 
navzgor, do kmetije, ki ji 
pravijo pri M edvedu in  ki je 
trenu tno  opuščena. Pa čeprav 
bi se m i, ob pogledu na vso to 
lepoto, z vsem srcem takoj

pešpot, m i se ji priključim o in 
sledim o sm erokazu za 
H udournik. Gremo najprej po 
gozdu, nato  nas travnato 
pobočje sprejme v svoj zeleni 
objem  in nas po lno  obljub 
pelje navzgor do mize s 
klopcam i. Smo na 1148m 
visokem vrhu, ki na prvi

preselili tja. Od Gačnika in  pogled spom inja na prostrano
Vojskega pelje sem m arkirana trato, neba je veliko, vendar se

Pričujoči zapis nastaja tik pred Slovenskim knjiž­
n im  sejmom, ki ga vsako leto prirejajo v ljubljan­
skem Cankarjevem dom u in je največji slovenski 
praznik knjige, saj se na njem  zbere večina slo­
venskih založnikov, ki predstavijo svoje knjižne 
novosti in  bogate knjižne bere, prireditelji pa tu ­
di poskrbijo za niz okroglih miz, na katerih razni 
pisatelji, kulturniki, predstavniki založb, ča­
snikarji in  publicisti spregovorijo o stanju knjige 
danes, predvsem pa o novih knjigah in  tem ah, ki 
jih obravnavajo, če seveda odmislimo gole pred­
stavitve knjig.
Velikokrat sem se udeležil Slovenskega sejma knji­
ge, največkrat kot ljubitelj knjige, še najlepši obi­
ski slovenskega knjižnega sejma pa so bili tisti, ko 
sem peljal vso svojo družino na sejem in sem 
zvečer, ko smo se vrnili 
domov, napisal opravičila 
svojim trem  otrokom  za 
šolo in  kot opravičilo na­
vedel preprost razlog, da 
so bili ta in  ta dan m oji 
otroci odsotni v šoli "za­
radi obiska slovenskega 
knjižnega sejma". Še da­
nes ne razumem, zakaj se 
večina naših  slovenskih 
šol ne odloči, da bi vsako 
leto obiskala sejem, če­
prav mi vsako leto znova 
šolniki pripovedujejo, 
zakaj ne morejo v Ljublja­
no. Pred leti sem z ve­
likim  veseljem na knjiž­
nem  sejmu srečeval 
tržaške slovenske šole, ne 
vem  pa, kako je danes s 
tem, pa tudi nobene polemike nočem  več imeti s 
slovenskimi šolniki, ker n im a smisla, vedno sem 
potegnil najkrajšo in  dejstvo, da se danes molči o 
stvareh, ki so na področju našega šolstva dobe­
sedno vnebovpijoče, je grozljivo, a tako je. Kaže, 
da je pogubno sprenevedanje tud i na tem  po ­
dročju postalo praksa, ki se je splača držati, če 
hočeš m irno živeti. In tudi govoric o tem, kaj ne 
gre v slovenski šoli in  kaj ni prav, se izogibam, še 
vedno sem nam reč m nenja, da bi se m oralo o 
življenjsko pom em bnih  vprašanjih naše šole jav­
no in  um irjeno govoriti, še posebej o najbolj po­
m em bni stvari: o slovenskem jeziku in  pouče­
vanju le-tega, saj je to po moje najpom em bnejši 
temelj naše šole.
In vendar sem se na celodnevnem  obisku sloven­
skega knjižnega sejma po navadi vedno spraševal, 
kaj sploh počnem  tam, ko sem se sredi tisočev in 
tisočev novih knjižnih naslovov spraševal, kaj mi 
bo uspelo prebrati in  česa ne, ko sem se spraševal, 
kaj naj kupim, kaj bi rad kupil in  česa si zagotovo 
ne bom  mogel privoščiti. Pred dnevi sem nam reč 
v novogoriški knjigarni ponovno držal v rokah 
knjigo, ki bi jo rad prebral, pravzaprav imel v svoji 
knjižni zbirki, saj me njena vsebina še kako zani­
ma, a je ne bom, iz preprostega razloga, ker stane 
70 evrov, kar je odločno preveč za še tako po ­
m em bno knjigo. In se sprašujem, kako je mogoče, 
da knjiga lahko stane toliko, saj ne gre za kako en­
ciklopedijo ali kako drugače dragoceno vezano 
knjigo, kar bi upravičevalo tako ceno. In mi je ja­
sno, zakaj ljudje vse manj kupujem o in  kupujejo

slovenske knjige. Iz preprostega razloga, ker si jih 
ne m orem o več privoščiti. Te besede piše človek, 
ki je pred veliko leti marsikatero večerjo preskočil, 
da si je lahko kupil kako knjigo, in  oče treh otrok, 
ki si je pred leti zadal trden nam en, da bo vse svoje 
tri otroke dobesedno zastrupil s knjigami, kar mi 
je, hvala Bogu, tudi uspelo. Pa v en d a r...
Pa Slovenski knjižni sejem ni samo sejem knjig, 
saj je tudi kraj srečevanj in  nem alokrat sem na 
sejmu srečal ljudi, ki jih že leta nisem  videl, zago­
vorili smo se, veseli, da smo se ob knjigah našli, 
si obljubili, da se v prihodnje srečamo kje drugje, 
ker da tako ne m orem o več naprej, se seveda po­
tem  nism o srečali nikjer drugje, morda le spet na 
knjižnem sejmu. Kot sem na knjižnem  sejmu tu ­
di srečal pisatelje, pesnike, založnike, na nekate­

re od teh  m e veže topla 
navezanost, če že prijatelj­
stvo tega občutja ne m o­
rem imenovati, ker je be­
seda prijateljstvo v teh ča­
sih le preveč zahtevna. 
Srečal sem ljudi, ki so mi 
in  m i še veliko pomenijo, 
pa čeprav jih  nisem  še 
poznal, z nekaterim i sem 
navezal poznanstva, dru­
ge sem m ed ponovnim  
obiskom sejma pogrešal, 
ker so prav v tistem  letu 
odšli v večnost.
Še danes se spom injam  
prijetnega pom enka iz­
pred nekaj let in  dolge ka­
ve z znanim  slovenskim 
kulturnikom , pisateljem  
in publicistom, ki sva jo 

takrat m ed obiskom  knjižnega sejma spila ob 
"šanku" v baru Cankarjevega doma, tako osamlje­
no ter sam otno mi je znani gospod deloval, da 
sem m u sam preprosto ponudil kavo, ko je pristo­
pil do "šanka" in  m u enostavno ter iskreno dejal, 
da zelo cenim  njegovo delo. Presenečen se je ozrl 
proti m eni in  radostno dejal, da je vesel m ojih be­
sed, še to je dodal, da smo Primorci res topli ljudje, 
naglas me je ponovno izdal, a niti trudil se nisem 
in  se še vedno ne, da me sredi Ljubljane ne bi. 
Zagovorila sva se v našo stvarnost, v njegovih be­
sedah sem začutil grenkobo, občutek sem imel, 
da je nem očen  v družbi, v kateri se nekako ni 
znašel več. Kot da bi se nenadom a zavedel, da je 
njegov čas minil, da so prišli novi ljudje, ki govo­
rijo drugačen jezik in  o drugačnih vsebinah, ki 
jih sam ne razume, a obenem  še kako razume, da 
sam ni več del nove družbe, da je nekako odveč, 
ker ga tudi nihče ne posluša več.
Dogovorila sva se, da se najdeva, sam sem m u te­
den dni kasneje pisal, a se ni javil nikdar več, 
nekega večera se je na televizijskem zaslonu poja­
vila njegova črno-bela fotografija in  žena me je 
vprašala, ali se spom nim , kako sva midva pila ka­
vo v baru Cankarjevega doma, ko je ona z otroki 
šla m ed knjige.
"Se spominjaš, kako sem ti rekla, da je ta gospod 
izjem no žalosten"? me je vprašala.
Spomnil sem se, seveda sem se spom nil in  se še 
spominjam, kot sem se tudi vprašal, kdo je sploh 
prebral tisto moje pismo, ki sem m u ga napisal. 
Ce ga sploh kdo je, seveda.
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V primežu grozljivega oklepa 
današnje razpadajoče družbe
Kaj pom enita  posam ez­

nikovo življenje, predv­
sem malega človeka z 

obrobja, ki se še posebno v teh 
hud ih  časih gospodarske krize 
sooča z izgubo delovnega mesta 
in  posledično z obupom, pa tudi 
z nasiljem v družini, in  usoda, ki 
se z njim  neusmiljeno poigrava, v 
današnji povsem razčlovečeni 
družbi, v kateri so izginili vsa pri­
stna čustva, vse vrednote, ki so bi­
le včasih svetlo in neizpodbitno 
vodilo in  m erilo našega zave­
danja in  ravnanja, in  je v da­
našnjih časih božja zapoved ljubi 
svojega bližnjega ko t samega se­
be le prazna fraza in  smo pot v 
cerkev po u teho  in  odpuščanje 
zamenjali z bližnjico, ki vodi, pod 
vplivom različnih psevdoduhov- 
n ih  vzhodnjaških gibanj, k raz­
nim  vajam za sprostitev duha, za 
krepitev osebnosti ..., da bi bili 
čim  bolj samozavestni in  imeli 
trdno vero v svojo moč in uspeš­
nost? Nič, prav nič, povzpetneži 
lakomno grabijo, kjer se le da, na­
birajo si bogastvo vselej na koži 
revnih in  najrevnejših; še mar 
jim ni, kako se bodo ti preživljali 
in  kakšne materialne, predvsem 
pa psihološke, duševne posledi­
ce bodo uničujoče delovale na 
človeka, ki m u pač ni bilo dano 
biti na bogatem površju. Da smo 
mali ljudje obsojeni na neizbežen 
propad in  da, vsaj za sedaj, ni

rešitve iz tega tesnobnega 
občutka, nam  ostro, jasno, brez 
sprenevedanja spregovori igra 
VinkaM oderndorferja Vaje za te­
snobo, ki je na Tednu slovenske 
drame v Kranju 2012 prejela Gru­
movo nagrado za najboljše novo 
slovensko dramsko besedilo pre­
teklega leta in  je krstno uprizorje­
na -  po sicer nekaj predpremier- 
n ih  ponovitvah - zaživela na slo­
vesni prem ieri v petek, 16. n o ­
vem bra 2012, v veliki dvorani 
Kulturnega dom a v Trstu. To je 
tekst, ki neprizanesljivo, kruto in 
povsem realno postavlja na oder 
dogajanje v današnji družbi, taki, 
kakršna se predstavlja v Sloveniji 
(a prikazane situacije so si podob­
ne povsod), saj je avtor črpal snov 
prav iz sodobnega življenja v do­
movini, in  sicer takšnega 
življenja, kakršno se je izrisalo v 
dvajsetih letih, kar jih je poteklo 
od osamosvojitve slovenske drža­
ve. V njej je kar nekaj takih "Mož 
v obleki", kot je poslovnež-tovar- 
nar, ki nastopa v Moderndorferje- 
vem delu. Ti "možje v obleki" so 
se v bliskovitem času prelevili v 
brezvestne kapitalistične gra- 
bežljivce, ki jim  je m ar le ko­
pičenje denarja, seveda na koži 
podrejenih. Takim se, kot v Mo- 
derndorferjevi drami, ne smili 
uboga snažilka, ki spada m ed ti­
ste, ki so jih odpustili, ker jih pač 
ne potrebujejo več: Čistilno

podjetje d. o. o. je prevzelo 
čiščenje tovarniških prostorov. Za 
tega pa se izkaže, da je v lasti part­
nerice "Fanta v obleki". Le-ta pa 
ne pomišlja svojega dekle­
ta prepustiti spolnim  ape­
titom  gospodarja tovarne, 
neotesanega neizobražen- 
ca brez srčne kulture, le da 
bi si s tem  kot podjeten 
uslužbenec pridobil še 
nekaj tovarniških delnic.
Taki okrutni izrezi iz naše­
ga življenja se izrisujejo iz 
posam eznih prizorov tega 
gnusnega mozaika sveta, v 
katerem najdemo še največ 
človečnosti m ed starejšo in 
mlajšo prostitutko, ki se si­
cer odloči, da bo spet odš­
la na opuščeno domačijo 
na podeželje in morda ob 
fantu, ki ga bo srečala, 
začela na novo. Zadnji pri­
zor, v katerem sta spet pro­
tagonista lika iz prvega pri­
zora, mlado dekle in  mlad polici­
st, ki sta neuspešno poizkusila 
"srečo" v mestu, je edina, sicer ze­
lo m edla iskrica, ki kaže neki 
možni izhod v prihodnost. Dra­
mo, pravzaprav krute, silovite 
slike iz današnjega vsakdanjega 
življenja, kakor se kažejo iz av­
torjevega teksta, je mladi režiser 
Jaka Andrej Vojevec (1978) želel 
ob dramaturški pomoči Nike Le­
skovšek interpretirati malce raz­

brem enjujoče in  jih 
odeti v tančico ironije, 
ki bi vsaj delno omilila 
sicer zelo poudarjene 
avtorjeve ostrine. To m u 
je uspelo, tudi z "gla­
sbo" in  različnimi šumi, 
ki jih s svojim glasom 
povzročajo igralci sami. 
Najbolj učinkovit je npr. 

m im ičen prikaz dela pri tekočem 
traku in  strojev, ki ga sestavljajo, 
pri katerem je soudeleženih vseh 
šest nastopajočih igralcev. Vse te

nepovezane prizore, katerih 
zgodbe se sicer prepletajo med se­
boj, je Vojevcu uspelo prikazati v 
neki določeni "harm oniji". Tek­
stovna dramska vsebina vsekakor 
ponuja večplastne uprizoritvene 
možnosti. Režiser se je odločil za 
nekakšne realistične vaje, saj se 
predstava pravzaprav začne s po­
stopanjem igralcev po prizorišču, 
kot da bi se pripravljali na vajo, 
in  s predstavitvijo novih igralskih

moči v ansamblu SSG, nove čla­
nice Tjaše Hrovat, ki nastopa v 
vlogi Punce v trenirki, in  gostov 
Tine Gunzek (Dekle) in  Franka 
Korošca (Kadrovik in  Emir), ki je 
sicer že velikokrat sodeloval s 
SSG. V predstavi, ki se ob m rm ­
rajoči pesmi in  h im ni začne prav 
z vajami za tesnobo (da bi se spro­
stili tesnobe, da bi ji znali kljubo­
vati ali sobivati z njo? To ostaja 
nedorečeno!), so igralci stalno 
prisotni na odru in  se v različne 
like preobražajo kar tam  (to sicer

ni nikakršna uprizoritvena novo­
st; kaj podobnega smo že videli v 
kakih drugih predstavah) in na­
stopajo v več vlogah. Poleg 
om enjenih izvajalcev so na odru 
še Romeo Grebenšek (Policist, 
Varnostnik, Mlajši delavec), Lara 
Komar (Šefika, snažilka, ki izgubi 
službo in  zaradi stiske ob 
neizhodnosti um ori svoja dva 
otroka in  še sebe), Vladimir Jurc 
(Starejši delavec, Mož v obleki),

Maja Blagovič (Hčerka tudi Žen­
ska), Primož Forte (Fant v obleki, 
Glas). V uprizoritvi sta soudeleže­
na še tehnika Alen Kermac in 
Marko Škabar. Vojevec je kar 
spretno ubral pravo režijsko to l­
mačenje tega interpretativno več­
plastnega teksta in  ga znal v do­
ločenih trenutk ih  razgibati. Pri 
tem  so igralci učinkovito in  pre­
pričljivo podprli njegovo zamisel. 
Kljub tem  razbrem enilnim  pre­
bliskom  vsebina dram e deluje 
m očno utesnjujoče in  zelo real­

no, kar še dodatno po­
trjujejo kostum i 
(Branka Pavlič) in  sce­
nografija, ki je pravza­
prav scenski fundus gle­
dališča, nagrm aden v 
golem ozadju odra. Iz te 
gmote igralci sami izbi­
rajo prim erne elem en­
te za posamezne prizo­
re. Predstava, ki je na­
stala s podporo Funda­
cije CRTrieste, vsekakor 
kaže sodobno uprizorit­
veno podobo; ostaja pa 
vendarle vprašanje, ali 
je bila zares najbolj pri­
m erno izbrana za poča­
stitev 110-letnice usta­
novitve Dramatičnega 
društva v Trstu (8. mar­
ca 1908), iz korenin ka­

terega je pognalo poklicno gleda­
lišče v Trstu, ki, zavezano sloven­
ski kulturni dediščini in  jeziku, 
še zmeraj veruje v sporočilno 
moč umetniške besede in vztraja 
na svoji poti, kljub tem u da se 
vsako leto znova spopada s kro­
n ičn im  pom anjkanjem  finanč­
n ih  sredstev. S temi pa se žal neiz­
bežno soočajo vse naše organiza­
cije.

Iva Koršič

obm očja v videm ski pokrajini, 
ki so iz tretje  postavke črpala 
sredstva za gospodarski razvoj; 
le-ta je ravno tako pom em ben  
za ohranitev  in  razvoj, preko ka­
terih  lahko edinole zagotovimo 
obstanek slovenskega življa na 
svoji zemlji.
Slovenska skupnost je prepriča­
na, da so ti dve postavki prav

tako pom em bn i za našo narod­
no  skupnost. G lavne predstav­
niške organizacije in  k om po­
n en te  slovenske m anjšine v Ita­
liji se m orajo sedaj zavzeti, da 
bo  tud i to  vprašanje dobilo  pri­
m e rn o  rešitev, ki m ora  najti 
svoje m esto na p rihodn jih  zase­
d an jih  skupnega v ladnega 
omizja.

Poziv SSk za primarne volitve leve sredine
S tra n k a  S lovenska  sk u p n o s t poziva č la n e  in so m išljen ik e  k 
množični udeležbi na  prim arnih volitvah leve sred in e , ki bodo 
po teka le  v nedeljo , 2 5 . novem bra. SSk s e  ne  opredelju je  za 
no b en eg a  izm ed p redsedn išk ih  kandidatov. Som išljeniki SSk 
naj s e  odločijo  za  tis te g a  k a n d id a ta , ki je  bližji v red n o tam , 
nače lo m  in p rogram om  zb irne  s t ra n k e  S lovencev  v Italiji in 
z a d e v a jo  p r iz n a v a n je  n a ro d n ih  m a n jš in , a v to n o m ijo  pri 
upravljanju obm očja, deželno  s ta tu ta rn o  p o seb n o s t, prim erno 
predstavn ištvo  v izvoljenih te lesih , ov redno ten je  lokalnih javnih 
up rav , od m a jh n ih  o b č in  d o  p o k ra jin , s o l id a rn o s t ,  razvoj 
slovenskega šo lstva, g o spodarstva , kulture in šp o rta , pozornost 
na okolje in v ses tran sk i razvoj čezm ejn eg a  sodelovan ja .
S S k  pri te m  o b ž a lu je , d a  n o b e d e n  izm ed  k a n d id a to v  na  
prim arnih volitvah leve sred ine  ni v las ten  program  vključil točke, 
ki zadeva  zašč ito  narodnih  m anjšin  v Italiji. Z ašč ita  narodnih  in 
jezikovnih m anjšin  je  bila vedno  tem elj program ov političnih 
sub jek tov  v levi sredini.

Prejeli smo

Nekaj bolečih misli iz 
globeli Iškega Vintgarja

K ončno! Hvala Bogu, konč­
no odziv. Odziv kmeta, vi­
nogradnika. Bog daj, da bi 

imeli še veliko takih ljudi, ki 
imajo radi zemljo in delo na njej, 
čeprav terja ogromnega napora in 
tudi tveganja. Hvaležen sem Kle­
m enu, ker se je odzval. Moje pi­
sanje je bilo predvsem nam enje­
no opozarjanju na sramotno rav­
nanje z dobro kmečko zemljo in 
na nevarnost pijančevanja. Prav 
te dni so v Trstu imeli zelo odm e­
ven posvet o tej temi. Žal pa se v 
slovenskih listih o tej socialni ku­
gi premalo piše.
Sklicevanje na svetopisemskega 
očaka pa je obratno. Sinovi so ga 
sramotili, ker se ga je napil ..., 
kakorkoli, res je! Že v času Noeta

so vedeli, kam pelje prekomerno 
pitje vina!
Hvala tudi, ker lahko vsaj dopol­
nim  pomanjkljivo navedeno Pli- 
nijevo misel. Točen citat se glasi: 
“Vino - kakšna neum nost! Pijača, 
ki te oropa mišljenja. Koliko tru­
da in naporov za pridobivanje in  
uživanje pijače, k i te peha v  noro­
st in zločin".
M imo so volitve, m im o volilna 
kampanja, v mislih pa se vračam 
na poletne dneve, ko sem se 
um aknil v porečje Iškega V int­
garja, da se rešim zadušljive grez­
nice post-socialistične - janko- 
vičevske Ljubljane, ogabno puhle 
Ljubljane. Da sem se um aknil 
pred neznosno vročino v gozdo­
ve v porečje Iškega Vintgarja, kjer

je bujno zelenelo kljub 
grozni pripeki in  preteči 
suši. Tudi sam popotnik 
skozi "Slovenije puščavo" so 
mi v glavi brneli Prešernovi 
verzi: Zvedrila se je noč, zija 
nasproti /  življenja gnus, 
nadlog in  stisk nem alo, /  

globoko brezno brez vse rešne 
poti.
Moja glava in  srce, da ne rečem 
cel organizem, so bili izmučeni, 
razboleli od morbidnega, ogab­
nega nihilizm a ljubljanskega vz­
dušja. Neznosno mi je bilo pri sr­
cu, še zlasti, ker sem sam prebolel 
alkoholni pekel in  so moji mož­
gani še vedno razrahljani, razbo­
leli in  prežgani od strašnih ko­
ličin te zapeljive pijače. V srcu 
sočustvujem s 500 alkoholiki, ki 
bodo zopet letos, vsaj po statistič­
n ih  merilih, odšli v večnost! 
Nujno sem moral zbežati, da bi se 
koncentriral le v to, kar je bistve­
no za mojo dušo, da utrdim  vero 
v Boga, da se poglobim v pisma 
apostola Pavla in  da s Psalmi oz­

dravim in  utrdim  to svojo bolno 
dušo. Ponavljal sem si klic: Go­
spod, odpri m oje ustnice in  moja 
usta bodo oznanjala tvojo hvalo! 
Predvečer sv. Janeza Krstnika je 
bil. Predvečer priprošnjika absti­
nentov in  sem se čudil. Neverjet­
no! Alkoholizem - popolnom a 
pozabljena družbena bolezen, ki 
je nihče noče spoznati kot bole­
zen. Alkoholizem je postal sin­
drom  za skrivanje strašnih pro­
blemov, ki izpodkopavajo tla Slo­
vencem. Npr. popolna odsotnost 
etičnih in  m oralnih kriterijev, po­
poln nihilizem, pa samozadost­
nost, vulgarni materialistični he­
donizem, skratka, zopet je aktua­
len navedeni Prešernov stih: zija 
nasproti življenja g n u s ...!
Naša politika pa še vedno samo 
meša meglo in  ustvarja dodatne 
samoprevare in  samozablode! 
Nihče se ne upre temu! Sv. Janez 
Krstnik prerok pa se na drugem 
svetu gotovo zgraža in kot večni 
asket ter seveda popolni abstinent 
pred opojnim i pijačami še vedno

žuga, a tudi prosi Vsemogočnega 
z Materjo Božjo, da se usmili člo­
veštva.
To je samo nekaj utrinkov; vem, 
da se ponavljam, a prav je, da se 
zamislimo. Ali bo Sin človekov, 
ko pride na Zemljo, še našel vero, 
sem se tudi spraševal.
Moji razbeljeni možgani se spo­
minjajo besed tržaškega škofa 
msgr. Crepaldija z začetka fe­
bruarja, ko je na dan nedelje za 
življenje m ed drugim  dejal, da 
smo "vsi zaskrbljeni, zaradi mo- 
ralno-etičnega propada, ki vodi v 
grozna obzorja".
Zopet mi odmeva v spominu mi­
sel p. Marka Ivana Rupnika S. J., 
ki pravi, da je situacija v Evropi 
prišla do točke, ko je človek po­
stal človeku grožnja.
Časopisi se mi gabijo, čeprav jih 
mazohistično goltam. Kot že Um- 
berto  Galim berti tudi sam ne­
močno ugotavljam, kako se mla­
dež v Evropi nahaja v slepi ulici. 
Čuti se žrtev starejše generacije, 
nem očna je, da bi se osvobodila

te zlate ogabne kletke, kamor jo 
tiščijo mamonske grešne družbe­
ne strukture.
Kdaj, kdaj bo prišlo odrešenje za 
to nesrečno Evropo? Pričakujem, 
da se vsak čas pojavi znam enje 
Odrešenikovo na nebu, in  priča­
kujem, da bo ljubi Bog v kratkem 
poslal veliko gorjačo in  bo zaradi 
svoje pravičnosti kaznoval ta ne­
brzdani seksizem in materializem 
ter da bom o končno postali spet 
družba, ki prizna transcendenco, 
ki prizna izročilo razodetja Božje­
ga Sina, kajti spom nim o se, kaj je 
rekel naš Odrešenik: brez m ene 
ne morete ničesar storiti. Kdor ne 
bo veroval, bo pogubljen.
Tako končujem z besedami staro­
davnega bogoslužja: Blagoslovlje­
no carstvo Boga Oca, Sina in 
Duha Svetoha.
V velikem duševnem trpljenju in 
zgrožen ob vsem, kar vidimo in 
berem o ter slišimo, vas poz­
dravljam.
Vaš preroški trpin

Pavel Bračko

Državno financiranje v Benečiji, Reziji in Kanalski dolini

Zahteva po enaki pozornosti, kot 
jo ima manjšinska organiziranost

D eželno tajništvo stranke 
Slovenska skupnost je z 
zadovoljstvom  sprejelo 

odločitev o popravku, s katerim  
je pristojna kom isija v poslan­
ski zbornici zagotovila o rgani­
zacijam  slovenske n aro d n e  
m anjšine v Italiji zadostni zne­
sek za triletje 2013-2015. Zah­
vala za ta  dosežek gre vsem, ki 
so si v teh  d n eh  in  ted n ih  aktiv­
n o  prizadevali za p rih o d n o s t 
slovenskih organizacij. Pri SSk 
sta to  b ila  deželn i ta jn ik  Da­
m ijan  Terpin in  deželni svetnik 
Igor Gabrovec. Oba sta odlično 
sodelovala s slovenskim  am ba­
sadorjem  Iztokom  M irošičem  
in  s parlam entarn im i predstav­
n ik i Južnotiro lske ljudske 
stranke.
D eželno tajn ištvo SSk se sicer

zaveda, da ostaja od­
p rto  vprašanje višine 
prispevka za leto 
2012, kjer p ri­
m anjkuje okoli 
900.000 evrov. Zato 
je ta jn ištvo  SSk že 
pozvalo  deželnega 
svetnika Igorja Ga­
brovca, naj deželno 
upravo spodbudi, da 
se aktivno in  od loč­
no  zavzame za p rido­
bitev  m anjkajočega 
zneska. D eželni ta j­
n ik  D am ijan  Terpin 
pa je s ce lo tno  p ro ­
blem atiko državnega 
financiranja seznanil 
tudi predsednika slo­
venske v lade Janeza Janšo, ki 
m u  je dal zagotovilo, da bo o

tem  v naslednjih  d n eh  sprego­
voril s predsednikom  italijanske

vlade M ariom  M ontijem . 
D eželno tajništvo SSk ugotav­
lja, da je om enjena rešitev odpr­
la drugo pom em bno  vprašanje, 
ki zadeva financ iran je  javn ih  
ustanov  za izvajanje določil za­
ščitnega zakona in  za gospodar­

ski razvoj Benečije, Re­
zije in  Kanalske doline. 
V prašanje n ikakor n i 
d rugorazrednega p o ­
m ena. Sredstva za te 
postavke so bila zniža­
na, da se om ogoči n e ­
m oteno  delovanje slo­
venske o rg an iz iran o ­
sti. Sedaj pa se postav­
lja vprašanje v idne 
dvojezičnosti in  poslo­
vanja javnih  ustanov  v 
slovenskem  jeziku. Tu­
di tu  nastaja problem , 
ki zadeva številne u- 
službence: ti na raznih  
občinah  izvajajo služ­
bo prevajanja in  poslo­
vanja v  slovenskem  je­
ziku.

Prav tako bodo  prizadeta tud i 
vsa tista slovenska narodnostna


